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PŘEDPLATNÉ PRO ROK 
1982: pozemní a lodní 

cestou: sfr. 30,00 / US $ 17,00 / can. $ 21,00 
leteckou poštou:

sfr. 36,00 / US $ 20,00 / can. $ 24,60 nebo 
  příslušný  ekvivalent  v  jiné  měně.

Dosavadní odběr časopisu platí za ukon
čený 15. dnem po dojití odhlášky. Prosté 
nezaplacení předplatného v termínu splat
nosti neznamená, že odběratel nechce v 
  odběru   pokračovat.

BANKOVNÍ SPOJENÍ:
Švýcarsko:
Schweizerische Kreditanstalt, Zürich-Rat
hausplatz, č. konta 0860-637 650-01 
Postcheckamt Zürich, konto 80-60 45 
1 Rakousko
: Postscheckamt Wien, č.konta: 1724.794
Spolková republika Německo:
Volksbank Hochrhein eG, Waldshut, BLZ 
684 922 00, konto: 217 538 
0 Skandinávie: platby možno zaslat na 
postgirokonto 66 41 21-1 Severské listy, 
Box 56, S-597 00 Åtvidaberg s poznám
kou, že se platba týká Magazínu.

USA:
The Chase Manhattan Bank, N.A.,
1 Chase Manhattan Plaza, New York, NY 
10015. Konto číslo: 949-1-352671. (Pay 
 to  the  Order  of:  Vl. Skutina-Magazin)

PŘÍŠTÍ MAGAZÍN VYJDE ZAČÁTKEM PROSINCE JAKO DVOJČÍSLO 5+6 (128 
stran) A NAJDETE V NĚM PRVNÍ KAPITOLY 'STŘÍLEJÍCÍ ABATYŠE" OD 
JOSEFA FROLÍKA, AUTORA KNIHY "ŠPION VYPOVÍDÁ" A VLADIMÍRA 
ŠKUTINY "SEVERSKÉ STRÁN(S)KY" !
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NAZDAR Z      VÍDEŇSKÉHO      SOKOLSKÉHO      SLETU

Ne nadarmo se říká, že Vídeň je nej
větší československé město na světě. Ame
ričtí Sokolové sice tvrdí, že největším 
československým městem na světě je Chi
cago, ale vídeňští Sokolové k tomu sho
vívavě poznamenávají: »Dost možná — ale 
až budete mít v Chicagu sokolský slet!«

Od 1. do 6. července proběhl ve Vídni 
V. jubilejní slet československého sokol- 
stva v zahraničí. Je to již pátý slet v exilu 
a jubilejní proto, že letos je to právě 100 
let od 1. všesokolského sletu v Praze. Na
víc 120 let od založení Sokola a 150 let 
od narození Dr. Miroslava Tyrše.

Těch prvních šest červencových dní 
mluvila Vídeň česky. Pořadatelé odhadují 
celkovou československou exilovou účast 
na sletových podnicích na deset tisíc. Jen 
na hlavním sletovém dnu v neděli na sta
diónu Gerharda Hannapiho bylo na tri
bunách hezkých pár tisíc Čechů a Slo
váků.

Během sletových dnů proběhlo zase

dání Rady svobodného Československa, 
celosvětová schůze Sdružení bývalých po
litických vězňů v zahraničí, Naardenské 
setkání, setkání československých spor
tovců ve svobodném světě, konference 
strany národně socialistické — a samozřej
mě sjezd československého sokolstva v za
hraničí.

Součástí sletu byly pochopitelně kul
turní podniky, které pořádala rakouská 
skupina Společnosti pro vědy a umění, 
jako třeba Týden ukázek z českosloven
ské kultury v exilu. Výstavu exilových 
výtvarníků přivezl do Vídně profesor 
Petr Doležal ze své curyšské galerie RA. 
Dále se vystavovaly exilové knihy, časo
pisy, gramofonové desky, fotografie a ko
láže v Mezinárodním kulturním středisku, 
kde pak byla i řada koncertů a noční mí
tink s čs. umělci, který před úplně nabi
tým domem uváděl Ivan Medek a kde se 
sešli v Československu zakázaní zpěváci 
Karel    Kryl,   Vladimír   Veit,   Charlie   Sou-
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kup a Vlastimil Třešňák spolu s Pavlem 
Landovským. Pro čs. sportovce účinkoval 
Jára Kohout, Martin Štěpánek četl ukáz
ky z Jaroslava Seiferta, manželé Beranovi 
představili kytaru historickou, romantic
kou a exotickou. V divadle Brett hostova
la hudební pantomima »V bílém« z Esse
nu. V akademii se promítal film režiséra 
Vojtěcha Jasného »Všichni dobří rodá
ci« a ve Velkém sále konzervatoře byl mí
tink »Co tomu říkáte, pane Škutino?«.

Součástí sletu byly i slavnosti k 700. 
výročí úmrtí jedné z nejslavnějších žen 
přemyslovského panovnického rodu — 
blahoslavené Anežky České v kostele sv. 
Karla Boromejského, kde sídlí český kři- 
žovnický řád. V tomto největším vídeň
ském kostele, který byl naplněn do po
sledního místečka, byla sloužena slavná 
česká mše svatá.

Představitelé československého sokol- 
stva a Rady svobodného Československa 
byli přijati rakouským presidentem Ru
dolfem Kirchschlägerem a 1900 delegátů 
a hostů sletu bylo pozváno vídeňským 
starostou Leopoldem Gratzem na recepci 
na vídeňské radnici.

To je tedy stručný výčet nejdůleži
tějších sletových událostí.

Vídeň byla v prvých červencových 
dnech skutečně největším českosloven
ským městem. Komentátor rakouské tele
vize výstižně poznamenal, že Vídeň vypa
dá, jako by se do ní sletěl celý ten jeden a 
půl milionu Čechů a Slováků, žijících 
v  emigraci.

V neděli dopoledne začalo husté pršet 
a v poledne se déšť zménil v liják. Vypa
dalo to beznadéjné. Po baráku v Drachen
gasse, kde na jedné strané sídlí menšinové 
středisko a na druhé strané mají redakéní 
kanceláře placení agenti Komunistické 
strany Československa pod hlavičkou 
»Sdružení Čechů a Slováků pro přátel
ství, svébytnost a svornost«, pobíhal 
jurodivý komunista a volal: „Pán Bůh je 

trestá - Pán Bůh je trestá!” Nevím, jestli 
neměl pak kádrové řízení kvůlivá Pánu 
Bohu. Ale zcela jistě byla jeho pýcha 
potrestána pádem.

Úderem druhé hodiny odpolední se 
obloha roztrhla a přesně ve chvíli, kdy na 
stožár stoupala sokolská vlajka, rozzářilo 
se slunce a zalilo oslnivě zelený trávník 
stadiónu. Bylo to jako symbol...

Stejně symbolická byla účast domácí
ho rakouského Dělnického sportovního 
svazu, kde na sto žen předvedlo ukázku 
z jazzgymnastiky. Žijí tam ve Vídni vedle 
sebe — vídeňští Sokolové a Dělnický 
sportovní svaz - dvě největší tělovýchov
né organizace Rakouska.

Osm set mužů a žen z celého světa, 
cvičících na hudbu Dvořákovy Novosvět
ské, 60 kilometrů od hranic Husákovy 
sovětské socialistické republiky — to už 
nebyl symbol. To byla skutečnost. Velko
lepá, nádherná, velebná a mladá skuteč
nost!

o o o o o
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jsou hojnější a mají stále stoupající účast, 
pak strach z velebnosti byl — doufejme — 
zbytečný.

A přece - mezi různými výbory a 
funkcionáři přežívá zkostnatělost a kon
zervované myšlení z minulého století. Jak 
jinak si vysvětlit zákaz, že se sletu nesměli 
zúčastnit goeteborgští sokolové - odbí- 
jenkáři.

Sokol Gœteborg je silná a velká tělo
výchovná jednota. Byl jsem tam a mohu 
to posoudit. Zrovna v době mé návštěvy 
se konal turnaj v odbíjené, jehož se 
zúčastnilo 15 družstev. Ti všichni přišli 
na mou besedu a byli fajn. A chtěli jet 
na slet, aby se zúčastnili turnaje v odbí
jené. Jenže nesměli. Jakýsi zapšklý výbo
rový úd to zakázal. Ze se smí turnaje 
zúčastnit pouze ten, kdo cvičí společná 
prostná. Nesmyslnost! Připomnělo mi to 
hrůzostrašnou éru po tzv. sjednocení tělo
výchovy, když se komunisté chopili moci 
a vymysleli si TOZ čili Tyršův odznak 
zdatnosti. A kdo nesložil TOZ, nesměl 
dělat sport. A tak nutili třeba Jaroslava 
Drobného, aby šplhal po provaze ke stro
pu tělocvičny, že mu to budou stopovat. 
Jinak že by nesměl hrát Wimbledon. Ja
roslav Drobný se na to ovšem vykašlal 
a raději emigroval. A vyhrál Wimbledon, 
na    který    ho    zapšklí    fyzkulturní    údové

Všechna setkání, schůze, sjezdy a zase
dání byla velebná. Bohužel i v tom nega
tivním slova smyslu. Jako by se rozsypal 
sníh na hlavy účastníků. Bělalo se to od 
vchodu až k oknům. Dokonce na jednom 
zasedání jsem byl nejmladším.

Mé obavy z přestárnutí pak naprosto 
rozptýlily tělovýchovné dny - turnaj 
v odbíjené mužů a žen, závody v nářa
ďovém tělocviku, pak samozřejmě hlavní 
sletový den a především den sokolské 
mládeže a účast na posletovém táboru. 
Připočteme-li k tomu, že součástí sletu 
byli i českoslovenští skauti, kteří připo
mněli účastníkům své každoroční mezi
národní letní tábory, kde se mluví jen 
česky    a   slovensky   a   které   rok   od   roku
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Potkal jsem se s přáteli a známými, 
které jsem neviděl 34 let, setkal jsem se 
s kamarády, kteří mi zmizeli z očí před 
14 léty. A potkával jsem známé a přátele, 
s nimiž jsem mluvil před několika dny či 
týdny, ale nebýt sletu, možná, že bychom 
se uviděli až bůhví kdy - snad za několik 
let.

Tato setkání bylo to nejkrásnější na 
sletu. A kdyby pro nic jiného, už jen pro 
to stojí za to slety pořádat a zúčastňovat 
se jich.



nechtěli pustit, dokud nevyšplhá. Mohlo 
by se stát, že goeteborgští odbíjenkáři...

Leč doufejme, že zapšklí výboroví 
údové   dostanou   dřív  rozum.

Ve Vídni je nové knihkupectví. České 
a slovenské. Je hned za obchodním do
mem Herzmansky na Lindengasse 5. A 
protože kroky všech turistů z Českoslo
venska míří vždycky na Mariahilferstrasse 
a k obchodnímu domu Herzmansky, je to 
na ideálním místě.

Petr Pasternak má ve svém knihku
pectví všechny exilové knížky stejně jako 
pan Hora ve frankfurtském Dialogu. Což 
je pro turisty z Československa pastva. Je 
třeba, aby se to vědělo a aby se to vzká
zalo do Československa, že když se ně
komu podaří vycestovat, ve Frankfurtu je 
Dialog a ve Vídni Petr Pasterňák se svými 
knihkupectvími.

To souvisí s výstavou exilových knih a 
časopisů, gramofonových desek a foto
grafií. Když má člověk možnost vidět vy
staveny všechny ty stovky líbezných exi
lových knih najednou, zastaví se mu srdce 
radostí. To nemá žádný jiný exil - naše 
knihy a časopisy. Takový výběr, takové 
množství    a    takovou    kvalitu.    Teprve   na

Bylo toho moc, co bylo třeba zvlád
nout za šest sletových dní. Ale zvládlo se 
to, i když někdy poklusem a s vyplaze
ným jazykem. Vedle vlastních sletových 
akcí a tělovýchovných podniků a vedle 
téměř nespočitatelných setkání, schůzí 
a sjezdů podjala se rakouská skupina 
Společnosti pro vědu a umění úkolu 
uspořádat a zajistit kulturní podniky po 
dobu sletu.

Ze to zvládla vynikajícím způsobem a 
že málokdo věřil, že to zvládne, už bylo 
konstatováno. Co nezvládli, to byla koor
dinace s pořadateli tělocvičných akcí. Ale 
za to nemůže SVU. Byla to svým způso
bem tvrdošíjnost některých vídeňských 
starousedlíků - sokolských pracovníků. 
Nemluvím   už   o   tom,  že   nedovolili   distri-

takové souborné výstavě se ukáže, jak se 
jednotlivé noviny a časopisy doplňují. 
A jak je to důležité. Vedle Amerických 
listů ležel ne náhodou Magazín, literárně 
zábavný časopis, zabývající se také humo
rem, zatím co aktuální zpravodajství, jako 
třeba ze sletu anebo o událostech z Prahy 
přinášejí Americké listy nejčerstvější no
vinky. Jsou to noviny v pravém slova 
smyslu, naproti tomu Magazín je dvou- 
měsíčník   se  speciálním  zaměřením.

5



buovat naše sletové číslo Magazínu, a to 
ani na stánku se suvenýry, protože prý 
k tomu nemají povolení (od koho?) — 
a to je také důvod, proč Magazín nevy
chází, jak bylo původně programováno, 
jako speciální posletové číslo a že vy
hazovali knihkupce s českými knížkami, 
protože prý kniha nepatří'na slet (!). 
Horší je, že spousta účastníků sletu o 
kulturních podnicích nevěděla a dozvě
děla se o nich až po svém návratu domů 
- mnozí až z mého vysílání Hlasu Ame

riky. Někteří pořadatelé ve sletové kan
celáři v hotelu Pošta (kde mimochodem 
dávali ráno k snídani "gumové” housky, 
takže hosté si objednali kávu a pro 
čerstvé housky a rohlíky si skočili vedle 
do pekařství), tedy někteří pořadatelé se 
na kulturní podniky dívali nejen jako na 
zbytečnou přítěž, ale snad přímo jako na 
konkurenci.

Tento zúžený pohled přeskočil dokon
ce i do mozkových závitů několika pra
covníků. Jistý notorický kverulant, který 
sice nebyl ani na jedné vernisáži, ale za to 
mne napadal, že prý jsem na vernisáži 
výstavy hnih a časopisů propagoval vý
stavu obrazů Galerie RA, což prý je ne
taktní. Netaktní bylo od pořadatelů, že 
hostům  sletu neřekli, kde je jaký kon
cert, výstava či mítink. 

a sundal kravatu a vytáhl z peněženky 
vaši navštívenku a pak vám zas peněženku 
vrátil zpátky do kapsy a vy jste nic netu
šili.

Tento Bóra seděl s Kárnou. A taky se 
mnou — ale u příhody, kterou chci vyprá
vět, jsem nebyl.

Karetní hra v kriminále je ještě větší 
přestupek než hašiš. Skoro tak těžký, 
jako snižování vážnosti představitele so
cialistické spřátelené mocnosti. Domně
lou vážnost představitele snížil jak Bóra, 
tak Kámo. A šups s nimi do ťurmy!

V cele na Pankráci pak mazali karty. 
Vlétl tam bachař a přivolal filckomando. 
Žádné karty se nikde nenašly. Když po 
chvilce klidu zas nahlédl bachař kukát
kem do cely, Bóra, Kámo a další dva 
muklové znovu mazali karty. Nové filc
komando a nová důkladná prohlídka. 
Včetně konečníků, dutiny ústní a prosto
ru pod omítkou cely. Nikde nic. Přivola
ný náčelník se zaručil čestným slovem, 
že se nejen nikomu nic nestane, ale že 
navíc budou mít povoleno (výjimečně) 
hrát ve vězení karty, když prozradí, kde 
jsou ty karty schovány. »Máte je v kap
se, pane veliteli,« řekl Bóra.

Vždycky, když bachař vnikl do cely, 
Bóra ukryl karty v jeho kalhotách a při 
odchodu z cely je zas obratně vytáhl.

To není anekdota. To je příběh ze ži
vota. Stejně jako historky doktora 
Schwarzenberga. Smáli jsme se u našeho 
stolu, až jsme vzbudili všeobecnou po
zornost. O kus dál seděla Marie Provazní- 
ková s jednou dorostenkou ze Švýcarska 
a moc se zajímala o cestu na horu Pilatus. 
Marii Provazníkové bude letos 93 let (!). 
Její společnici u stolu bylo o 12 let méně 
a Marie Provazníková jí říkala »děvenko«. 
Švýcarská dorostenka vysvětlovala poho
dlnější cestu na Pilatus, což Marie Provaz- 
níková vehementně zamítla, že přece ne
půjde jako paďour. „Nejsem žádná stará 
bába,” prohlásila. Vtom zaslechla od 
našeho stolu smích a chtěla vědět, co se 
děje.

Ihned mě napadlo, že jsme ji nezavo
lali, když byla nějaká legrace. Vyprávěl 
jsem   jí   historku   s   Bórou   a   představil  jí

Doktor František Schwarzenberg mi 
vyprávěl historky z diplomatické služby a 
já nechtěl věřit, že to nejsou anekdoty. 
V té chvíli se u našeho stolu zastavil Ju- 

goslávec, omluvil se, že ruší a políbil mě. 
Když jsem byl poprvé presidentovým 
vězněm, seděli jsme spolu v Kartouzích. 
Říkali jsme mu Kámo. Měl jsem ho rád. 
Patřil k těm Jugoslávcům, kteří odešli 
do Československa před komunistickým 
režimem a komunistický režim je pak za
skočil v Československu. Seděl tam tehdy 
s jedním z nejlepších profesionálních 
kouzelníků a manipulátorů, jemuž se ří
kalo »král poctivých zlodějů«. Bóra - 
pokud vám ještě paměť z poválečných 
let slouží. Bóra vás svlékl na jevišti z ko
šile,    odejmul    vám    náramkové    hodinky
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Kámu. Ohromně se smála a když zjistila, 
že Kámo je z Vídně, kde dělá řidiče, ze
ptala se, jestli tam je autem. Byl.

„Tak jedem!”, rozkázala po náčelnic- 
ku. Jinak by to totiž nestačila na výstavu, 
kterou ještě neviděla a nechtěla ztrácet 
ěas.

Když pak pro ni pořadatelé přijeli, 
že se má jet podívat na závody, řekl jsem 
jim, aby si pospíšili, že by tam sestra 
Provazníková mohla být dřív než oni. 
Že totiž jela - přes Jugoslávii. Ale i tak 
všechno stihne. S humorem a neztrácet 
čas.

Takové to bylo ve Vídni pořád. S hu
morem a neztrácet čas. A všichni dohroma
dy: dorostenka ze Švýcarska, sestra Pro
vazníková, kníže Schwarzenberg, jugosláv
ský Kámo, já a deset tisíc dalších.

S humorem a neztrácet čas.
A abych nezapomněl — všichni jsme si 

dali rande na příštím sletu!
Vladimír ŠKUTINA 

(Sletové     fotografie:    JINDŘICH    BERNARD)

Daddy 
am imNetz 

VLADIMIR ŠKUTINA

RODIČ V SÍTI 
a k tomu  v německé

V těchto dnech vydalo vydavatelství 
BOBARTS AG v Curychu německý pře
klad knížky »Rodič v síti« pod titulem 
DADDY AM IM NETZ. Knížku ilustro
val  OLDŘICH  JELÍNEK.

(Knížku si můžete objednat prostřednictvím Magazínu. 
Cena: Fr. 14,—)

»Strčili 
mi raketu 
do ruky, 
jako by 
to bylo 
lízátko . . .«
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(Z  knihy  »Rodič  v  síti«  neboli  »Daddy
•am im Netz«.)

ROZDÍL MEZI KRITIKOU
A SEBEKRITIKOU

Má dcera Lucie mi sice svým žákov
ským tenisem šla soustavně na nervy, ale 
v onom čase malin nezralých se mě ze
ptala na rozdíl mezi kritikou shora a kri
tikou zdola a tím sobě i mně nasadila 
brouka do hlavy.

Byv vychován didaktikou Jana Amose 
Komenského, vybavila se mi jedna anek
dota. Sebral jsem tedy dva kbelíky s vo
dou a vyvedl dceru Lucii na schodiště. 
Vzal jsem jeden kbelík, vyšel do mezipat- 
ra a vylil jí vodu na hlavu.

»Tak tohle je kritika shora,« řekl 
jsem. »A teď ty. Vezmi kbelík a polij 
mě!«

Popadla kbelík, vychrstla jej - a voda 
jí vytekla na hlavu.

»Tak vidíš, tohle je kritika zdola. A 
protože nahoru nedochrstneš, říká se to
mu sebekritika.«

Předkládám tedy zkazky a strasti své 
dcery Lucie jako sebekritiku. Anebo — že 
by to byla kritika zdola?

Sám nevím ...

Vladimír Škutina coby rodič, 
 jenž  ty  zkazky  a  strasti  zaznamenal



vezli za plot maringotku. Bylo to samá 
anténa a mělo to spoustu okének, a uvnitř 
byli Šimek s Vlkem, převlečení za zálož
níky. Když jsem se jich šel zeptat, co a 
jak, stěžovali si, že je vlast máti povolala 
na vojenské cvičení, a to přímo ke mně za 
plot.

Byli tam až do února 1970, ale zima 
byla tehdy tak tuhá, že z toho asi moc ne
měli. Oni koukali na mě, já na ně, a rozdíl 
byl jen v tom, že já jsem měl lepší daleko
hled, vypůjčený za tím účelem od kaste
lána z Bezdězu.

Maringotku pak odtáhli, protože se za- 
padávala do bažiny, ale Šimek s Vlkem už 
mi zůstali. Zřídili si stanoviště v lesíku za 
loukou, jelikož odnikud na můj barák tak 
pěkně vidět není, a v tom lesíku polehá- 
vali, pokuřovali a fotografovali, a mým 
návštěvníkům pak u výslechů ty foto
grafie ukazovali, aby na ně udělali dojem 
a odradili je od dalších návštěv.

Odposlouchávací zařízení nám zavrtali 
do zdi a poměrně slušně zamaskovali, 
ale stejně jsem na to musel dávat pozor, 
aby to někdo neukradl, protože by to 
bylo na mně. Vždycky, když jsem to kon
troloval, říkal jsem jim do toho: Nebojte 
se, kluci, já vám to hlídám.

Šimek s Vlkem přicházeli do lesa rá
no tak kolem osmé a odcházeli před zá
padem slunce. Na oběd se střídali, a to 
v hospodě v Jestřebí, ačkoli v Provodíně 
se vždycky vařilo líp. Dělali to kvůli 
nenápadnosti, přestože jsem je varoval do 
odposlechu, že jim v Jestřebí bude pan 
Koudelka plivat do piva.

Po nějaké době se Šimek s Vlkem stali 
velkou atrakcí mého sídla a všechny náv
štěvy je pozorovaly dalekohledem z půdy. 
Přitom moje žena podávala vysvětlení: 
»Ten mastodont nalevo je Šimek, ten 
šimpanz napravo je Vlk.« Jednou leželi 
obráceně a pamatuju se, jak pan docent 
Kohout mou ženu opravil: »Račte se 
mýlit, milostivá paní, ten mastodont leží 
napravo.«

Mezitím jsem již oba soudruhy poznal 
také při výsleších v českolipské fízlárně, 
při kterých rádi asistovali, ačkoliv to jinak 
řídil   některý   vyšetřovatel.   Služební   zařa-

ÚPLNÁ ZPRÁVA O AKCI LPP
Přečetl jsem si dopis Dr. Ladislava Li

se předsedovi čs. vlády Štrougalovi, 
publikovaný v exilovém tisku, v němž si 
pisatel stěžuje na to, jak hrubého zachá
zení se mu dostává od majora Státní bez
pečnosti Oty Šimka.

Cítím se v této věci povinen podat 
čestné vysvětlení, neboť na tom, že je 
major Šimek takový grobián, nesu, bohu
žel, značný podíl viny. Fakt je ten, že za 
ta léta, co jsme s majorem Šimkem spolu
pracovali, žádného vlídného zacházení se 
ode mne nedočkal.

Měl bych spíše poslat toto vysvětlení 
do Listů, avšak je to historie choulostivá, 
s politikou nemá nic společného a patří 
proto spíše do časopisu zábavného, jako 
je Magazín.

Nuže tedy, major Šimek, vzpomínko 
letná a vzdálená! Málem jsem na něho za
pomněl, na šibala, jak si tak žeru půlki- 
lové stejky, zapíjím to kalifornským ví
nem a v massage-parloru za rohem se pak 
nechávám masírovat od dvou devatenácti
letých Japonek, ačkoliv mě před tím vším 
major Šimek nejméně dvakrát varoval, 
řka: »Vy myslíte, že v Kapitálii je ňákej 
med ? «

Majora Šimka jsem poznal v říjnu 
1969, když mi za plotem mého rekreač
ního objektu v obci Provodín, okres 
Česká Lípa, sbíral houby. Sbírá-li někdo 
houby v místě, kde nikdy nerostou, je 
vám to hned divné, a proto jsem ho šel 
nezištně upozornit, aby to šel zkusit asi 
tak o půl kilometru dál, v místě zvaném 
Na hrázi. Neřekl nic, ale šel opravdu tím 
směrem, kde na něho ostatně čekal jeho 
vedoucí, rovněž major, ale Josef Vlk.

Tehdy jsem ještě nevěděl, co je to za 
spolek,   ale   za   týden   nato  mi  v  noci  při-
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zení Simka a Vlka se totiž v nomenklatu
ře Státní bezpečnosti jmenuje ”pátrač a 
vyhledávač”, čemuž se původně říkalo 
bretšnajdr. U výslechů toho moc nena
mluvili, jenom Šimek to občas nevydržel 
a kladl ostré otázky, jako např. proč jsem 
odvedl ing. Hanzelku do pískovny, kde 
nás nebylo slyšet. Nebo se ptal: »Proč 
kouříte furt stejnou fajfku?« Opáčil 
jsem: »Kouřím různý fajfky.« Nato Ši
mek: »Nekecejte, koukám na vás furt a 
tak to vidím!«

Ostatní majoři ho hned okřikovali: 
»Buď zticha, Oto, všechno tady vyke
cáš!«

Dozvěděl jsem se, že Šimek a Vlk byli 
nejlepší pátrači a vyhledávači v severo
české Krajské správě STB a hrdě jsem to 
napsal příteli Chobotskému do Austrálie, 
ale nedošlo to.

A tak čas ubíhal, my na sebe koukali, 
Šimek s Vlkem v lese, já na půdě, až jed
nou přijel na návštěvu kamarád Jaroslav 
Černý-Fabián, spoluzakladatel české re
cese. Obhlédl si to, položil mi několik 
orientačních otázek, a oznámil mi, že po 
setmění mi ukáže, co by se s tím dalo 
dělat.

Bylo u nás tehdy zrovna také několik 
starých kamarádů-trampů z osady Arkan
sas na Jarově, kteří jedli fazole a pili 
pivo z konve na vodu. Šli jsme tam všich
ni večer s velkou baterkou.

Místo, kde lehával Šimek s Vlkem, se 
dalo snadno najít. Na stromě si dokonce 
nechali viset deštník.

»Je to tutově tady?«, zeptal se Ja
roušek.

Přikývl jsem.
»Já jen abychom nemarnili materiál,« 

řekl tento odborník a začal si rozepínat 
kalhoty. Trampové ho následovali bez je
diného slova, patrně u vědomí významu 
chvíle pro další osudy českého národa. 
Zapojil jsem se také, ačkoli jsem s tím 
předem nepočítal.

Když jsme odcházeli a měsíční svit 
vrhal z prostoru nezvyklé odlesky, kukač
ka zakukala čtrnáckrát. Jeden z trampů 
pravil, že to je dobré znamení, protože 
kukačka počítala zaždé h...o dvakrát.

Druhý den ráno byla neděle, ale sešli 

jsme se již v půl osmé na půdě u daleko
hledu, abychom viděli, jak si Státní bez
pečnost s novou situací poradí.

Majoři přišli v půl deváté, moc se ne- 
rozhlíželi a lehli si rovnou do toho. Za
slechli jsme tlumený výkřik, zřejmě ne
byli pro podobnou situaci vycvičeni. Pak 
oba vyskočili a běželi k Zahrádeckému 
potoku, který teče v bažině za lesem. 
Tím se dopustili nezákonného činu, pro
tože potok teče v rezervaci a jeho znečiš
ťování je trestné. Pan Sochor, který pár 
set metrů po proudu chytal ryby schován 
v rákosí, se jistě divil, jak to, že je voda 
najednou tak divně zbarvená.

Toho dne už toho soudruzi moc nena- 
pozorovali, neboť se odjeli převléknout 
a vrátili se až odpoledne. Dívali jsme se na 
ně, jak si hledali nové stanoviště. Možná, 
že v té chvíli ještě netušili, jak marné to 
je úsilí.

Neboť úkolu, zahájeného Jaroslavem 
Černým a pěti českými trampy, se záhy 
bez řečí chopila nejdříve česká obec aka
demická a v širším smyslu intelektuální, 
a později i neangažovaná veřejnost. Akce, 
kterou jsme pro zjednodušení nazvali 
LPP (Les poserte, prosím) se mj. zúčast
nili dva bývalí ministři, pět bývalých čle
nů Ústředního výboru KSČ, jeden prorek
tor a dva děkani, tři duchovní zbavení 
státního souhlasu a dva dosud ve službě, 
dva národní a pět zasloužilých umělců, 
nepočítaje Josefa Brože, jehož jsem tam 
zavedl v podroušeném stavu a něřekl mu, 
proč to dělá, dále pak tři generálové Čs. 
lidové armády, o níž se nesprávně tvrdí, 
že nikdy nestřílí, kde má — atd. atd. Šir
ší veřejnost včetně vedoucí síly naší spo
lečnosti - dělnické třídy - se zúčastnila 
s nadšením. K vyvrcholení akce došlo 
za mého pobytu v Ruzyni v květnu 1972. 
V této době Šimek s Vlkem sledovali 
rejdy mé ženy, která se většinou pohybu
je po parcele jen v nejnutnějším prádle. 
Tehdy přijel k lesu traktorista z JZD Vol- 
fartice doc. dr. Barták a vyprázdnil tam 
dvacetihektolitrový fekál, údajně naplně
ný v ubytovacím prostoru sovětské armá- 
dy-osvoboditelky v Kuřivodech.

Tím ovšem nabyla akce mezinárodního 
rozsahu   a   nutno   dodat,  že  kromě  velkého
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ruského národa do věci přispěli též tři 
zástupci italské televize, dva studenti 
z Lyonu a nejméně třikrát můj tehdy 
osmiletý syn David, americký občan.

V tomto bodě se dá říci, že akce LPP 
dosáhla charakteru mezinárodního třídní
ho boje a skončilo to tím, že si tam už 
nebylo nejen kam lehnout, ale ani kam 
sednout.

Tichou obětí tohoto zápasu jsem se 
jednou stal sám, a to když mě v roce 
1972 Šimek s Vlkem zatkli a eskortovali 
do Ruzyně, sedíce vedle mne každý z jed
né strany. Načichl jsem od nich tak vy
datně, že poručík Veselý v ruzyňském 
magacínu, když mi vydával hnědé tepláky 
a přebíral moje šaty, mi řekl:

»Člověče, snad jste se cestou nepo- 
sral ?«

Šimka s Vlkem jsem viděl naposledy 
v dubnu 1974, když asistovali u mého 
výslechu   ve  fízlárně  v  České  Lípě.  V  kan

celáři poletovaly ošklivé zelené mouchy, 
zvané záchodovky. Pan plukovník Kašný 
z Bartolomějské ulice, který seanci před
sedal, se divil:

»Kde se tady ten neřád bere?«
Neřekl jsem nic, ale ani pátrači a vyhle

dávači nic neřekli. Oni a já jsme zřejmě 
měli malé služební tajemství.

Čtu-li nyní dopis Dr. Lisa, drahého ka
maráda, jak si stěžuje na Šimka, drásá mi 
to svědomí. A bude-li si stěžovat na Vlka, 
nebude to o nic lepší. Neboť tito majoři 
prostě zhrubli, když v obětavé službě věci 
socialismu sledovali mou protistátní čin
nost, jejich srdce zatvrdla a jejich city za- 
hořkly. A tomu se ani nelze divit. Když se 
někdo musel čtyři roky válet ve výkalech, 
byť to bylo v nejvyšším státním zájmu, 
nedá se od něho čekat, že bude v Bartolo- 
mějské ulici recitovat například ”Kde bo
rový  zaváněl háj”.

»Hned prvním míčkem se mí podařilo strefit 
paprofa   do  zátylku.«
Ilustrace Oldřicha Jelínka z knihy »Daddy M 
im   Netz«
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STRANA ŠEDESÁTILETÁ
Anamnesa: Pacientka se narodila svobod
né matce, těhotenství se vysvětluje uvol
něnými mravy po první světové válce. 
Matka se odmítla za otce provdat, pouka
zujíc na jeho cizí státní příslušnost a 
rovněž sklony k násilnostem.
Porod císařským řezem se konal za účasti 
zátupců tisku a četnictva.

Dotázán, zdali chce dceru adoptovat, 
položil si otec dvacetjednu podmínku. Ve 
skutečnosti jich bylo dvacet dva, počítaje 
v to také vyloučení svobodných zednářů.

Dítě podmínky přijalo, zatímco matka 
odmítla zahraniční alimenty.
Kojení prováděl v prvních letech maďar
ský strýček Matyáš Rákosí, který vozil 
přes Hamburk zlaté dudlíky. Později pře
vzali péči o výživu dítěte diplomatičtí 
kurýři.

Psychiatrický nález: Od dětství sklony 
k masochismu. Ve čtyřech letech si sama 
uřízla palec u nohy, protože jí na něm 
vyrostl bubník. V osmi letech si sama am
putovala pravou nohu s odůvodněním, že 
tato     ztratila     revoluční     orientaci.    Noha



takže k stáru musela adoptovat cizí. 
V nynější rodině panují zaměstnanecké 
poměry.
Důchodový závěr: Již v době dosažení 
penzijního věku před pěti lety byla pa
cientka z hlediska Státního úřadu důcho
dového zabezpečení klinicky mrtvá a vý
počet důchodu je bezpředmětný. Za nor
málních okolností jmenovaná na poštu 
nedojde.

tehdy nahrazena protézou z Karlína. Pa
tologický stihomam nejspíše výsledkem 
mnohaletých obav před drsnými klima
tickými podmínkami v Karagandě. Suici- 
dální pokus na podzim 1939 nedokončen 
následkem toho, že kurýr s instrukcemi 
zamrzl v Berezině, a když přijel, přátelství 
s Německou říší se už nekonalo.
Dětské nemoci prodělala pacientka 
všechny vč. cirrhosy, kterou získala bě
hem studií na pravoslavném semináři 
v hotelu Lux.
Chirurgický nález: pacientka prodělala 
řadu operací, při nichž přišla v roce 1945 
o páteř, v roce 1947 o iluze a o rok 
později ztratila reprodukční orgány. 
V roce 1952 se na naléhání mezinárod
ních expertů musela vzdát původní pro
tézy. V roce 1953 v jednom týdnu osi
řela a současně přišla o játra. V těchto le
tech, zvaných »radostné budování«, se 
s pacientkou život nemazlil.

Nová protéza praskla již v roce 1956, 
nejspíše při nácviku na spartakiádu. Od 
té doby chodila pacientka o berlích, zva
ných hendřišky.
Léčení akupunkturou v letech 1962—67 
nepřineslo žádoucí zlepšení a rentgenové 
vyšetření zjistilo, že příčinou nesnází je 
nádor v hlavě, a to asi velikosti švestky.

V roce 1968 se pacientka podrobila 
operaci, při které byl nádor z větší části 
odstraněn. Dalšího léčení se pak ujali 
sovětští odborníci, kteří nasadili autogen. 
Této léčbě, jak se očekávalo, pacientka 
podlehla po krátké agonii.
Klinická smrt byla ve státním zájmu pře
rušena tím, že mrtvola byla napojena 
v dubnu 1969 na různé udržovací apa
ráty. Ze životních funkcí se však podařilo 
oživit jen dvě, a to řeč a vyměšování. Ji
nak zůstala celková paralyza. Od té doby 
jezdí pacientka na vozíku typu T-52, ří
zeném zahraničním personálem.
Rodinné poměry: Byvši za mlada notoric
ky povolná zvláště vůči četným bratran
cům z otcovy strany, měla pacientka 
spoustu dětí, avšak mateřský pud se v ní 
nikdy nevyvinul. Část dětí sežrala, část 
vyhnala   a   větší  část  se  od  ní  odstěhovala,
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DOTAZNA A PORADNA
MAGAZÍNU
Řídí JIŘÍ HOCHMAN

OTÁZKA: Dostal jsem zakázku na pom
ník pro jedno okresní město, ale neřekli 
mi, koho pomník. Mám si prý vybrat ně
jakého soudobého čs. veřejného činitele. 
Koho byste poradili ?
ODPOVĚĎ: Zařiďte se podle materiálu, 
který seženete. Ze staršího chrámového 
sloupu byste mohl udělat Oldřicha Švest
ku. Biľak by se nejlépe lil z olova. Strou- 
gala klidně uděláte i z menšího patníku. 
Dzúra byste musel uhňácat ze dvou pytlů 
sovětského cementu. Hoffmanna můžete 
vyřezat   z  dubu.

OTÁZKA: V Lidové demokracii byl in
zerát: "Koupíme tobogán.” Zajímalo by 
mě, kdo může v dnešní době koupit to
bogán ?
ODPOVĚĎ: O koupi tobogánu může mít 
zájem jedině nějaká instituce, protože 
soukromník by to neměl kam instalovat. 
Nebudeme asi od pravdy daleko, budeme- 
li předpokládat, že tobogán shání Státní 
plánovací komise. Postaví si ho nejspíše 
přes nábřeží rovnou do vody. Z hlediska 
dlouhodobých trendů naší ekonomiky je 
to přímo ideální řešení.

OTÁZKA: Našel jsem psa, který má na 
krku štítek s číslem 1. Mohl by to být pes 
toho, jak si myslím ?
ODPOVĚD: Je nepravděpodobné, že by 
pes číslo 1 patřil nějakému jinému číslu. 
To by bylo v rozporu s nomenklaturou. 
Zvláště  našel-li  jste  psa  například na Poho-



řelci, pes nevrčí na sovětskou armádu, ne- 
čůrá na vládní budovy a umí panáčkovat, 
můžete ho rovnou odevzdat Hradní strá
ži.  Na  pohlaví a na rase nezáleží.

OTÁZKA: Je to pravda, že předsednictvo 
Ústředního výboru navrhuje, abychom 
měli ve státním znaku mrkev ?
ODPOVED: Informaci, která je podkla
dem vaší otázky, se nám bohužel nepoda
řilo ověřit. Fakt je však ten, že kromě pre
zervativů je mrkev jediný produkt, jímž 
byl náš domácí trh pravidelně zásobován. 
Bude-li chtít vedení strany vyjádřit tuto 
radostnou skutečnost ve státním emblé
mu, nebude to problém. Ze lva bude 
možno udělat sekanou pro kantinu před
sednictva   vlády.

OTÁZKA: Bratranec mi psal z Valdíc, 
že nutně potřebuje nějaké dvě hezké foto
grafie soudruha Brežněva. Nevíte, co by 
tam s tím mohl dělat?
ODPOVĚĎ: Zkuste to sehnat dvě hezké, 

OTÁZKA: Ivan Skála si stěžoval u nás 
v rozhlasu, že za své básničky dostává jen 
šedesát korun, zatímco herec, který to 
přečte, dostane i tisíc korun. Neměli by
chom tomu Skálovi aspoň pět korun 
přidat?
ODPOVĚĎ: Souhlasíme s vámi, že Skála 
by mohl dostávat 65 korun za básničku, 
ale hercům by také měli řekněme dvě 
stovky přidat jako náhradu za poškozo
vání  vlastní  osobnosti.

OTÁZKA: Našel jsem v bramborovém 
salátu Řád práce. Jak si to lze vysvětlit?
ODPOVĚD: Je to výraz inflace. Když 
někdo zahazuje Rád práce, měl by ho od
hodit do nějakého dražšího salátu, a to 
aspoň do vlašského. Kam potom mají 
nižší funkcionáři házet například Rády za 
zásluhy ?

fotografie soudruha Brežněva. Až zjistíte, 
že to nejde, pošlete bratranci dvě pilky na 
železo. V roce 1888 si můj pradědeček 
taky psal z Valdic o nějaký hezký obrá
zek knížete Hohenlohe a prababička mu 
rovnou  poslala pilník.

OTÁZKA: Slyšela jsem, že naše republi
ka už má na Západě skoro 5 miliard do
larů dluhů. Copak to někdy dokážeme 
splatit ?
ODPOVEĎ: Vaše informace je správná. 
Projevuje se v tom vysoká marxisticko- 
leninská úroveň našeho vedení. V roce 
1968 jsme si chtěli půjčit 400 milionů, 
abychom postavili naše hospodářství na 
nohy. Nyní jsme si vypůjčili pět miliard 
za opačným účelem, a to je skvělá ukázka 
dialektiky. Pokud jde o splácení, nedělej
te si starosti. Každý člen Ústředního vý
boru si osobně vypůjčil jen padesát milio
nů.

OTÁZKA: Můj soused vrtá díry do pa- 
desátihaléřů a prodává je v Mimoni so
větským soudruhům za korunu. Je to 
správné ?
ODPOVĚĎ: Je to postup zcela neobvyklý 
pro náš zahraniční obchod se Sovětským 
svazem. Nechce-li se váš soused dostat do 
konfliktu s ministerstvem zahraničního 
obchodu, poraďte mu, aby vrtal díry dó 
korun a prodával je v Mimoni za 50 ha
léřů.
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kem do Prahy, avšak jejich poměr trval 
jen do té doby, než vlak vyjel z tunelu.

Pomáhal jsem při roznášení večeří a piva, 
jelikož dříve jsem byl jako kulturní pra
covník a v těchto věcech jsem se vyznal.

Penězokazectví se pro vysoké výrobní ná
klady u nás nevyskytuje.

Poplašné zařízení bylo v pořádku, avšak 
z úsporných důvodů se proud na noc vy
pínal.

A. B. je takový opilec, že jeho žena, když 
ho chce vidět střízlivého, musí za ním 
ráno na záchytku.

Když jsem v hostinci volal, že všechny 
oddělám, myslel jsem tím zameškané 
směny.

Prokurátor, když vystřízlivěl, vzal obvině
ného rovnou ze záchytky do vazby.

Že příliš pije, jsem poznala, až když mě 
políbil, ale to už jsem byla v jiném stavu.

Odmítl jsem jí přispívat na kosmetický 
salón, protože byla vzhlednější v ty dny, 
kdy měli zavřeno.

Vím, že okresnímu soudu jde hlavně o na
vazování intimních známostí s jinými že
nami.

Jeho poměr k výchově syna je tak špatný, 
že mu píše omluvenky do školy dopředu 
a používá k tomu i pivní tácky.

Když mě vlákal do parku, tušila jsem, že 
o něco přijdu, ale že to bude kabelka, to 
mě nenapadlo.

Jmenovaný odcizil z místního musea drá
těnou košili z dvanáctého století proto, že 
potřeboval pletivo na dvířka u králíkárny.

Občanka Z. B. vzkázala našemu občanovi 
F. K., že je s ním po taneční zábavě v ji
ném stavu, a to prostřednictvím právního 
zástupce     F. P.

Když jsem se vracel s oběma jezevčíky 
z pohostinství domů, našel jsem vrátka 
zamčená. Rozhodl jsem se přehodit jezev
číky přes plot a sám pak plot přelézt. 
Když jsem však takto přehazoval už jede
náctého jezevčíka, všiml jsem si, že se mi 
dírou pro slepice vracejí zpět.

K znásilnění F. J. ze strany cizince došlo 
v české řeči.

Pracovní neschopnost u mne nenastala, 
neb v současné době jsem v osmiměsíčním 
těhotenství pro neopatrnost na pracovišti.

Já jsem v kapitánu T. neviděl velitele, ale 
čestného člověka.

Když tiskl k tělu denní tisk, nevím, ne- 
skrýval-li v něm upytlačeného candáta. 
A když jsem se ho na to teď na chodbě 
zeptal, řekl mi: ty jsi taky candát, troubo. 
A tak chci, aby se to protokolárně zjistilo.

Pachatel byl v takovém stavu, že na naše 
zvolání "stůj!” upadl.

Dále odcizil deset balíčků toaletního pa
píru, dosud nepoužitého.

K napadení rozhodčího došlo proto, že 
uznal branku, kterou dal hlavičkou jeden 
z diváků.

Žalobkyně uvádí, že otcem jejího děcka je 
S.B.,   s  kterým  se  seznámila  při  jízdě  vla-
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Aloisu Čížkovi se podařil husarský kou
sek. Měl bych spíše napsat obdivuhodný 
kousek, aby si někdo nezaměnil slovo 
"husarský" za "husákovský". Získal z pro
tokolů současných soudů v Českosloven
sku  perličky, které otiskl ve svém červen
covém BIČI. Jsou výtečné. Proto některé 
z    nich   přetiskujeme:

Z ÚŘEDNÍCH PROTOKOLŮ ČS(S)SR



Neznámý pachatel odcizil dvě slepice, 
z nichž jedna byla kohout.

Kromě toho odsouzený nastoupil brigádu 
a k jeho nápravě proto není třeba dalšího 
trestu.

Již s ním nechci žít, protože se raději vě
nuje poštovním známkám než manžel
ským povinnostem, při nichž též myslí 
pouze na známky.

Manžel mě doma tloukl, tak jsem mu 
řekla, že to půjdu říci k soudu. On mi 
řekl, že mám jít třeba do prdele — a tak 
jsem tady, pane předsedo.

Byl tak opilý a rozčilen, že jsem ho musel 
podpírat, aby mohl panu L.K. nafackovat.

Po rvačce jej odvezli rovnou do důchodu.

Všem členům rady vyspílal celým zvěřin
cem,  a  to  tam  ještě  nebyl tajemník.

OTA RAMBOUSEK:
JAK ZDRAVITI
(Stručná úvaha o skládání poct.)

Zdraviti se má, neboť prý je to slušné. 
Civilizovaný, dobře vychovaný člověk se 
ve společnosti ostatních lidí bez pozdravu 
neobejde.

Pozdrav může a má být většinou srdeč
ný; jindy je jen projevem chladné kon
vence, společenskou nutností. Někdy zase 
vyjádřením ponížené služební podříze
nosti.

A opět jindy může pozdrav doprovázet 
tichý skřípot zubů za sevřenými ústy. Ba 
nezřídka je zdravený taktéž se zavřenými 
ústy posílán do vyměšovacího traktu.

Laskavý a pozorný čtenář jistě uhádl, 
o který druh pozdravu jde. V těch přípa
dech je pozdrav dokonce vyžadován bez 
ohledu na pocity zdravícího a je popsán 
v kázeňském řádu:

Dotyčný na vzdálenost pěti metrů 
buď: Zůstane stát v pozoru nebo pokra
čuje pochodovým krokem určeným smě
rem a, míjeje vrchnost, smekne čepici a 
rázným připažením přiloží pokrývku hla
vy ke švu kalhot. (Praváci k pravé noha
vici, leváci, tedy lidé, vykonávající všech
ny důležité úkony levou rukou, opačně).

Ostatní leváci, závazkáři a bomzáci - 
libovolné.

A opět: V civilizované společnosti pla
tí: Zdravit je slušnost, odpovědět na po
zdrav povinnost. V nápravnách na po
zdrav odpovídají jen někteří jedinci, větši
nou kádrově méněcenní alibisté a v ně
kterých zvláštních případech, jako jsou 
vězeňské vzpoury a maďarské nebo jiné 
události.

Leč běda! Stává se, že i ten nejlépe 
míněný pozdrav není opětován, ba může 
být i důvodem ke kázeňskému postihu.

Výstražným příkladem tu budiž případ 
řiťolezce Hradce nejstaršího. Nejstaršího 
proto, že byl hlavou celé bomzácké dy
nastie. Všichni Hradcové byli vyhlášení 
dárečkové. Otec i jeho dva synové. Syna 
staršího   se   mi   nepodařilo  osobně  poznat.

»Ta holka, proti níž jsem měla hrát, vypadala 
jako matka. Připadala jsem si vedle ni jako pidi- 
žena.«
Ilustrace Oldřicha Jelínka z knihy »Daddy eřrh 
im   Netz«
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Bomzoval na některém z technických 
Ústavů MV. Otec i mladší syn působili 
jako dobrovolní pomocníci výkonu trestu 
v Leopoldově.

To jen na vysvětlenou, neboť byla řeč 
o pozdravech.

Starý Hradec úřadoval jako kancelář
ská krysa na témže pracovišti jako nynější 
president, který v té době bouchal na 
lisu v provozu Adamovských strojíren.

Hradec docházel denně do ústavní 
kuchyně pro dietu, neboť, ač bomzák, 
byl vadný na nějaký pro něho životně 
důležitý orgán. Mimo to měl naprostou 
důvěru velitelství.

Osudného dne vracel se z kuchyně na 
pracoviště a spatřil, jak se otevřela brána 
a proti němu jede pětituna naložená pís
kem a řízená jakýmsi čičmundou od vnit
ra. Zastavil se na chodníku, opatrně polo
žil na betonový chodník ešus s krupičnou 
kaší a sňal předpisově bekovku. Pětituna 
mezitím přefrčela dozadu ke kuchyni.

Bachař ovšem ve zpětném zrcátku 
spatřil starého Hradce, stojícího jak Loto
va žena a upírajícího skelný pohled do 
oken velitelství. Co kdyby ho, Bože 
chraň, pozoroval někdo z vrchnosti?

Tu se ministerský řidič náklaďáku — 
byť neoprávněně — nasral, domnívaje se, 

že jde o »Znižovanie vážnosti príslušníka 
ministerstva vňutra«. Zastavil tatru, vrátil 
se k dosud ztopořenému Hradcovi a z fle
ku mu napařil tři měsíce zaražených 
výhod.

Z toho případu se člověk poučí, že i 
zdravit se má s mírou; respekt a úcta příliš 
přehnaná se může vymstít.

Jindy zas jiný, nicméně důležitý a ne- 
"bezpečný bomzák Jan Slováček, prodlou
žená ruka leopoldovského velitelství, nutil 
svěřené mu vězně k buzeraci, aby za po
chodu zdravili štangli s osvětlením. »Hla
vu hore. Sejmu čiapku a pozerám pánu 
velitelovi do očí,« velel Slováček lahod
nou slovenštinou, ač byl ostravský cha- 
char.

Všechno to je už na štěstí za námi. 
Pozdrav a úcta zůstává. A právě s odhléd
nutím se na léta minulá, neztěžkán uda- 
vačstvím ani vřiťolezectvím, míjím kande
lábry veřejného osvětlení na Mariahilfer
strasse s hlavou nepokrytou a bez tichého 
skřípění zubů.

Svobodně a tudíž také upřímně zdra
vím:

Pátému jubilejnímu sletu čs. Sokol- 
stva  v zahraničí

NAZDÁÁÁR!
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čistě   soukromě.
Letos v březnu dožila se paní učitelka 

Svatoňová devadesáti let. Jeli jsem do 
Brumova trochu to s ní oslavit. První, nač 
se mě zeptala, bylo, co teda ty dvě ruské 
sondy na Venuši našly. Paní učitelka už 
dost špatně vidí, proto jsem jí tamější 
krajinu popsal svými slovy: načervenalé

-kamení a prach, horko přes čtyři sta stup
ňů a tlak devadesát neatmosfér; z nedý- 
chatelných plynů. Paní učitelka řekla: 
”Hm, a tož oplatí se to?” — ”Určitě,” 
řekl jsem, ale Madla mě ihned opravila: 
”Kdepak, paní učitelko! To je jenom 
takové předhánění. Teď Američané dělají 
zase s tím raketoplánem.”

Ideovou stránku všech kosmických 
projektů umí paní učitelka posoudit 
dobře sama, ale tu technickou si potřebu
je dát vyložit. Vyložil jsem jí návratnost 
raketoplánu a ona chraplavým hlasem 
pravila:

”Tož to je šikovné. No, snad se lidstvo 
jednou sjednotí na čemsi rozumném. A co 
to naše zlato? Tady lidé čekali, že když 
nám   ho   Američani  vrátili,  že  se  to  pravda

Noc na první jarní den prospal jsem v 
indiánské síti, zvané amaka, původem 
z Nicaraguy. Den nato došlo v sousední 
Guatemale ke státnímu převratu. Ty opa
kované převraty musí být něco strašné
ho. Ale když se dlouho nechce nic pře
vrátit, je to také hrozné. Nevím, čemu 
dát přednost.

V síti spalo se nečekaně dobře. Když je 
dlouhá přes šest metrů, dobře napnutá, 
nemáte ani záda dokulata a ráno vstáváte 
svěží, jako kdyby vás jenom sundali ze 
vzduchu, jenž nikde netlačí, nedělá faldy 
na břichu a nehmoždí klouby. Indiáni 
v ní spávají nazí, celá rodina, bylo mi 
řečeno, a neuvěřitelně příjemně se v ní 
rozmnožují. Musel jsem si ovšem vzpome
nout na Grušu, který vždycky v síti »sto- 
him«, přičemž Memset ho kárala: ”Ty bys 
jim chtěl zhasnout ? ” Mínila tím diváky 
venku za okénkem chýše. Ráno se mě 
hostitel kupodivu ani nezeptal, co se mi 
zdálo.   Mně   se   napotvoru  nezdálo  nic,  ani

LUDVÍK VACULÍK:
JARO JE TADY

Sedly tedy ony spřízněné duše a místo 
velikonočního pohledu napsaly taky feje
ton a rozeslaly ho ostatním spřízněným 
duším. Vznikla tak jednak řetězová reak
ce jarních fejetonů a jednak líbezná sbír
ka smutných taškařic.

Letos zas Ludvík Vaculík místo veliko
nočního pohledu sepsal fejeton a poslal 
ho svým přátelům. Tady je Vaculíkův 
fejeton a odpověď Karla Kynda, právě 
propuštěného z kriminálu.

Fejetony se - jak ostatně v Čechách 
bývá zvykem - dostaly do rukou orgánů a 
orgány fejetony promptně rozmnožily a 
rozeslaly je do jim nepřátelské ciziny - 
což je u čs. orgánů už 14 let dobrým zvy
kem. A tak se díky orgánům dostávají do 
exilových časopisů práce autorů v Česko
slovensku zakázaných. Děkujeme touto 
cestou  orgánům.        Vladimír Škutina

Začal to Ludvík Vaculík. Místo veliko
nočního pohledu sepsal fejeton a poslal 
ho svým přátelům. Mně taky. Neměl totiž 
v té době intelektuelně co na práci, měl 
touhu psát a nesměl publikovat.

Spřízněné spisovatelské a žurnalistické 
duše v té době neměly intelektuelně co 
na práci, měly touhu psát a nesměly pu
blikovat.  Spřízněné  duše.  Já taky.

JARO JE TADY - ALE JAKÉ? 
A PROČ JE PRYČ?

DVA FEJETONY
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musí příznivě projevit i v zásobování, ale 
to je samozřejmě hlouposť.”

’’Paní učitelko! Co si myslíte?”, na
léhavě zvolala Madla.

”Já myslím, že to zlato k nám ani snad 
nešlo! ”

”Šlo,” opravil jsem ji. ’’Vezli ho po Pří
kopech.”

Ovšem kdoví, co vezli, myslel jsem si, 
kráčeje po hřbetě tunelu, kterým právě 
projel nákladní vlak. Bláto krajiny povr
chově rozmrzlo, musel jsem každý krok 
vyhledávat. V rýhách byl sníh. Rozhlížeje 
se uviděl jsem, že tam, kde bývala divoká 
spleť kamenitých cest, zbyla jedna, 
kdežto ostatní jsou rozorány v pole, 
omžené zelení ozimu.

Nad prostorou krákorala zas vrána. Ne
měl jsem to v úmyslu, ba naopak přímo 
jsem si zakázal ten banální směr, jenž ne
může už čtenáře zajímat, ale nohy mě 
tam zas nesly. Sledoval jsem to s výsmě
chem a umínil si být velmi skeptický. 
Velmi skepticky jsem proto viděl mohut
né strmění stále mocnějších dubů a lip 
v hrázách i šťavnatý začátek ražení pod 
nimi, škodolibě odměřil jsem kroky od 
tabuového stromu k zanesené studánce, 
kterou, co mne se týče, budu si umět 
kdykoliv odkrýt. Průhledem, v němž mi 
nebránilo listoví, jsem už zdálky nazřel do 
jedné čtvercové jámy a mávnuv ironicky 
rukou věděl jsem ty konce: jak to všecko 
přijde k pokácení nebo ke spadení a zetle- 
ní a namísto toho jak všude vyrůstá nová 
svěží houština a na rose jak leží nový 
pal slunka. Metráky nových oštěpů!

Odtud vracel jsem se přes hřbitov, kde 
jsem postál zas nad hrobem rodičů a také 
u neobsazeného hrobu č. 55, odkud bude 
dobrý výhled na kostel, hrad, pivovar a 
měšťanku.

Odpoledne přišel paní učitelku pozdra
vit Miroslav Zikmund. První, co od něho 
chtěla vědět, bylo:

”A tož který je nejslušnější stát na svě
tě?”

Cestovatel se zamyslel a začal vyprávět 
o Nepálu, jací tam žijou v chudobě 
ušlechtilí lidé...

’’Jenže ona to paní učitelka myslela 
politicky,” přerušil jsem ho. ”Který stát 

se nejslušněji chová k svým občanům. 
A očekávala, že řekneš Anglii.”

Cestovatel se znovu zamyslil a paní 
učitelka řekla:

”Ani jsem neočekávala Anglii. Snad 
kdysi dřív, ale teď bych čekala spíš Skan
dinávii...”

Cestovatel si povzdechl, že Evropu 
nezná, protože Evropu si s kolegou pořád 
nechávali až na pozdější věk, až budou 
unavenější či línější, a zatím došlo k to
mu, že nesmějí nikam. Pocítil jsem nená
vist a paní učitelka chraplavě zas pravila:

’’Jakožto zkušený člověk, kus světa 
jste, pravda, viděl. Odkud ta zloba a nási
lí? Je to samo jenom ze sebe nějak, nebo 
to někdo organizuje, kdo to potřebuje? ”

Cestovatelova odpověď, zřejmě dávno 
předtím promýšlená, je zde withhold čili 
zadržena. Nejsme ve Skandinávii!

Cestou zpátky do Prahy dovídali jsme 
se o novém sněhu na Vysočině. A přímo 
v Praze pak, že z vazby byli propuštěni 
Karel Kyncl, Ruml syn, Jiřina Šiklová a 
Eva Kantůrková. Ale jedna vlaštovka jaro 
nedělá.   (Březen 1982)

Je to k podělání, jak se historie neustá
le opakuje, pokaždé ovšem na jiné, rela
tivně vyšší (či nižší) rovině.

Před strašnou spoustou let — myslím, 
že to bylo v roce 1975 — jsem kolem ve
likonoc dostal poštou najednou dva feje
tony, jeden podepsaný Ludvíkem Vacu
líkem a druhý Pavlem Kohoutem. Reago
val jsem na ně tehdy fejetonem třetím, 
který jsem nadepsal stejně, jako tento. 
A v tom okamžiku odstartovala celo
státní fejetonová vlna. Lidi od pera a od 
Šumavy k Tatrám, kterým je v této zemi 
z vážných ideových a mocenských důvo
dů zakázáno publikovat, si začali navzá
jem posílat podepsané a datované fejeto
ny, aby jeden druhému - a trošinku také 
případným náhodným čtenářům nikoli od 
pera — maličko   usnadnili přežití.

KAREL KYNCL:
NEDÁTE-LI ČERVENÝ, DEJTE 
ASPOŇ BÍLÝ
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Nevím přesně, před kolika lety jsem 
ten dávný fejeton napsal. Na počátku 
května loňského roku jsme byli— knížka, 
v níž později vyšel, i já — při domovní 
prohlídce zabaveni a dopraveni do Ruzy
ně. Já jsem tam trávil své dny do sklonku 
letošního března, ona dosud propuštěna 
nebyla.

Teď je těsně před velikonocemi roku 
1982 a historie se opakuje. Opět jsem do
stal do rukou tradiční každoroční Vaculí
kův fejeton, nazvaný, jako obvykle, s vy
nalézavostí jemu vlastní »JARO JE TA
DY«. Tentokrát však nepřišel poštou. Byl 
mi doručen za podmínek, které zde vylí
čím, a na čtenáři pak bude, aby posoudil, 
zda jde o historii opakovanou na vyšší či 
nižší rovině.

Nuže: včera, 7. dubna, se moje žena 
dožila věku, kdy má jako matka dvou 
dětí právo usilovat o starobní důchod. 
Mít zčistajasna manželku starobní dů
chodkyni je jistě dostatečný důvod k 
oslavě. Pozvali jsme tedy několik přátel, 
aby - mají-li chuť, čas a mlíko — přišli na 
panychidu, kterou k této příležitosti 
uspořádáme ve svém bytě. Vzhledem k 
časovému presu a vzhledem k tomu, že 
mi byl před drahně lety z důvodů veřej
ného zájmu odebrán telefon, jsme řadu 
kamarádek a kamarádů ani pozvat nesta
čili a měli jsme z toho nedobré pocity. 
S postupujícím časem se nám jevilo čím 
dál konkrétněji, kdo všechno se může ura
zit, že byl opomenut.

V Československu se však problémy 
často řeší samy od sebe.

Ve slavnostní den před třetí hodinou 
odpolední zazvonil u našeho bytu zvonek 
a do předsíně si velice razantně vynutili 
vstup hosté, jež jsem — kromě jiných — 
při zvaní opomněl: čtyři příslušníci StB, 
vedení majorem Vágnerem. Nechtěli ani 
tak oslavovat, jako spíš okamžitě odvést 
mou ženu a mne k výslechu, který prý 
nestrpí odkladu. Kromě svých policej
ních legitimací neměli s sebou ani kousek 
papíru, který by je k tomu opravňoval, 
a tak jsme jejich drsné pozvání odmítli. 
Navrhoval jsem, že mě mohou násilně 
odnést, ale to zřejmě v daném okamžiku 
považovali    za    neoportunní.

V poněkud pozdní snaze vyhovět 
duchu a liteře zákona si po dlouhém do
hadování přivedli do bytu nejdříve posi
lu dvou uniformovaných (a vykulených) 
příslušníků SNB, a když jsem v nich při 
nejlepší vůli nedokázal spatřovat adekvát
ní náhradu za písemnou předvolánku 
k výslechu, investovali v době energetické 
krize do věci státní benzín a za další ho
dinu předvolánku přivezli. Tento doku
ment bude mít zasloužené místo v mé 
sbírce reálně-socialistických rarit, neboť 
postrádá mimo jiné podpis, razítko a 
důvod předvolání.

Spěchám však zdůraznit, že státní po
licie projevila nečekanou a neobvyklou 
humánnost: protože mou ženu z rozmaz- 
lenosti postihl pod dojmem přepadového 
způsobu oslavy jejího jubilea srdeční zá
chvat, přestali trvat na jejím předvedení, 
ale jen na předvedení mém. A posléze se 
s těžkým srdcem vyrovnali i s tím, že jsem 
ji za těchto okolností odmítl opustit a 
spokojili se pouze s odvozem jednoho pří
buzného a jednoho přítele. Druhá oběť se 
dostavila na chystanou merendu předčas
ně, neboť hodlala pomoci při úklidu 
bytu.

Toto vše byla jenom předehra. Ten 
pravý československý policejní happening 
teprve následoval.

Pánové od StB si přivolali početné 
posily ve stejnokrojích i bez nich a regu
lérně oblehli místo našeho bydliště. 
Hlavní síly oblehatelů byly rozmístěny 
přímo na chodbě před naším bytem.

Když se začali trousit slavnostní hos
té, bylo jim dovoleno odevzdat orgánům 
svůj občanský průkaz k perlustraci, za
zvonit, krátce s námi pod dohledem ve 
dveřích bytu pohovořit, předat případné 
dary a okamžitě se vzdálit. Pokud některý 
avanturista trval na vstupu do bytu, do
stalo se mu výstrahy, že bude okamžitě 
odvezen na stanici SNB.

Obdivuji statečnost československé 
policie, jež takto nezištně přispěla k po
pularitě naší rodiny mezi obyvateli domu 
i jeho náhodnými návštěvníky. K vynese
ní odpadkového koše či k vyvenčení pejs
ka potřebovali tentokrát naši sousedé 
nejen   koš   nebo   zvíře,  ale  také  občanskou
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legitimaci. Nic zlého netušící hosté poli
ticky sterilních i angažovaných sousedů 
byli nuceni obšírně vysvětlovat, že nejdou 
na návštěvu k nám, nýbrž k někomu 
úplně jinému. Nejpodezřelejší z nich byli 
ovšem ti, kdo na návštěvu kamkoli nesli 
dort, flašku nebo kytičku.

Neinformovaného čtenáře tohoto feje
tonu může napadnout, že v současné 
energeticko-ekonomické situaci ČSSR 
naše policie na uspořádání takovéto 
kratochvíle věnovala až neúměrně vysoké 
prostředky. Řečeného čtenáře však ujiš- 
ťuju, že vyhozené peníze byly na druhé 
straně do jisté míry sanovány faktem, že 
včera se v našem domě neposlouchala 
televize ani rozhlas. Tyátr se odehrával 
na chodbě, na schodišti a kolem domu, 
takže obrazovky a reproduktory dočasně 
nahradila kukátka a škvíry ve dveřích, 
případně okna.

Na rozbor výrazného společenského 
dopadu mohutné bezpečnostní akce na 
oslavu narozenin mé ženy tu však není 
místo. Nejen z tohoto důvodu se proto 
omezím už jen na jednu příhodu se dvě
ma pozvanými hosty, totiž s Klemen
tem Lukešem a jeho ženou Ivou.

Dostavili se jako jedni z prvních a 
táhli s sebou kromě kytky rovněž demi
žon rakvického vína. Směli — stejně jako 
později někteří z dalších pozvaných hostů 
— vyřídit věc mezi dveřmi. Orgány, jež 
byly vinou našeho nekooperativního po- 
/stoje nuceny viditelně improvizovat, ne
projevily ani snahu zabránit konání ne
plánované kulturní vložky na chodbě 
domu, totiž přečerpáváni vína z demižo
nu do několika prázdných lahví. Když 
však Klement Lukeš zjistil, že narychlo 
přinesené láhve nejsou řádně vymyté, 
zpotvořil se v něm jeho charakter Jiho- 
moravana a odmítl se na tomto zločinu 
podílet. Po delším jednání jsme se usnesli, 
že demižon bude přenesen do bytu v 
celistvém stavu, zde bude jeho obsah 
později odčerpán a zbytek (obal) mnou 
doručen zpět Lukešovům poté, co pomi
ne buzerace.

Sousedé u špehýrek a orgány na 
schodišti se zájmem sledovali složitá 
diplomatická      vyjednávání      a      posledně

»Jak můžete tvrdit, že horní polovina je silněj- 
ší?  A  dole . . .  koukejte ...!«
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»Hlásim, že se ze mne stává pěkná zrůdička.« 
A   rodič  byl  na  větvi.
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jmenovaní vůbec nevyhrožovali, že demi
žon po vstupu do zakázaného pásma 
zatknou a odvezou na strážnici. Směli 
jsme dokonce manželům Lukešovým 
přivolat výtah, aby se nemuseli na zpá
teční cestě trmácet po schodech.

Při té příležitosti nám Kléma mohl 
odevzdat obálku »od kamaráda«, v níž 
byl onen tradiční fejeton Ludvíka Vacu
líka, zmíněný na počátku tohoto pojed
nání. A neuvěřitelné se stalo skutkem: 
orgány StB neprojevily zájem obálku 
zkontrolovat, ačkoliv — jak jeden z nich 
po vniknutí do mého bytu prohlásil — 
oni ’’mohou všechno”!!! Nejsem si jist, 
zda to bylo zanedbání povinnosti nebo 
velkorysost, ale druhý možný důvod mi 
připadá méně pravděpodobný. Leč i kdy
by — jedna vlaštovka jaro nedělá, jak se 
praví v poslední větě Vaculíkova textu.

Kruh se tedy uzavírá. Historie zase 
jednou zopakovala samu sebe.

Po letech jsem opět dostal fejeton, na 
který opět pokládám za správné reago
vat fejetonem. Asi posledním fejetonem, 
který píšu v této krásné, pohostinné a 
tolik kurvené zemi před svým vystěho
váním na imperialistický Západ. (Aspoň 
doufám.) Na rozdíl od rafinovaně samo- 
rostlého textu Vaculíkova, plného prů
hledů do kosmu i do podsvětí, je tato má 
reakce spíš průhledem špehýrkou na 
chodbu obyčejného pražského činžáku. 
Ale snad trochu i do podsvětí.

U Vaculíka panoramatický záběr prů- 
seru — zde průserová momentka.

Nazval jsem tyto řádky stejně jako 
před lety »Nedáte-li červený, dejte aspoň 
bílý«. Neučinil jsem tak jenom proto, že 
v Lukešových demižonu je rakvické bílé. 
Velikonoční název tohoto fejetonu mi 
tentokrát připadá oprávněný i z jiného 
hlediska. Navozuje totiž možnost k za
myšlení, jaký je vlastně rozdíl mezi tero
rem  té  či  oné barvy.

   Praha, 8. dubna 1982.

Post scriptum:
Služba Státní bezpečnosti, poskytnutá 

bezplatně naší rodině, skončila kolem 
19.45 hod. Tím pádem se stalo, že s námi 
narozeniny    mé   ženy   mohla   oslavit   naše
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dcera, která se dostavila krátce poté, a 
rovněž několik přátel, kteří se také opoz
dili.

A — last but not least — mohu pokra
čovat, že mou ženu v průběhu policejních 
manévrů mohl navštívit lékař z pohoto
vosti. Zjistil, že u ní pravděpodobně nejde 
o infarkt, ale pouze o bolesti, zapříčiněné 
zablokovanou páteří a psychickým 
šokem.

Moje  žena  i já mu věříme.
   (Palach Press Ltd)

let z Londýna západ slunce 
krvácející obloha 
vlaštovky na drátech 
připraveny též k odletu 
smutné lány ohnivá koule 
padá nám před očima 
bez možnosti zadržení 
těhotná spleenem 
a ztracenými nadějemi 
těhotná potížemi 
a nezrozenými obavami 
uniká před očima 
tak jako duše podivná přítomnost 
klouže tak jako štěstí 
nám z rukou vyklouzává 
aniž bychom byli v stavu 
něco podniknout 
prázdnota 
perfektní pocit prázdnoty 
vzduch nad námi a pod námi 
vzduch před námi a za námi 
napuchlé končetiny tápají v nejistotě 
mozek jak kafemlejnek 
nakažen letící mašinou 
ze setrvačnosti rozdává povely 
aniž by věděl proč a kam 
žijeme dál a nevíme jak 
žijeme dál a nevíme kudy kam 
žijeme dál proč 
vlastně žijeme dál 
žijeme dál 
žijeme 
dál

HELENA KOŘÍNKOVÁ:

RU 518



Před očima se mi zatmělo. Na elegant
ním ručním papíře jsem si totiž přečetl 
cenu: Prodloužený manhattan - 36 švý
carských franků.

„Dal bych si radši pivo,” zašeptal jsem.
Kočka mě pohladila po zpocených vla

sech, cítil jsem její voňavý dech na levé 
tváři.

„Chudáčku,” zavrněla, „vím, časy jsou 
zlé. Cena nafty klesá, dolar stoupá, po
řádnou tankovou loď dnes nedostaneš 
pod šest set tisíc dolarů. Hele, miláčku, 
jestli chceš, seznámím tě s Papandres- 
cem.”

„Kdo je Papandrescu? ”, přeskočil mi 
hlas.

„Ty neznáš Papandresca? ”, olízla mi 
kočka drsným leč příjemně chladným ja
zykem levou tvář. „To je přece ten Řek, 
co kšeftuje s Rusáky. Vozí jim od vás 
naftu do Oděsy, tam přemalujou název 
lodi na jméno některýho ruskýho poten
táta a jedou dále do Terstu, kde celý 
náklad střelí jako ruskou ropu soudruhům 
z východu. Hele, já ti ty manhattany za
platím, ale uděláme spolu obchod. Se
známím tě s Papandrescem, sedí vzadu 
s nějakou kočkou z Libanonu, ale nic si 
z toho nedělej, ona je jenom přebarvená 
Švédka, a ty mi za to dáš pět procent 
z příštího kšeftu.”

„Ale já jsem obyčejný synek z Ostra
vy,” zaúpěl jsem, „navíc se živím jenom 
spisovatelstvím. Když mi tady nedají 
»rádlera«, tak se seberu a jdu dále!”

Kočka v Bognerově kombinéze mi za
bořila nehty do předloktí: „Tak proč 
vlastně zacláníš v našem poctivém Švý
carsku  -  a  ještě  k tomu v Cresta baru? ”

Četl jsem příhodu, kterou napsal Vla
dimír Škutina o tom, jak jsem chtěl jet 
na představení jeho hry do Curychu, 
ačkoliv jeho diktátor seděl na mnichovské 
hrušce. A taky o mně napsal, že jsem 
v Curychu stran koček samozásobitel, což 
nepopírám, poněvadž mám v tom féno- 
vém městě kočky tři: jednu siamskou, po
tom ještě jednu zrzku a nakonec koťátko, 
slyšící na jméno Sisi. Všechny tři kočičky 
jsou majetkem hotelu (jehož jméno 
neuvedu), kde slouží jednak k likvidaci 
bílých myšiček, které mi v noci lezou po 
posteli, a za druhé jako zahřívací láhve. 
Babička si do postele dávala horkou cihlu, 
maminka elektrickou podušku, já to 
v exilu dotáhl na tři kočky.

Skutečnou švýcarskou kočku jsem 
potkal ve Sv. Mořici v Cresta baru, kam 
jsem zabloudil vyčerpán po tůře na lyžích 
a požadoval jednu limonádu nebo posil
ňující nápoj, kterému v poctivém Bavor
sku říkáme »radler«, což je pivo s mine
rálkou. Shora uvedená švýcarská kočka 
v přiléhavé kombinéze od bavorské firmy 
Bogner se ušklíbla a řekla rhetoromán- 
ským dialektem, kterému jsem trochu 
rozuměl, protože jsem měl v sobě jednu 
turistickou láhev kirsche: „Buď jste cvok 
nebo Angličan!”

„Madam,” odpověděl jsem alkoholizo- 
vanou rhetorománštinou, „jsem turista, 
který se právě vrátil z ledovce pod Diavo- 
lezzou, mám žízeň a hlad, kromě toho 
jsem synek z Ostravy.”

„Z Ostravy ? ”, protáhla se kočka 
v Bognerově modelu a položila své rudé 
drápky na poškrábaný a zmrzlý hřbet mé 
levé ruky. „To je v Kuvajtu, že jo ?Horko, 
nafta, písek ... Franzi,” mňoukla na ba
revného barmana, „dej nám dva drinky!”

„Který to maj bejt?”, ušklíbl se bar
man.

„Prodloužený manhattan,” přitulila se 
kočka  k  mému levému boku.

Do hotelu jsem se doplantal s vypětím 
posledních sil. Když jsem šel do restau
race k večeři, přidělil mi pan vrchní spo
lečnici. Představil jsem se, nezatajil původ 
ani povolání. Na fialovo odbarvená dáma 
staršího ročníku spráskla ruce a vyjekla 
v celkem srozumitelném švycrdyč: „Z Če
skoslovenska tedy jste! Krásná země! 
A jaké dobré kšefty s nimi teď dělám! 
A ještě k tomu živý spisovatel! Jistě tady 
sháníte námět na další román! Víte co? 
Povím   vám   o   svém  životě.  To  je  román!
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Až ho napíšete, šábnem se fifty-fifty!”
„Madam,” řekl jsem, „v této chvíli 

mě náměty nezajímají, chtěl bych teď je
nom jedno dobře vychlazené pivo!”

„Chápu,” snížila dáma hlas a položila 
mi svou ošperkovanou ruku na koleno. 
„Můj nebožtík manžel měl taky rád pivo. 
Ne, že by pil, ale pivo před večeří, to bylo 
jeho. Ale teď jsem sama jako kůl v plotě, 
celou fabriku mám na starosti. Znáte 
firmu Scheur? ”

„Neznám. Chci pivo.”
„Tak vy neznáte firmu Scheur? Insta

lace všeho druhu, topení, klimatizace, 
teplá studená voda, bazény, koupelny, 
pracujeme na celém světě. Teď třeba taky 
v Československu.”

Zbystřil jsem pozornost.
„A copak tam děláte? ”
„Zámeček pro vašeho ministerského 

předsedu.”
„Pro Štrougala? ”
„Tak nějak se jmenuje. Velmi kulantní 

pán. A platí hotově.”
Zapomněl jsem na žízeň, pohladil sta

rou kočku po pacičce a zeptal jsem se: 
„A platí ve švýcarských francích?”

„Kdepak! V dolarech!”
„A jak to, že si objednal právě vás? ”
„On si totiž koupil zámek. Byla to 

mateřská školka, předtím patřil vašemu 
presidentovi po válce ... jak se jen jmeno
val ... ?”

„Beneš, doktor Eduard Beneš!”
„Ano, Beneš. Byly s ním ale problé

my,” přitulila se paní Scheurová k mému 
rameni.

„Jaképak problémy? Beneš je už přece 
přes třicet roků mrtvý.”

„Právě! -On se totiž nechal se svou paní 
pochovat na zahradě svého bývalého zá
mečku, tak pan ministerský předseda — 
jak že se jmenuje? ”

„Štrougal!”
„Já si slovanská jména nemůžu pama

tovat. Pan ministerský předseda nechtěl 
ty dva mrtvé mít na zahradě, tak je dal 
vykopat a pohřbít na normálním krchově. 
Byly s tím problémy. Právě v den, kdy 
mrtvoly vykopávali, jsme tam přijeli s pě
ti náklaďáky, materiál, naši lidi... A všude 
bylo plno policajtů. Vstup do zámecké 

zahrady byl zakázán, ale pan ministerský 
předseda se ukázal jako pravý gentleman. 
Řekl, že nám ten den zaplatí jako by
chom pracovali.”

„A co se stalo s mateřskou školkou? ”
„S tou v zámku? Vystěhovali ji. Ko

mise zjistila, že zámek má vlhké stěny. 
My také izolujeme, kdybyste někdy 
potřeboval...”

„Nemám zámek.”
„Ale odvedli jsme dobrou práci. Však 

se tam jeďte někdy podívat! Udělali jsme 
tam krytý plavecký bazén ve sklepě, vy
tápěný venku, šest koupelen, klimatizaci 
pro celý zámek. Kachlíky do chodeb a do 
koupelen si pan ministerský předseda vy
bral přímo v Itálii. A okna z neprůstřel
ného skla, samozřejmě antireflekční. A 
všechno hlídají televizní kamery. Děláme 
totiž také bezpečnostní zařízení v kopro- 
dukci s německým Siemensem. Odvedli 
jsme opravdu dobrou švýcarskou práci, 
pan ministerský předseda byl moc spoko
jen. Když jsem zámeček před měsícem 
předávala, přišla se na to podívat celá 
vláda a všichni ti ... ti ... soudruzi. Hned 
na místě jsem uzavřela dalších pět objed
návek na plavecké bazény, na klimatiza
ci a na zvukovou izolaci dalších vil. Já 
vám řeknu, že ...”

„A co to všechno stálo?”, zeptal jsem 
se vyschlým hrdlem.

„To se neříká. Obchodní tajemství!”
Přemohl jsem se a políbil dámě pěs

těnou leč vyschlou ruku.
„Mně totiž zajímá cena,” zašeptal 

jsem, „protože i já snad někdy...”
„Pro vás bych udělala zvláštní cenu. 

Člověk je v životě tak osamělý...”
„Tak kolik to stálo?”
„Sedm set tisíc,” vydechla paní Scheu- 

rová.
„Franků? ”, zachraptěl jsem.
„Ne. Dolarů,” usmála se postarší vdova.
Potom jsme večeřeli.
A po večeři mě paní Scheurová pozvala 

do baru. Navlékla se do kočičích šatů 
v barvě srsti pravých siamských kocourů.

„Jste mým hostem,” řekla v baru, když 
jsem objednal laciné bílé víno, kterého se 
ani netkla.

„Dáme   si  pomery,”  usmála  se  vlídně  a 
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dodala: „K pravému francouzskému šam
paňskému patří přece ruský kaviár, ne
myslíte? ”

„Myslím,” odpověděl jsem. „Ale můj 
rozpočet ...”

„Já vás přece pozvala,” dýchla mi dá
ma do tváře, „oslavíme spolu přece naše 
přátelství a připijeme si na další dobré 
obchodní i jiné styky mezi Švýcary a Če
choslováky ! ”

„Ne, to nemohu přijmout!”
„Nebuďte, příteli, bláhový,” šeptla pa

ní Scheurová, „já si dnešní účet odepíšu 
z daní a zbytek přirazím na účet vašemu 
panu presidentovi, kterému budeme dělat 
masážní salón, bazén s vyhřívanou moř
skou vodou a klimatizaci.”

Vypili jsme ten večer (vlastně už sví
talo, nad ledovci pod Monte Berninou už 
vycházelo rudé slunce, když jsme se vypo
táceli z baru) šest láhví pomery a snědli 
asi kilo ruského kaviáru. Účet činil jeden 
tisíc šest set padesát dva franky (kromě 
spropitného).

Pan president Dr. Gustav Husák se na 
mně bude asi tuze zlobit. Vypočítal jsem 
si to: Prochlastal jsem hlavě státu pět 
čtverečních metrů kachliček od nejlepší 
italské firmy Fiaggio z Florence. Luisa 
Scheurová, moje obstarožní kočička, mě 
před hotelem políbila na tvář (musel jsem 
se opřít o zeď, abych neupadl), ustoupila 
o krok zpět, rozpřáhla ruce a zvolala vy
sokým hlasem do svítání nad Sv. Moři
cem:

„A zítra vyrazíme do Cresta baru, 
předtím zajdeme na večeři k tomu fantas
tickému Talijánovi v Pontresině, a všech
no nám zaplatí bolševici, všechno, do po
sledního rappu! Abys věděl, milý spisova
teli, jak moc tě miluji!”

V hotelu jsem rychle sbalil věci a sedl 
do auta. Ne, jet jsem nemohl. Tak jsem 
do poledních hodin spal na parkovišti.

To je, příteli Škutino, plná pravda o 
mých  švýcarských  kočkách.

 Ota Filip

»Pro ženskou to je nezdravé, nepřirozené a mu
sí se to projevit ve vývoji. Zapomněla nám na
růst  prsa.«
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»Jednou se Besina pokusila oblafnout kolem- 
stojící. Vzala do tlamy bílé trenýrky a vpocho
dovala  na  dvorec.«
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JAN BENEŠ:

ZÁKON ZEMĚ
Sešvihli jsme se nájezdem z dálnice čís

lo 55 na sedmdesátku a Miláček řekl:
»No nazdar, tady se všichni zbláznili.«
Byl to správný postřeh, přijeli jsme od 

severu prázdnotou, bičovanou sněhovým 
povětřím. Vítr byl tak silný, že smetal s 
povrchu dálnice sníh, a čas od času jsme 
měli dojem, že i nás na vozovce drží jen 
váha amerického dvoutunového sporťá- 
ku. Jen v závětří, tu a tam, ležel sněhový 
poprašek, kterým prosvítala, tenkou 
vrstvou pod světlem reflektorů, barva sil
nice.

Ne tak už na sedmdesátce. Dálnice ve 
směru na západ, a to bylo tam, kam jsme 
směřovali, se červenala zadními světly. 
Zdálo se, že všichni obyvatelé St. Louis 
se vydali na Štědrý večer tou starou stez
kou. Od západu totiž, v opačném proudu, 
blikaly jen tři čtyři páry reflektorů.

»A heršoft,« řekl jsem a přišlápl plyn, 
abych mohl v nájezdu vhupnout do 
toho proudu, který přes sněhové počasí 
uháněl víc než svižně.

»Nenávidím tuhle civilizaci,« řekla Ms. 
Walker M.A., která taky chtěla na západ 
a kterou jsme vzali s sebou. Slíbila, že 
přidá na benzin.

Pokrčil jsem rameny, na většinu pro
hlášení Ms. Walker M.A. se nedalo dělat 
víc, ale ve tmě uvnitř vozu to nebylo 
vidět. Mrkl jsem na hodinky. Bylo půl 
páté, do-půlnoci to můžeme udělat do 
Oklahomy, do rána, když všechno půjde 
dobře, můžeme být někde v Novém Me
xiku. Mezitím se Miláček vzadu trochu 
prospí a ráno převezme volant, takže po
zítří večer bychom mohli být v Kalifor
nii.

»Můžu něco chytit?«, zeptal se Mi
láček a začal se sápat po rádiu.

»Buď tak hodná,« poprosil jsem ji, a 
když se Ms. Walker M.A. nabídla, že mi 
naleje z termosky kafe, považoval jsem to 
za báječný nápad. Z Chicaga jsme vyjeli 
s třemi termoskami expressa dneska v po

ledne  a  ještě  jsem  nevypil  ani tu první.
Zblízka ten provoz už nevypadal tak 

divoce jako z nadhledu nadjezdu, šupajdi- 
li jsme v pravém proudu, vlastně nejpra
vějším, protože tady kolem St. Louis byly 
čtyři, a ukazovalo to sedmdesát. Před 
námi naneštěstí uháněl trajler, který 
zvedal oblaka sněhu, a tak jsem počkal, 
až se uvolní místo vlevo, vyhodil blinkr 
a vletěl tam. A pak ještě o jednu lajnu.

Miláček čekal, až ukončím změnu, a 
pak mi podal od Ms. Walker M.A. vonící 
kafáč.

»Je to horký, nespal se!«, řekla.
Opatrně, přes okraj šálku, jsem se na

pil a cítil, jak mi káva dělá dobře. Vánice 
trochu zhoustla, dálnice se smrskla na 
tři proudy, opouštěli jsme oblast St. 
Louis. Za okrajem dálnice vyvstávaly ze 
tmy zasněžené stromy. Zřejmě tady už 
sněžilo dřív; a víc!

»Já sním o vánocích bílých ...«, za- 
skřehotala Ms. Walker M.A. Pokusili jsme 
se přidat, ale znali jsme jen česká Trax- 
lerova slova a taky naše melodie byla 
kapánek jiná. Na rozdíl od nás ovšem Ms. 
Walker M.A., jako každý Irčan a irský 
Američan, uměla zatraceně dobře zpívat. 
Jen na to byl ve voze trochu malý pros
tor.

Raději jsme toho tedy nechali, počkali, 
až to přejde i Ms. Walker M.A., a pak po
vídám:

»Docela se cítím jako na vánoce.«
I když tedy to všechno mělo do vánoč

ního pocitu zatraceně daleko. Opravdové 
vánoce chtějí jesličky, půst, půlnoční, 
číhání na zvonek, ohlašující příchod Je
žíška, rozdávajícího dárky hodným dě
tem. Takové vánoce to tedy nebyly, ni
koli proto, že jsme v Americe, ale proto, 
že jsme už — bohužel — dospělí.

»Hm, hm,« podotkl Miláček. »Jedině 
snad, že jedeš jako kometa.«

»Je Štědrý den,« připomenul jsem jí. 
»Policajti mají jiné starosti.«

Brzká budoucnost měla ukázat, že 
jsem se šeredně mýlil.

Dososal jsem kávu, podal pohárek do
zadu a slyšel jsem, jak ho Ms. Walker 
M.A. upevňuje na termosku. Před vozem 
se   natáhl   dlouhý   kopec.  Právě   jsme  pře
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jeli řeku Missouri, o které jest mi z hodin 
zeměpisu známo, že tvoří s Mississippi 
nejdelší řeku na světě. Mississippi s pří
tokem Missouri. Zkusil jsem si vzpome
nout si na dobu, kdy jsem tuhle pravdu 
bifloval, ale nedokázal jsem si ten čas 
nijak upřesnit. Snad jen to, že jsem tehdy 
neměl tušení, že jednou přes tu řeku po
jedu, tím méně, že zrovna na Štědrý 
večer.

Ukázala se značka, že jest nám směřo
vat doprava, protože náš jízdní pruh bude 
za dvě míle končit. Provoz znatelně 
prořídl, bylo skoro šest. Amíci už sedají k 
nadívanému krocanu. Dupl jsem na to, a 
jak pedál stlačil elektrický spínač na 
podlaze pod ním, zapnulo to okruh 
mezi benzinovou pumpou a válci míjející 
karburátor, automatika poslušně škub
nula hmotou vozu a rozletěli jsme se 
kupředu. Předjížděné vozy se začaly 
ztrácet vzadu znatelně rychleji a světla 
těch před námi přibližovat stejně rychle.

»Neblbneš?«, zeptal se Miláček.
»Neboj!«, upokojil jsem ji. »Chci jen 

užít téhle lajny, dokud ji ještě máme.«
Ale vlastně jsme ji neměli.
Pak se za námi ukázala světla, přibli

žující se až příliš rychle. Zadoufal jsem, 
že nesledují nás, ale neměl jsem pravdu. 
Sundal jsem nohu s plynu a nechal rych
lost pomalu klesat. To už jsme jeli s kop
ce. Ale nepomohlo to. Párek reflektorů 
vplynul za náš zadek a nad ním se rozsví
tily červenomodré blikačky.

»Hoj ty Štědrý večere, ty tajemný 
svátku,« zarecitoval Miláček, »co ty 
komu dobrého neseš na památku ?«

»Husákovi štědrovku, ale lidu hovno,« 
doplnil jsem ji, »hoj, to budou vánoce, 
těm nebude rovno.«

Ale to už jsem opatrně brzdil a pikoval 
to ke kraji. Byl tam nahrnutý sníh z před
cházejících vánic a vůz měl snahu pro
vést nějakou rošťárnu. Nicméně jsme to 
svedli.

»Prasata! Proklatá policejní prasata,« 
prohlásila Ms. Walker M.A. na adresu pa
trolmana, který přistál za námi a namířil 
na nás hledáček.

Neřekl jsem nic a vylezl z vozu. Venku 
bylo zatraceně nevlídno. Navíc jsem šlápl 

do nahrnutého sněhu a nabral si ho do 
polobotky. Prodral jsem se až k policaj
tovi, který mezitím otevřel okénko a roz
svítil si.

»Dobrý večer,« povídá. »Někam hod
ně spěcháte ? «

»Jo,« odtušil jsem. »Do Kalifornie.«
»To už na večeři stejně těžko stihne

te,« řekl zadumaně. »Víte, kolik jste 
jel?«

»Asi trochu nad normál,« pravil jsem 
omluvně, »ale bavili jsme se ve voze a 
někdy se to těžko uhlídá, jet akorát.«

»To jo,« souhlasil se mnou muž ve 
skautském klobouku. »To jo. Dejte mi 
řidičák! Víte, kolik jste tam měl?«

»Ne,« zalhal jsem statečně a dal mu 
řidičák.

»Dost na prima funus místo štědrove
černí večeře,« ohlásil mi konstábl. »Tady 
je to na radaru.« Ukázal na obrazovku 
před sebou. Digitálková číslíčka tam uka
zovala 108.

»Stoosm,« podivil jsem se. »To je 
dost, co?«

»Taky si myslím,« pravil muž. »Na 
prvním výjezdu teď vyjeďte a zahněte 
vlevo. Pak vás předjedu a pojedete za 
mnou!«

»O.K.«, přitakal jsem mu zdvořile.
»Cokoli řeknete, stane se.«

»O.K.«, pokynul mi muž, vrátil mi 
řidičský průkaz a chopil se mikrofonu, 
aby nahlásil transportaci zadrženého zlo
čince. Ještě jsem ho zaslechl, jak po ohlá
šení svého čísla oznamuje jakémusi žen
skému hlasu na centrále: »Mám toho ka- 
mikadze,« a pak jsem už byl příliš daleko 
a soukal se do vozu.

»Tak co, drahý?«, uvítal mne Milá
ček. »Kolik?«

»Stoosm,« odpověděl jsem.
»Dolarů ?«, vyděsila se.
»Ne. Majlí. Na dolary teprve dojde, 

máme jet za ním.«
»Dupni na to a ujeď!«, ponoukala 

mne Ms. Walker M.A. »Tady na sever je 
hned Mississippi a za tou je hranice státu. 
Tam   za  tebou  nemůže.«

»Nemyslím,   že   to   udělám,«   řekl  jsem.
»Má   moc  dobrý  auto.«

»A   to   z   našich   daní,«   podotkla  nená-
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vistně  Ms.  Walker M.A.
»No,«   přitakal  jsem.
Policajt za námi zahučel párkrát siré

nou a pobrzdil provoz. Na sněhu mi ně
kolikrát podklouzla kola, ale pak jsme se 
rozjeli a na poprašku na asfaltobetonu 
přidali grády. Po několika mílích se uká
zala šipka výjezdu na křižující silnici čís
lo 19. Hodil jsem tam blinkr, vyjel z dál
nice, na stopce nahoře ukázal doleva, 
počkal a zatočil.

Devatenáctka byla prázdná. Policajt za 
námi počkal, až budeme za dálnicí, a pak 
nás předjel.

Tahle silnice byla pokryta udusaným 
sněhem a krajina byla už jenom vánoční. 
Větve zasněžených stromů dosahovaly 
místy až k silnici, tu a tam stál u cesty do
meček, ověnčený pestrobarevnými světél
ky, a pak se ukázalo městečko jak z 
Dickense. Aspoň podle toho, co z něj 
bylo v noci vidět. Policajt před námi zvol
nil, zatočil do jednosměrky vedle kostela 
a objel malý parčík. Parkovalo tam už 
jedno policejní auto.

Zastavil.
Napodobil jsem ho.
»Půjdem si protáhnout kosti, ne?«, 

navrhl jsem.
»Jdem,« odkývnul to Miláček.
»Je možné něco jiného než nenávi

dět tenhle systém?«, otázala se Ms. 
Walker M.A. a hned si odpověděla: »Není, 
není.«

Náš policajt se skautským kloboukem 
posunutým do čela už na nás čekal.

»Pojďte dál,« řekl vlídně a podržel 
Miláčkovi dveře.

Dveře policejní stanice zdobil věnec 
z dubového listí, dokonce snad ani ne 
z plastiku, a ze světla na strážnici visel 
chomáč jmelí.

»Veselé vánoce,« uvítal nás muž sedící 
za stolem.

»Hned to vypíšu,« podotkl konstábl 
ve skautském klobouku. Teprve teď jsem 
si všiml, že má taky béžové rajtky a čer
vené vysoké boty, zvané betfordky. U nás 
to kdysi nosili četníci, ale v černém. 
Znám to ostatně jenom z výtvarných děl, 
na kterých tito pochopové kapitalismu 
střílejí   do  lidu.

Pochop imperialismu státu Missouri 
vyplnil tiket, oddělil kopii, a originál 
podal náčelníkovi. Další kopii si nechal.

»Tak co tady máme?«, zadumal se 
náčelník a nasadil si brýle. »No jo, sto- 
osm, to je hodně, co?«

»No,« podotkl jsem inteligentně. 
»Dost, ale ten radar musel špatně ukazo
vat.«

»Deset procent tolerance,« souhlasil 
náčelník. »To je minus deset celých 
osm,« vzhlédl ke stropu. »Devadesát 
sedm celých dvě.«

»No jo,« snažil jsem se zavést debatu, 
»když já jsem z Evropy a tyhle míle a ki
lometry se mi pořád pletou.«

»To věřím, to věřím,« projevil mi ná
čelník  účast.  »Ale  limit  je  55, že jo?«

Pokrčil  jsem  rameny a nasadil úsměv.
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»Máte tyto možnosti,« poučoval náčel
ník. »Prohlásit se za nevinného, dát se 
předvolat k soudu a počkat ve vězení na 
soud. Můžete samozřejmě složit kauci a 
na soud si přijet. Nebo můžete uznat svou 
vinu a nechat si vyměřit pokutu.«

Do místnosti vplula policajtka, také 
naditá v rajtkách:

»Bude to trvat dlouho, Bobe?«, ze
ptala se kowboje, který nás přivezl. 
»Čekáme s punčem.«

»To víte, vánoce,« usmál se na mne 
náčelník omluvně.

»Kolik je kauce ?«, zeptal jsem se.
»Sto dolarů,« vysypal ze sebe náčel

ník.
»To je moc,« vyletěl za mnou Miláček.
Teď zas pokrčil rameny náčelník: 
»Takový je zákon země, madame, při 

hlášeném překročení limitu o víc než 50% 
- a 50% je dvacet sedm a půl majle. Jste 
manželé ? «

»Jsme.«
Miláček mě, ač zločince, nezapřel.
»No a váš manžel jel nad limit 53 mílí, 

to je skoro 100%.«
»Co ta desetiprocentní tolerance rada

ru?«, vzal si na mou obhajobu slovo Mi
láček.

»To pořád ještě dělá dvaačtyřicet mí
lí,« zase pokrčil rameny.

»Tady v Missouri jste teda přísní,« po
kusil jsem se o ironii.

»Jo,« souhlasil náčelník. »Ale nevyslo
vujte to, jak to vyslovujete. Za znetvoření 
názvu státu je dvacka, anebo pět dní. Vy
slovuje se tď Misúúrha. Ne Misúry.«

»Jsem jen ubohý cizinec,« prohlásil 
jsem na svou obranu.

»Na jak dlouho jste tu?«, pídil se ná
čelník.

»Na furt,« povídám. »Zahnuli jsme 
z Československa, když tam přišli Ruso
vé.«

»No jo,« zadumal se náčelník. »Teď 
zrovna dostávaj’ na prdel Poláci, co?«

Poklepal prsty na stůl. »Ale stoosm je 
stoosm.«

»Devadesát sedm celých dva,« opravil 
jsem ho.

»Devadesát sedm celých dva,« přitakal 
mi.  »Nebo  to.«  Pak  se  na  mne podíval.

»Tak co, vinen nebo nevinen? Nebo si 
to ještě chcete rozmyslet?«

»Ale ne,« mávl jsem rukou. »Vinen.«
»Máte čas,« radil mi náčelník.
»Kolik je pokuta?«, chtěl vědět Milá

ček.
»No,« náčelník začal pomalu počítat. 

»Do pětašedesátky je to deset.« Napsal na 
kus papíru desítku. »Do pětasedmdesátky 
dvacet pět, to máme celkem pětatřicet. A 
nad pětasedmdesátku padesát. Takže je to 
celkem osmdesát pět, a šest dolarů za 
úřední výkon. Nechcete se radši prohlásit 
za nevinného? Soudce vás může osvobo
dit.«

»Jo,« povídám. »Já sem akořát pojedu 
z Kalifornie k soudu. To tak!«

»Můžete tu počkat,« navrhl náčelník. 
»Máme tady moc pohodlný motel a trávit 
vánoce na silnici musí být otrava.«

»Nic zvláště příjemného to není,« sou
hlasil Miláček.

Vytáhl jsem šekovou knížku.
»Žádné šeky!«, náčelník zavrtěl 

prstem. »Hotové peníze.«
»Ale to je krytý šek,« otevřel jsem mu 

záznam. »Máme tam přes dvě stě.«
»Zákon země,« usmál se funkcionář. 

»Šek se dá taky zastavit, že jo?«
Miláček se zahrabal v kabelce:
»Dám to dohromady.«
»Tak vinen? Jste si jist?«, zeptal se 

náčelník.
»Jo.«
Přistrčil mi papír a udělal křížek tam, 

kde jsem to měl podepsat.
»Přečtěte si to,« poradil mi.
Mávl jsem rukou. Miláček vysolil na 

pult dvaadevadesát bucků a náčelník jí 
na ně dal potvrzenku. Potom se zeptal, 
jestli nemáme chuť na nějaký zákusek a 
trochu punče.

Měli jsme a dali jsme si.
Pak jsem mrkl na hodiny na zdi. Bylo 

devět pryč.
»Radši pojedem, ne?«, navrhl jsem 

Miláčkovi. Stejně už to do půlnoci do 
Oklahomy neuděláme!«

»Do Oklahomy?«, zastříhala ušima 
obtažená policajtka. »To jedete blbě. 
Musíte dolů na čtyřiačtyřicítku!« Ukáza
la   nám   to   na  mapě.  »Vidíte?  Sedmdesát-
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ka vede do Kansas City a dál do Denveru 
je zavřená. Sníh! Jeďte po čtyřiačtyřicítce 
až do Oklahoma City a tam na čtyřicítku 
na západ.«

Podíval jsem se na mapu na zdi. Měla 
pravdu. Jeli jsme vlastně pěkně blbě.

»Můžete jet na jih po devatenáctce, to 
je naše silnice tady,« ukázala z okna, »a 
v Cubě se dostanete na čtyřiačtyřicítku.«

»Kolik je to do té Cuby?«, zeptal 
jsem se. »Abych měl dost benzinu. A jest
li je tam otevřená pumpa ?«

Obtažená policajtka se chtěla zeptat 
Boba v betfordkách, který by to měl vě
dět, ale Bob v betfordkách se zrovna ne
vyskytoval. Zato náčelník soudil, že jestli 
chceme, může vzbudit Billa Hubice a ten 
nám otevře pumpu a načepuje.

Ale myslel jsem, že to vydržíme. Měl 
jsem přes půl nádrže, to muselo na pade
sát majlí stačit, ba na víc. A na dálnici už 
něco bude otevřené.

Poděkovali jsme za punč a vypoklon- 
kovali se ven. Dokonce až příliš rychle, 
protože na chodbě se zrovna Ms. Walker 
M.A. pusinkovala s Bobem v betfordkách. 
Teprve teď jsem si všiml, že tam také visí 
od stropu jmelí. Nijak od sebe nespěchali.

»Promiňte,« vykoktal jsem rozpačitě.
»Starý vánoční zvyk! Vy to v Evropě 

neděláte?«, podivila se Ms. Walker M.A.
»Zákon země,« řekl Miláček.
»Tady v Misúry,« podotkl jsem.
»Neříkejte Misúry,« opravil mne Bob 

v betfordkách. »Říká se Misúúrha.«
»Já vím,« souhlasil jsem rychle. »Stojí 

to dvacku.«
»Už nejsem ve službě,« usmál se Bob 

v betfordkách.
»Můžu si vzít z auta kufr?«, zeptala 

se Ms. Walker M.A.
»Jistě,« projevil jsem ochotu »Jakpak 

by ne ? «
Na voze už bylo pár palců sněhu. Od

metl jsem ho ze zámku a vyndal Ms. Wal
ker M.A. kufr, donesl jí ho až na zastře
šené prostranství před vchodem. Krajina 
teď byla skutečně vánoční, dokonce z 
kostela zněly jakésy magnetofonové zvo
ny a z výlohy drogerie přes park mrkal 
rozzářený   Noel.

»Neslyšela    jste   nějaké   zprávy   z   Pol

ska?«, zeptal jsem se blbě Ms. Walker 
M.A.

Mávla rukou:
»Jsou vánoce!«
Měla pravdu.
Pak jsme vyjeli. Teprve v Cubě jsem 

si vzpomněl, že nám Ms. Walker M.A. 
zapomněla dát na ten benzin. Měla jiné 
starosti.

»Můj rodič hrál tenis jako ponocný — ale nikdo 
mu  to  nesměl  říct.«

Ilustrace Oldřicha Jelínka z knihy »Daddy M 
im  Netz«
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dostatek půvabu. Ba přímo ošklivost. 
Byla jsem hubená jak onen příslovečný 
lunt, jen poprsí mne mírně vyklánělo 
dopředu, ale jinak? Přímo hnus! Obličej 
typu utopená myš, dlouhý krk, zadek 
jako vytočená špulka od nití, zde žebro, 
tam loket. Barvička lívancové těsto, očka 
typu tele a nová vrata. Když jsem se tak 
jednou pozorovala v zrcadle a propadala 
tichému zoufalství, popadla jsem nůžky 
a ustřihla si metrový cop. Když už jsem 
ohavná, tak ať jsem ohavná. Dokudlala 
jsem hlavu jak jsem nejvíc mohla a v 
slzách dospěla k rozhodnutí, že jsem-li už 
ohavná, na čemž se nedá nic změnit, na- 
dobudu aspoň vlastní pílí inteligence. I za
čala jsem chodit do knihoven a studovat 
spousty věcí, o kterých jsem měla za to, 
že patří k duchovní náplni intelektuála. 
Kapánek neupřímně jsem - tu a tam - na
místo dějin umění prohlížela filmové 
časopisy a předstírala si, že teda studuju 
dějiny filmu. Takže jsem vlastně šidila 
i svá vlastní předsevzetí a v těchto veli
kých okamžicích pravdy se spokojovala 
i s tím, že třeba tedy nebudu ani inte
ligentní.

Jednou, takhle časně z jara, jsem si šla 
sednout namísto do Umělecko-průmyslo- 
vé knihovny, kde jsem měla nabývat zna
lostí a inteligence, na schody u Rudol
fina. Tehdy to ještě nebylo v módě, ale já 
si přála zahlédnout jednoho krásného če
listu, který kolem vždycky časně odpo
ledne pádíval do AMU.

Soudobí inženýři lidských duší v Praze 
často píšou o našem bezmezném emig- 
rantském smutku; kterak se vyvráceni po
tácíme světem, sprchujeme se ve studené 
vodě, protože tady na Západě teplá vět
šinou neteče, trpíme vleklými neurózami 
a svět se s námi nebaví, neb jsme Češi.

Tak tihle spisovatelé mají v jednom 
velkou pravdu. Občas se mi stýská. A stý- 
ská-li se mi, stýská se mi po schodech u 
Rudolfina. Jenže, i kdybych žila krásně 
dneska v Praze, schody by pro mne už 
stejně nebyly a mohlo by se mi po nich 
akorát zase jen stýskat. Na schodech mů
žete sedat, když vám je dvacet. Nebo míň.

Jo, tak si tak sedím na těch schodech 
a  najednou  -  kde  se  vzali, tu  se vzali - čtyři

Bude-li vám někdo tvrdit, že dětství a 
mládí je nejkrásnějším údobím vašeho 
života a snivě blekotat o šerosvitu let roz
puku, nevěřte mu. Docela určitě kecá. 
Myslím vás, kterým ještě není dvacet. Ne
trapte se, všecko se brzy zlepší, jen co 
kapánek obstárnete. Tudíž, neráčte - pro
sím - zatím myslet na sebevraždu. Přijdou 
i horší věci.

Doba dětství a mládí je érou perma
nentního maléru. Na což si ovšem časem 
zvykneme a už nám to ani nepřipadne, — 
ale doba dětství a mládí je, kromě těch 
obecných malérů, také dobou věčného 
fackování a napomínání ze všech stran. 
Přičemž si, ti fackující a napomínající, 
ještě navíc dovolují tvrdit, že se to vše 
děje jen v zájmu vašeho budoucího dobra 
a lepšího příští. Dětství a mládí je dobré 
tak k tomu, aby bylo opěvováno básníky, 
kteří schovávají pleš pod kučeravou pa- 
ručkou. Pravda je jiná a jinde. Nejkrás
nějším údobím lidského žití je střední 
věk, kdy prý údajně sice pro jednoho, 
či jednu, už všecko vlastně končí, jenže 
ono taky něco začíná. Je to doba, kdy za
čínáme sami fackovat a napomínat a kdy 
my sami namlouváme svým dítkám, že 
se to děje v zájmu jejich dobra a lepšího 
příští a nikolivěk proto, že si právě po
třebujeme odreagovat své životní maléry. 
Ostatně, jak říkával jeden pražský mysli
vec, mládí je tělesná vada, která naštěstí 
brzy přejde. A tak vám ve zlatém 
středním věku přestanou vadit věci, které 
jste kdysi považovali za otázku života či 
smrti. Tudíž. Ať žije střední věk a vydrží 
nám dlouho!

Tato moudra jsem, samosebou, ještě 
neznala a nevěděla, když mně samotné 
táhla dvacítka. Hlavním důvodem mého 
tehdejšího   zoufalství   pak   ovšem   byl   ne-
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mladíci jako z růže květ, a hup, sednou si 
ke mně, chudobce, ostříhance, ošklivce, 
pučící inteligentce. Napřed jsem myslela, 
že je to kvůli Libuši, která byla podle 
obecného úsudku tak zvaný kusanec a 
která seděla vedle mne. Že bych je snad 
okouzlila já, na to jsem si myslet netrou
fala. Oni se začali bavit a byli opravdu 
moc srandovní. Ocitla jsem se v dilema, 
protože jsem se musela smát, ale myslela 
jsem si, že si jako intelektuálka zadávám. 
Nenápadně jsem si dotyčné omrkávala. 
Smíťa byl nejstarší a nejsrandovnější. Vy
právěl o tom, kterak mu otec zničil 
kádrový profil, protože dědeček byl hor
ník — a kdo je víc? jak pravil Antonín 
Zápotocký —, ale tatíček to všechno zni
čil, protože se ještě v době hrůzovlády 
první republiky stačil jako hornický 
synek vyšvihnout k vyšším metám živno- 
stenství. Pak tam byl Ivánek, ale ten mi 
připadal tuze mladý, Bašta — ten se mi 
líbil. No a, ach bože, ALDO. To byl kra
savec, jaké je vidět snad jen v italských 
filmech. ALDO! Ale opanovala jsem se 
a říkala si: »Holá holá, holka drž se při 
zemi, co tenhle by na tobě viděl, tomu 
leží u nohou celá ženská Praha.« Což byl 
ovšem vliv zdravě snobáckého, kamarád
ského prostředí Umprumky, kamž jsem 
tělem i duší přináležela. Spíše teda, žel, 
hlavně tou duší. A na Umprum se považo
vala mužská sličnost za znak blbství. 
Takže, co by si o mně kamarádi pomys
leli, vidět mě s takovým Aldem! Tou do
bou jsem měla za to, že svět jsou oni a 
oni jsou svět. Byl to ten jediný, který 
jsem znala a kde jsem byla poměrně nej
míň fackovaná. Pokorně jsem tam přijí
mala a polykala lidské zlomyslnosti v do
mnění, že to je cesta, kterak se stát inte- 
lektuálkou snadno a rychle.

Leč zpět na sladké předjarní schody 
u Rudolfina. Hoši se vytahovali, kterak 
že jsou z FAMU a že pan profesor Wasser
mann tohle a tamto, a takovýť je ten vel
ký   svět   lidí,  kteří  to  někam  v  životě  do-
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tala jsem to své inteligenci. Nezapomeň
me, že jsem se považovala za ohavnou a 
předpokládala, že ho baví vyprávět si se 
mnou. Já blbka!

Především jsem se bála kamarádů, 
kteří mne přece nemohli s někým tak 
význačně krásným vidět. Což jsem vy
řešila tím, že jsem si s ním dávala rande 
vždycky až hodně pozdě, aby to bylo 
potmě. A jak jaro pokračovalo, muselo to 
být samozřejmě pořád později. Scházela 
jsem se s ním už takové dva tři měsíce, ale 
ten jeho zevnějšek sličného panoše mi 
stále nějak vadil. V dnešní době se sluší 
říci  taky  cosi  o  sexu.  Inu,  důsledkem  těch

 
  KRÁSNÝ ALDO

táhli. Já se samosebou nedala, můj pan 
profesor Hoffmeister tohle a támhleto, a 
to koukáte, jaký že je ten svět známý a 
pokořený.

Kterak k tomu vlastně došlo, to už 
nevím, ale krasoblb Aldo mne doprovázel 
domů. To se tehdy takhle dělalo. On 
ostatně blbý vůbec nebyl a nikdo nemůže 
za to, jak vypadá. Byl naopak chytrý a 
srandovní, ale na základě toho zevnějšku 
by tomu byl nikdo nevěřil. Nebyla jsem 
si jista, proč se rozhodl klofnout zrovna 
mne   a   nikoliv   kusanec   Libuši,   ale  příčí-



pozdně večerních randat bylo také to, 
že jsem pozbyla panenství a tím jednoho 
se svých mindráků, veřejně nikdy nepři
znaných. Tím zajímavější bylo, že Aldo, 
jakožto Slovák, tento příšerný a v Praze 
zjevný nedostatek považoval za mohutné 
plus a v době, kdy jsme pomýšleli na 
manželství, mával mým bývalým panen
stvím nad svou matkou jako palcátem. 
Matinka mě totiž příliš nemilovala, a to 
od prvního pohledu. Taká chudá, ozabnu- 
tá, ake ta može mať deti ?

Co dodat dnes? Bylo to docela 
pěkné, ale že bych hořela, to jsem tedy 
nehořela. V té době jsem ještě ani nevě
děla, co to je.

Až jednou jsme šli, celá ta partička, 
vzniklá na schodech u Rudolfina, do teh
dejšího Filmového klubu, což bylo v ho
telu Palace v Jindřišské, nikoli na Národ
ní, kde je dnes. Kromě krásného Alda 
měli i hoši, jak si tak vzpomínám, pocity 
neadekvátnosti. Jestli je měl i Aldo, tak je 
tedy dokázal perfektně v sobě ututlat.

»Filmáč«, to bylo místo. Střed světo
vého dění. Vida, kam se to já, chudobka, 
chudinka, intelektuálka, konečně dopra
covala. Už jsem i ve Filmovém klubu a 
dotýkám se nekonečna. Hle, tamto zná
mý básník má porci knedlíků ke svíčkové 
navíc. To by rodný Vsetín koukal! Mé 
představy, posbírané ve čtrnáctideníku 
KINO a časopisu KINOREVUE, se napl
ňovaly. Podle těchto časopisů z oné doby 
se filmový trend z Hollywoodu odstěho
val přímo do Prahy, a protože na Barran
dov je to - i přesto, že se tam natáčela 
”Bitva o Berlín” - trochu z ruky, setrvává 
tento svět povětšinou ve Filmáči.

Už jste asi uhodli, o které době se vede 
řeč. Byla to doba řečená veliká, čili léta 
padesátá. Časopis »Svět v obrazech« nám 
přibližoval naše idoly, neboť mládí má 
mít perspektivu a americký imperialismus 
na nás stále ne a ne zaútočit, nemohli 
jsme se oběsit jako Zoja Kosmoděmjanská 
a potřebovali jsme tudíž něco víc po ruce. 

»Svět v obrazech« přinesl obrázek básní
ka Pavla Kohouta. Vše v hnědém lichoti
vém tónu. Hleděl v dál, kde se rýsují lepší 
zítřky. Básníci tohoto typu byli v módě, 
protože velká doba si přála být opěvová
na a Pavlovi to v kostýmu Džingischána, 
na obálce Světa v obrazech, opravdu slu
šelo. Mnohé dívčí svazácké srdénko za
bouchalo silněji a obálka skončila mezi 
čtyřmi napínáčky na stěně pokojíčku. 
Jindy Pavel uprostřed krásných souboro
vých svazaček. Samé exportní kusance 
v bílých sukních (my obyčejné měly 
sukně jen modré), rozjásané tváře svátého 
nadšení nad dosahovanými úspěchy, samé 
šťabajzny, vybrané pro potěchu ducha i 
oka ciziny a stranického a vládního po
předí. A zbožňovaný Pavel, náš zástupce 
třeba na kongresu i v kapitalistické (leč 
potajmu zbožňované) Francii, pokořuje 
pro nás ten cizí svět.

Pánové básníci, ač dnes již oplesnivěli, 
nedejte se otrávit těmi pizdivlky, co o vás 
dnes píší ošklivé věci. Píší to ti, kteří vám 
dosud závidí; zatímco vy jste byli úřední
mi sexuálně-politickými symboly doby, 
oni nešikovní prťolové, puberťáci s odstá
vajícíma ušima, tak nejvýš urvali holku 
s předkusem. Závidí vám, protože neumě
li za velké doby sehnat byt, jídlo bez líst
ků a bez front, nedokázali se dostat na 
vysokou, tutlali příbuzné se zvlášť blbými 
kádrovými závadami, a když byli obzvláš
tě blbí, šli do kriminálu nebo i do šňůry 
pro nějaké blbosti, nad které jste se vy 
dokázali povznést. A proto vám závidí, 
hlupci, ještě dnes, sami se zničeným zdra
vím, bez slavné minulosti, s nedokonče
ným vzděláním — závidí vám vaše nynější 
výdobytky.   Tak   je  to!

Kluky na FAMU učil jiný takový bard. 
To se však musí říct, že ten se za svou 
tvorbu soukromě styděl už dávno a tudíž 
jim, svým vlastním žákům, nakecal, že 
proslavenou knížku připitomělých veršo- 
vánek,   za   kterou   dostal   Státní  cenu  Kle-
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menta Gottwalda, nenapsal on, ale jeho 
shodně se jmenující bratranec. Krásný 
Aldo tomu zajisté věří dodnes, neb ho ani 
nenapadne, aby se podíval do slovníku 
spisovatelů, kde se stud za tvorbu nevy
skytuje a dotyčná básnická sbírka tam fi
guruje i s autorem a oceněním. Arcif v ně
jakém starším vydání, protože dotyčný 
bard už taky žije mimo tábor pokroku a 
míru, se kterým se vzájemně tak oslavo
vali. Jistě na to také docela rád vzpomí
ná, jako já na schody u Rudolfína. 

až  sa  mu  nos  pozdvihol a ostal tak.
Vidím to před očima jako dnes. Noh

sledové, ba i bodygárd, nebyli na tak 
náhlý zvrat událostí připraveni. Rychle 
chytali předsedu, kterému nějak zeslábla 
kolena a zůstal jim viset na rukou, jako 
kdyby ten koverkot byl prázdný. Nebyl 
holt na takové vítání zvyklý. Z nosánku 
pozdvihnutého do nepřirozené pozice mu 
odtékala krev dělnické třídy. Ani se ji 
nějak nepokoušel utírat. Nosánek mu utí
rali a krev po oblečku rozmazávali body- 
gárdi. Což bylo velké štěstí pro Šarapat- 
ku, který tam jako řádný chasník stál a 
čekal, třeba-li ubalit potřenému sokovi 
ještě nějakou. A než se stačili bodygárdi 
vzpamatovat, kamarádi milého Šarapatku 
rychle popadli a vyvlekli ven. Měli své 
zkušenosti. Všichni jsme zmizeli rychlostí 
blesku.

Tak se nějak stalo, že se nikdy nepřišlo 
na to, kdo v osobě soudruha Hejzlara na
padl naše zřízení. V mých očích ovšem 
Aldo Šarapatka povyrostl do rozměrů an
tického hrdiny, zahořela jsem a zamilova
la se tak zvaně na plné pecky.

Měli jsme pak problémy a neměli jsme 
problémy, byla sranda i nebyla, tekla 
teplá voda a netekla vůbec žádná voda, 
kdo už to ví? Nakonec to mělo happy 
end. Dneska s mužem spokojeně tloustnu 
v Oregonu, okopávám zahrádku, fackuju 
dcery a vykládám jim, že je to pro jejich 
dobro, a vzpomínám tak, jak o tom píší 
ti inženýři lidských duší v dnešní Praze, 
na to, jak jsem bývala hubená a nešťast
ná. Ani ALdo Šarapatka prý na tom není 
špatně, neb se stále ještě opíjí v Praze. 
A kdysi tak silně rozkymácenému Hejzla- 
rovi z Filmáče prý ve Švédsku taky není 
nijak zle, neb si zachoval tuhle lidskou 
tvář.                                                      XXXXX

Leč zpět do Filmklubu. Nějaké to deci 
proteklo krčkem, svět byl světovější, pro
tože my do něj víc patřili a byli jeho kus, 
ne-li střed, zvláště pak Aldo Šarapatka. 
Každá nebyla tak pitomá, aby si myslela, 
že pánská krása je tělesná vada.

Nu a náhle vše ztichlo a oči se obrátily 
ke dveřím, neboť vstoupil Zdeněk Hejz- 
lar, dnes sice lidská tvář, ale tehdy patron 
Čepičkových tankových jednotek a před
seda Československého svazu mládeže. 
A když idol mládí, tak idol mládí, Ko
hout je sice tenhleten básník a slabiky se 
mu opravdu ve rýmech shodují jako ve 
slabikáři, ale Zdeněk Hejzlar, to je přece 
něco jako Klement Gottwald naší gene
race. V slušivém koverkotovém oblečku 
dvouřaďáčku, nic výrazného, ale ten ko- 
verkot! A kolem ovšem nohsledi a nějaký 
ten bodygárd, kdyby nám snad CIC chtě
la soudruha Hejzlara unést. A nezmizel 
nikde v separé, ale pěkně s lidem ve Fil- 
máči.

Nastalo ticho provázející přítomnost 
božstev. Což se ovšem nelíbilo na lačno 
pijícímu Šarapatkovi. Na lačno proto, že 
jsme se stravovali - jakožto přespolní stu- 
dentsvo - v menze. Šarapatkovi se to pře
stalo líbit; částečně to bral za výraz 
’’čehúnstva”, které se v Praze snaží jed
noho vždycky považovat za pastičkáře, 
částečně proto, že se nikdo nedíval na 
něj. I vstal v celé své výši, postavil se 
proti milému vůdci československých sva- 
záků a zahutoril naňho po domácku:

»Čo taký,« a vrazil milému předsedovi 
v šedivoučkém dvouřadovém koverkotu 
pár   přes   držku.  A  to  řádně,  po  slovensku,

»DOSTANE SE TAK NA NÄS O PÁR LET 
VÍC ...« říká Michal RACEK v básni »Milý pane 
Nerudo«, obsažené v jeho nové sbírce »POPRA
ŠEK LÁSKY A SMUTKU«, kterou jako další 
svazek své záslužné edice »Poezie mimo do
mov« vydal v Mnichově Daniel Strož.         OOOOO
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JIŘÍ MORAVA:
JAK  JSEM  ZASÁHL  DO  TYROLSKÉ  VÁLKY  ROKU  1525

Do Innsbrucku jsem měl přijít v do
bách, kdy se tu ještě na hlavní ulici hnáva- 
ly krávy a chodívalo se v krojích. Teď je 
po idyle. Po Maria-Theresien-Strasse sice 
promenují velká zvířata, ale to jsou členo
vé ÚV KSČ a jim podobní. A pokud se 
týká svérázu, jejich placaté čepice a od 
schůzování oblejskané kalhoty svědčí o 
tom, jak je stranický folklór raných pade
sátých let ještě živý. Jinak jsou ovšem 
tito soudruzi nenápadní, protože se ve 
svých nomenklaturních mimikrech neod
lišují od gastarbajtrů z jiné vyspělé socia
listické země. A půvabné české zvyky a 
obyčeje, jako přeřadit někoho do výroby 
či jej nechat zavřít, se tu provozovat ne
dají, protože brutální Germáni neměli 
nikdy smysl pro slovanskou holubičí po
vahu. Nezbývá jim tedy nic jiného, než 
aby byli milí, což tu předvádějí s velkým 
úspěchem. Tohoto kapitalistického před
sudku se zbaví ale uvědoměle hned po 
návratu domů.

To jsem byl npř. pozván na čtení jed
noho českého básníka, který si to musel 
namířit do Němec zrovna jako na potvoru 
přes Tyroly. Ve Slovníku čs. spisovatelů 
o něm stojí, že ”ve své tvorbě vyjadřuje 
jistotu socialistického zítřku, v čemž jej 
utvrdilo poznání Sovětského svazu”. O 
tom tu pochopitelně nikdo neví a nesmí 
vědět, spíše o pověstech, které o sobě po 
svých cestách Západem rozšiřuje. Teď 
měl právě zase dostat Nobelovu cenu (aby 
si tedy Index nemyslel, že Kohout je je
diný), bohužel do toho opět něco vlezlo. 
Když jsem si poslechl německé, tzn. pa
třičně apolitické a lidumilné verše tohoto 
chronického čekatele, musel jsem uznat, 
že by je Goethe nenapsal lépe. Kromě 
toho jsem se důvěrně dověděl, že je pro
následován, čímž asi narážel na to, že 
musel ve svých 65 letech do penze. Po
malu, ale jistě nabývám dojem, že je dnes 
vůbec každý v ČSSR pronásledován a že 
by se tu i takový Obzina úzkostlivě otáčel 
při každém slově a dělal zkroušené obli
čeje. Nejpůsobivější z celého představení 

byla scéna, při které začal tento stařeček 
pojídat svoje pilulky. Bylo jich spousta. 
Všichni tu seděli zdrceni nad obětí komu
nistického režimu a já neměl to srdce, 
abych svým rakouským spoluobčanům 
kazil příležitost, aby si odreagovali svoje 
ušlechtilé city. Dotyčný, který žil delší 
dobu v Moskvě (ve Slovníku čs. spisova
telů se dočtete, že ’’pobyt v SSSR pro
hloubil a zjemnil jeho vidění světa”), se 
totiž před koncem války objevil u Stalina 
s návrhem, že udělá z jednoho území ČSR 
sovětskou republiku. Jednalo se o rozlohu 
takových Brd, hlavní město něco jako 
Mníšek a on by se obětoval pro věc komu
nismu a dělal presidenta. Teď tady vzdy
chal, ptal se mne, jak dlouho to bude 
doma trvat, a já, který se při této otázce 
v duchu přenesl opět ze Zbirožské SSR 
do Rakouska, byl toho názoru, že jako za 
Habsburků: 300 let.

Před nedávnem jsem šel okolo budovy 
Tiroler Bauernbundu. Jak je tato organi
zace konzervativní, o tom se přesvědčí 
i ten, kdo se v její tiskárně novin uchází 
o místo posledního pomocníka. Bez do
poručení faráře si ani neškrtne. Který 
kardinál vystavil kádrový posudek akade
mikovi Josefu Mackovi z Prahy, aby tu 
mohl přednášet k jubileu Michaela Gais- 
maira (1490—1532), vůdce tyrolských 
sedláků, jsem si nedovedl představit. 
Stačilo, abych za rohem potkal průvod 
Amnesty International, v čele uviděl 
Husáka, pokud možno s transparentem 
v ruce, a věc by byla jasná. Protože se tak 
nestalo, přišla zdejší psychiatrie o zajíma
vý případ, a já byl zakrátko stržen do víru 
tyrolské selské války roku 1525.

Už jméno Macek svědčí o tom, o jakou 
stranickou porci se tentokrát jednalo. Že 
by měl něco s Malackami společného, se 
nedá říct, protože se narodil ve vísce pů
vabného jména Řepov, odkud 1945 ode
šel studovat historii do Prahy. Příležitost, 
aby si zapanáčkoval, mu dal komunis
tický puč. 1949 se bez dizertace a dokto
rátu   stal   se   svými  sedmi,  nanejvýš  osmi 
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semestry profesorem Vysoké školy 
hospodářských a politických věd. Měl-li 
normálně promovat v roce 1950, dostal se 
za dva roky k ještě lepší píci. Udělali ho 
totiž nejen děkanem, ale i ředitelem His
torického ústavu ČSAV. Honem honem, 
jak už to zajíci umí, dal dohromady 
útlou knížku o husitství a 1953 dostal 
Státní cenu. Jinak šířil ve Společnosti 
s dlouhým jménem ateismus, v předsunu
té pozici bojoval za mír (1967 opět me- 
dajle) a prokličkoval to i do Národního 
shromáždění. Zkrátka, Macek nezůstal 
nikdy sedět na bobku.

V husitském hnutí to nebylo v těch 
dobách revolučních tradic už k hnutí. 
Naštěstí se v Engelsovi dočetl o Gaismai- 
rovi, což by mu ovšem nebylo nic platné, 
kdyby nevěděl o archiváliích v Děčíně, 
které sem Thunové kdysi převezli ze své
ho panství v Tyrolích. (Jednalo se o dobu 
Ferdinanda I. Ten dokázal všude se sedlá
ky tak zatočit, že si získal sympatie české 
šlechty. Zvolila si ho za krále, volala: 
s Habsburky na věčné časy, což se takřka 
vyplnilo a další běh dějin nás poučuje 
o tom, že v Čechách vlastně neexistovala 
vládnoucí vrstva, která by si nenašla toho 
»pravého« spojence a neprošustrovala 
stát. To ale jen na okraj.) A tak se stalo, 
že strana, místo toho, aby nechala k pří
ležitosti 100. výročí Havlíčkovy smrti 
hledat dokumenty o jeho exilu (dnes ví
me, jak by to bylo pro ni nepopulární), 
poslala Macka do Tyrol, aby dokázal 
pravdivost Engelsova tvrzení, že Gaismair 
»byl ten nejgeniálnější bojovník za bez- 
třídní společnost v období feudalismu«. 
Ten byl svým internacionálním úkolem 
tak nadšen, že se tady po našem Havlíč
kovi ani nezeptal. Ani po fajruntu. Ale 
nakonec taky dobře.

Bavoráci, u nichž bylo taky něco k stu
dování, větřili hned čertovinu a ukázali 
mu dveře. Rakušáci byli rok svobodní, 
jsou ale i tak hodní, že by mu dali sirky 
do ruky a vyprovodili jej zdvořile ke sto
dole. A Italům bylo všechno jedno. 
I Gaismair, představitel chudých sedláků 
a bojovník za sociální spravedlnost, žil 
u nich jako pánbu ve Frankrajchu, hodo
val ze stříbra, nebýt jednoho koňského 

handlíře, který jej v naději na odměnu 
Ferdinanda I. v tom jeho blahobytu ubo
dal k smrti.

Tyrolákům se Macek odvděčil tím, 
že jim na jejich historické postavě ukázal 
platnost Leninovy téze o nezbytnosti 
diktatury, proletářského internaciona
lismu a dobrodiní bratrské pomoci. Uká
zal jim na revoluční tradici, na kterou by 
mohli navázat nejen zdejší komunisté, 
ale i přespolní. Kromě toho tu napsal 
řadu trapností. Je v tom opravdu kus čes
kého hulvátství, Tyrolákům. kteří jsou od 
roku 1919 gilotinováni italskou hranici 
a na jihu dodnes bojují s Římem o svá 
národnostní práva, vykládat, že jejich od
por je výmysl buržoazních ideologů. 
(Proto asi použil pro všechny německy 
mluvící vesnice v Jižních Tyrolích, v nichž 
Italové odstraňovali jména i na hřbito
vech, důsledně italských názvů, oktro- 
jovaných za fašistické éry.) Jestliže mají 
dnešní historikové doposud práci, aby po 
Mackovi kontrolovali každý fakt (mezi
tím už přišli na to, jak se za železnou 
oponou dějiny vyrábějí a je ČSSR nepustí 
do Děčína studovat), strana s ním byla 
spokojena tak, že s ním počítala do ÚV. 
Konkrétně 1963-1969 byl členem ideo
logické komise ÚV KSČ, kde s ostatními 
45 soudruhy (včetně krejčíka Biľaka) roz
hodoval o tom, co a jak se bude v ČSSR 
myslet. Právě v této době se Tyroly těšily 
pozornosti čs. agentů (v roce 1965 měl 
vyletět do povětří pomník tyrolského ná
rodního hrdiny Andrease Hofera v Inns
brucku, v Jižních Tyrolích byly rozši
řovány štvavé letáky a pod.) Za Pražského 
jara nebyl Macek ani ryba ani rak, potom 
měl pletky se sovětským velvyslanectvím 
v Praze a dnes pracuje nadále v ČSAV, a 
to na staročeském slovníku.

Jeho přednáška byla pravým opakem 
toho, co jsem čekal. Sál plný, téměř 
žádný sedlák, dekoltáž, večerní úbor, zato 
samá mládež, mezi ní divoce romantické 
typy. V posledních řadách několik mlad
ších zemských úředníků jako za starého 
Rakouska. Pořadatelé, kteří si tento sál 
pronajali (protože se jednalo o Gaismaira, 
nebylo námitek, o ostatním tu nikdo ne
přemýšlel),    byli    hlavně    socialisté    (zde 
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v menšině), a to několik nespokojených 
universitních asistentů. Věc proběhla jako 
alternativa k oficiálním akcím lidové 
strany (zde ve většině). Macek, který 
ještě ve Vídni poznamenal, že je komu
nista, přijel do Innsbrucku již jako so
cialista a za několik dní se začalo šuškat, 
že je pronásledován. O nějakém revoluč
ním elánu a propagandě ani potuchy. 
Zato dojemné řeči. Na mne to působilo 
přímo nestoudně, když se tento stalinis- 
ta, jehož partaj udělala ze 3 miliónů čs. 
zemědělců otroky, rozčiloval nad těžkost
mi tyrolských sedláků v 16. století. Po- 
slala-li KSČ do jáchymovských dolů 1430 
vězňů na smrt, on tady naříkal nad údě
lem tyrolských kovkopů roku 1 525. Pro 
něho patrně neexistovalo oněch 8 000 za
vražděných demokratů v Československu 
a teď tu plakal nad smrtí Gaismairovou, 
člověka, který vedle svých kladných strá
nek chtěl přece jenom spálit všechny 
knihy, rozbořit všechna města a hlavně 
brutálně zlikvidovat každého, kdo nebyl 
sedlák.

V diskusi jsem dal sice najevo, že po
cházím ze země »pana profesora«, ale 
každý se domníval, že tu přednesu tzv. 
»Ehrung«. Tahle typicky rakouská spe- 
cialitka spočívá v tom, že před tím, který 
má být poctěn, padnete v prach a lichotí
te mu těmi nejkrkolomějšími výrazy. 
Když jsem však řekl, že se Macek dal 
v roce 1948 ke komunistům, nastal po
prask. Pořadatelé mi začali trhat poznám
ky z ruky a já si myslil, dostat tak facku, 
tak by dostalo to moje »Ehrung« ještě 
slavnostnější ráz. (Tato epizodka, při níž 
jsem je blamoval, že tady nechají za sebe 
suplovat stalinistu, mi řekla o politice 
rakouských socialistů víc, než kdybych se 
naučil jejich volebnímu programu nazpa
měť.) Od té chvíle začal Macek odpovídat 
na všechny otázky ze sálu směrem ke 
mně, z čehož se - protože mi moderátor 
odmítl udělit slovo - vyvinula jakási disku
se pod čarou. Člen ČSAV, universitní pro
fesor a nevím co ještě, se mne pokoušel 
zlehčit nanejvýš inteligentními a rafino
vanými výroky, jako že jsem jeho knihu 
nečetl a pod. Nakonec musel stejně kapi
tulovat,   protože   jsem   to,   co   jsem  chtěl,

stejně  řekl.
Když šlo - jak se tady říká - o buřt. 

Macek bojoval za komunismus jako lev. 
I eď když má. co chtěl, je mu tato gran
diózní budoucnost lidstva putna. Protože 
je přece jenom příjemné, být čas od času 
pozván na Západ, udělal tu ve zdejších 
učených kruzích za všechny ty fráze, jako 
revoluční poselství pokrokovým silám 
v Rakousku a pod., zodpovědný své pře
kladatele v DDR. Korekturu prý nedostal 
ani do ruky. (V tomto ohledu ovšem ne
počítal s tím, že českému originálu, který 
leží zaprášený ve zdejší Universitní kni
hovně, tu bude někdo rozumět.) Na ve
řejnosti se snažil svoje historicko-mate- 
rialistické pojetí Gaismaira zmírnit tím, že 
prý se z něho nedá na dnešek (najednou!) 
aplikovat pranic. Nemohl-li se pochopitel
ně popřít docela, tak přišel s tím, že prý 
má každý nějakou ideologii. (Vzhledem 
k tomu, že za jeho řečnickým pultem byl 
veliký krucifix a že jeho slova tu zněla 
tak demokraticky, vzpomněl jsem si na 
jistou českou kulturní organizaci v exilu, 
která by jím byla úplně nadšená.) U mne, 
kterého u východu oslovil jako »kolegu«, 
s touto sofistikou, kterou mi opakoval, 
neprošel. Když už mne pro tu jeho ideo
logii jako jiné nezabili či nezavřeli, tak mi 
aspoň zpackali život.

Celá věc se ovšem roznesla a ti z lidové 
strany, jež v Tyrolích vládne, kteří přišli 
s tímto rychlíkovým profesorem a členem 
ideologické komise ÚV KSČ do styku, 
byli tak znechuceni, že se nijak nekomen
tovala. Jeden redaktor, který měl na 
Macka zálusk, si vylil zlost raději na jiném 
tématu. Jan Hus byl pro něho duchovním 
otcem moderního totalitarismu, o čemž 
svědčí Mussoliniho kniha, kterou o něm 
v roce 1913 napsal. Ve vídeňské »Die 
Presse« se obviňovala Čs. strana národně 
socialistická, že prý byla předlohou pro 
NSDAP, a Beneš že prý spolupracoval 
s Hitlerem. O tom všem se však náš »pan 
profesor«, který spěchal se svou placa
tou čepicí a vulkánovým kufrem, plným 
nedostatkového zboží, opět za dráty, 
tam, kam patří, nedověděl.

Nějaký čas poté, co skončila tyrolská 
selská   válka  roku  1525,  mi  přišel  program
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nakladatelství Arkýř v Mnichově, při je
hož četbě jsem pocítil obavy o svoje du
ševní zdraví, jako před plakátem na budo
vě Tiroler Bauernbundu. Pro opravdové 
příznivce, kteří koupí díla Václava Černé
ho, Jana Patočky aj. (výběr je opravdu 
hodnotný a záslužný) je tu připraven jako 
prémie Josef Macek. Podle vysvětlivky, 
jak Arkýř k této studii přišel, by se dalo 
usoudit, že tento od roku 1948 konform
ní komunista (a to za vlády kterékoliv 
kliky) po své práci v ČSAV vyťukává po 
večerech samizdat na počest toho, které
ho má de facto na svědomí. To zní ovšem 
jako příběh z bible faráře Rejchrta. Český 
exil je opravdu ten nejpodivnější ze všech. 
Němcům, kteří utekli před Hitlerem, ne
napadlo, aby si někde v Brazílii tiskli ně
koho sebeméně kompromitovaného, na
tož Rosenberga či Goebbelse. Zatímco ta
kový osmdesátiletý F. W. Nielsen, který 
za své emigrace v ČSR přeložil Havlíčka 
a kterého jsem objevil ve Stuttgartu, do
dnes varuje před tím, co již dávno ne

existuje, čeští uprchlíci roku 1948 se za 
sedm let nedohodli, jak se ke komunismu 
postavit a ti z roku 1968 začali za devět 
let strkat hlavu do chomoutu, ze kterého 
vyklouzli. Exilová nakladatelství začala 
vydávat komunisty, kteří v ČSSR nemo
hou publikovat, před nedávném (Poezie 
mimo domov) tisknout i ty, kteří už smí 
(za jakou cenu ?) a teď přicházejí na řadu 
i  ti.  jako je Macek.

Josef Macek je bohužel totožný s oním, 
kteréhož nedávné vídeňské akce jste krát
ce naznačil. Jeho studii jsme našli ve sbor
níku »Zdeňku Kalistovi k osmdesátinám 
přátelé«, který vyšel v edici, založené 
Václavem HAVLEM a v němž jsou za
stoupeni od Seiferta až po cojávím všich
ni, kteří mají v české kultuře trochu zvuk. 
Kritériem jejího výběru bylo jediné, co 
Arkýř     zajimá:     kvalita,    hodnota;    jde

DODATEK OD EDICE ARKÝŘ:

Karikatura: Oliver Schopf, Innsbruck
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prostě o vynikající studii. Samozřejmě, že 
nám bylo známo, že se jedná o marxistu. 
Mnozí si jej nakonec pamatují z fakulty 
— nicméně nikdo si jej nepamatuje jako 
hlupáckého dogmatika, alespoň jsem nic 
takového o něm neslyšel. Ale tento jeho 
marxismus by nám nikdy nebyl na pře
kážku, máme-H v ruce vynikající text. 
Česká kultura prostě není partaj, ze které 
se vylučuje, jak říká Gruša. To je zvyklost 
fašisokomunistická, se kterou Arkýř ne
hodlá mít cokoli společného. Zde platí 
jenom hodnota.

Nicméně ohlášená studie nevyjde z dů
vodů jiných než z těch, že panu profeso
rovi prasklo v hlavě a vyprávěl někde ně
jaké odporné blbosti. Nevyjde proto, že 
vystoupil ze samizdatové scény a stal se 
autorem oficiózním, čímž se mu dostává 
dost prostoru k tomu, aby se uplatnil 
jinde (a zvláště s tématy tak »nevinný
mi«, jako je pojetí prostoru a životního 
prostředí v Cechách na konci patnáctého 
století.) Pro takové autory existují na
kladatelství jiná, což je známo nám obě
ma.     Karel JADRNÝ-POKORNÝ

JAN BENEŠ:
CO SKONČILO
12. ČERVENCE 1932?

Onoho červencového dne před 50 léty 
zahynul předčasně při letecké katastrofě 
ve Zlíně Tomáš Baťa. Dnes už je těžké do
hadovat se, jaké by asi byly osudy Česko
slovenska, kdyby mu bylo dáno dožít se 
třeba jen roku 1938, ale byl to muž, kte
rý zasvětil svůj život práci, a to zejména 
práci pro jiné, který své poslání demokra
tického kapitalisty neviděl jinak, než jako 
službu, a který se pokusil - a to úspěšně - 
povznést Československo nad úděl če
cháčkovství, podučitelství.

Tak jako s T.G.Masarykem odešlo Čes
koslovensko politicky, s Tomášem Baťou 
odešla naše největší možnost odstupu od 
odvěkého Kocourkova a po padesáti 
letech se tato smrt jeví jako počátek 
nedobrých věcí, ze kterých nám už neby
lo dáno vybřednout.

Znal jsem v Československu člověka. 
Pracujícího a rukama se živícího člověka, 
který obdržel od Lidového soudu tříletý 
trest odnětí svobody za prohlášení, že 
kdyby se mohl Tomáš Baťa vrátit do Čes
koslovenska, neváhal by, tento pracující 
a rukama se živící člověk, políbit mu tři
krát — víte co — v pravé poledne a upro
střed Václavského náměstí. Zajisté prosté 
a až příliš, příliš lidové vyjádření víry 
v hodnotu člověka.

Díky Antonínu Cekotovi nám zůstal 
o životě a díle Tomáše Bati knižní památ
ník. Nikoli jen o tom, že dělník u Baťů 
byl nejlépe placeným dělníkem v Česko
slovensku a v mnoha případech i na světě, 
to jsme znali už z ústního podání. Hovo
řil jsem kdysi (a taky v kriminále) se zed
níkem, který si vydělal u Bati 100 000 
Kčs (sto tisíc předválečných korun) za 
rok. Ale zůstal nám památník na myšlení 
a myšlenky Tomáše Bati, uzrálého odstu
pem poloviny století do pravd, jejichž 
poznání  není  na  škodu.
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Listujme tou knihou a zamysleme se 
nad těmi vlastnostmi české a lidské (ale 
pohříchu spíše české) povahy, které To
máš Baťa vyjádřil a které Antonín Cekota 
zaznamenal:

»Neschopný ředitel se ohlíží žárlivě 
kolem sebe, aby odstranil každého, kdo 
by mu mohl přerůst přes hlavu, kdo by jej 
mohl nahradit. Schopný ředitel jest na
opak udýchán sháněním a výchovou lidí, 
kteří by co nejrychleji mohli vykonávat 
jeho práci, protože sotva se ji naučil ko
nat, sám už vidí, že je ho třeba o poschodí 
výše, aby jeho práce dole mohla být 
řádně vykonána.«

»Musíme si docela určité ujasnit, že 
péče o to, aby každý náš zaměstnanec se 
stával den ode dne zámožnějším, je pro 
prosperitu závodu tak důležitá, jako péče 
o mazání našich strojů.«

»Když se ocitnete ve zlých dobách, 
genius vám z nich nepomůže. Tehdy vám 
nezbývá nic, nežli jednat a pracovat. 
Moudře či nemoudře, to je jedno. V za
městnání a práci je život, a jenom život 
vám ukáže, jak jednat a pracovat 
moudře.«

»Zbavme se své malosti — a velikost 
nás nalezne sama.«

To všechno byl pořádný kus cesty od 
myšlení a konání onoho pohříchu už pří
slovečného Čecháčka, který netouží mít 
stejnou kozu jako jeho soused, ale prosí 
Boha, aby sousedova koza chcípla. Byla 
to touha tvořit a mít radost z vykonaného 
díla, nikoli nízký pud závisti. Byla to 
touha učinit z Československa nejen 
obuvnickou velmoc (i tohle už jsme ztra
tili), ale i stát pro 40 000 000 obyvatel. 
Byla to touha, učinit Československo 
vskutku životaschopné, učinit z něho 
zemi zámožných lidí vědomých si své 
ceny, nikoli podivných přiskříplotin a 
ruin idejí i lidí. Všedních chytráků a 
drobných padouchů.

To, že jsme dopadli jak jsme dopadli, 
můžeme zčásti připsat tomu, co se stalo 
na letišti Bahňák ve Zlíně onoho 12. čer
vence 1932. Od toho dne bylo Českoslo
vensko  chudší  —  a  stále ještě chudne.

Čest   památce   Tomáše  Bati! 
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KNIŽNÍ SVAZEK
"HUMOR BEZE SLOV"
bude obsahovat soubor 100 satirických kreseb, 
které Jiří HEJNA vytvořit v posledních letech 
souběžné se svou malířskou tvorbou. Jestliže 
kritici se snaží analyzovat jeho kresby, shoduji 
se v tom, že styl Hejnových kreseb je velice oso
bitý, vervni lineární kresba se vyznačuje mist
rovskou jistotou a oceňují nadčasovou aktuál
nost námětů. Málo umělců dosáhlo takové svo
body představivosti, jako Jiří Hejna, který se 
však vysmívá všem etiketám, které se mu dávají, 
a jakémukoliv škatulkováni. Prvními obdivova
teli jeho karikatur byla uspořádána samostatná 
»Výstava veselých kreseb Jiřího Hejny« v Di
vadle satiry v Praze, zahájená slovy: "Satirická 
kresba Jiřího Hejny vychází z dneška, i když ne 
vždy motivačně, a je malou dramatickou situa
cí, výstupem, ke kterému není třeba slov, pro
tože kresba sama je tu vtipem. Člověčí zvěřinec 
oživuje papír v tragikomické grimase a pohybu." 
Současně se uváděla hra »Král nerad hovězí« od 
Vratislava Blažka. Byla to divadelní sezona 
1947/48, která už patří k slavným údobím 
pražské avantgardy a satirické tvorby, která 
však   byla  brzy  násilně  přerušena. Další  výstava

JIRI HEJNA

HUMOUR
     without words
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veselé kresby Jiřího Hejny se už v Praze neko
nala.

Později v Paříži, kde od roku 1964 žije a 
umělecky tvoři, byly jeho humoristické kresby 
publikovány ve francouzských časopisech, npř. 
v Le Rire (Smích), a tvořily také výtvarnou vý
zdobu četných knih.

Jiří Hejna se narodil v Praze, jeho umělecký 
talent se objevil velmi brzy, publikoval kresby 
a ilustrace v pražských časopisech, vytvářel 
surrealistické koláže. Po studiích na Akademii 
výtvarných umění v Praze a na Ecole Nationale 
Supérieure des Beaux-Arts v Paříži vystupoval 
jako člen pražských skupin Umělecká beseda, 
Mánes a Hollar na členských výstavách a, pokud 
to cenzura povolila, také na zahraničních. Ze 
samostatných souborných výstav obrazů, kre
seb a grafiky to byla npř. výstava v pražské 
galerii Topič, Spisovatel, v galerii Poš, Hollar 
atd. a ve výstavních síních jiných měst.

Česká veřejnost a výtvarná kritika viděla na
posledy souborně tvorbu malíře Jiřího Hejny 
v roce 1961 na jeho samostatné výstavě kreseb 
a  grafiky  v Galerii Hollar v Praze.

V Paříži vystavuje Hejna na významných 
uměleckých přehlídkách v Museu moderního 
umění, Salon de Mai, Les Surindépendants, 
v pařížském Grand Palais na Salon ďAutomne, 
Salon des Indépendants atd. Zúčastnil se mezi
národních skupinových výstav ve více městech 
západní Evropy a je zván pravidelně k účasti 
na Exhibitions of Contemporary Painters v 
USA, je zastoupen svým výtvarným dilem na 
výstavách pořádaných F.i.D.E.M. Jeho tvorbě 
bylo uděleno několik mezinárodních umělec
kých cen. Pařížská kritika oceňuje Hejnovu 
originalitu a zařazuje ho mezi nejvýznamnější 
malíře v současném evropském uměni. Jeho ma
lířský styl vyústil v cyklu děl, nazvaných Kos- 
mogonické komposice. Hejna zařazuje své obra
zy do cyklů, které se doplňuji v čase a v prosto
ru: Člověk a jeho mikrokosmos, Tváře měst, 
Tvář moře. Mezi jeho »Portréty včerejška a 
dneška« patří mj. filosof Edmund Husserl, spi
sovatel Jaroslav Hašek, astronom Tycho de Bra
he, starozákonní proroci Jeremiáš, Ezechiel, 
Baruch; Josue, Judita . . .

(Les  i  verše:  JAN  FRIEDE)
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Nekonečné lesy mých klukovských let 
s tmavými neprozkoumanými kouty, 
přístupné každému dobrodružství, nepřístupné příšt!m strastem;

Prosvítá, kraji lesa nablízku.
Poklady pirátů do kůry vyryté oko již nepozná.
Prosvítá, cesta nalezena.
Prosvítá, ze stromu je strom.
Smysly polevily, jen jít, jít, jít ...
Kde jste, smrky mých klukovských let ?



jako pták přes oceán a vidět dole pod se
bou vody a země jako na mapě, kterou 
nám přes školní tabuli rozvinul profesor 
Fidrmuc (”Vltava-Moldau protéká Pra- 
hou-Prag a vlévá se do Labe-Elbe...”).

Pamatuji, že jste měli několik výroč
ních schůzek, jako obvykle beze mne, 
v padesátých létech. Bylo to od vás hez
ké, že jste se až na jednu výjimku všichni 
podepsali na zdravici, kterou mi ovšem 
nebylo možno doručit do Leopoldova či 
na Jáchymov, ale která později zahřála, 
když jsem ji mohl vidět. Ono celkem vza
to je jednomu jedno, co si o něm druzí 
myslí, když si myslí, že to dělá správně, 
ale 
to by nemělo lidi osvobozovat od proje
vování sympatií, jestliže je mají.

My jsme se ještě narodili v šťastných 
dobách, kdy informátoři se jmenovali 
žalobníci a důvěrníci udavači — ale to už 
šlo pak rychle — zkrátka, já se ani nepa- 
matuju, že bychom na sebe žalovali. 
Nepamatuju se, že by mohl někdo mezi 
námi obstát, kdyby to byl udělal. Myslím, 
že jsme se měli rádi a nebyli jsme na sebe 
kurvy. Prah jsme se občas, ale ze srandy. 
Nezáviděli jsme si. Kdo chtěl mít vyzna
menání, tak ho měl: já věděl, že se na to 
musí učit, já svůj čas raději problbnul. 
Nevím, komu se co víc vyplatilo, ale mu
sím jen přiznat, že coby otec už dospělé 
dcery jsem byl vždycky rád, že, pokud se 
školy týče, nebyla po mně.

Tedy důvodem mojí nepřítomnosti 
není ani to, že bych nechtěl přijít a že 
bych se s vámi nechtěl setkat. Ani to, že 
moje vzpomínky na školu jsou neveselé. 
Naopak. Vždyť i poslední dny našeho 
spolužití byly elektrisovány atentátem na 
Heydricha, z něhož jsme si my idealisti 
vybrali naději a uspokojení v pomstě 
v bláhové víře, že čas nesvobody bude 
v našem životě episodou a nikoli celoži
votní epochou: není krásné na optimismu 
právě to, že dokáže člověka ranit slepo
tou v největších temnotách?

Je to již skoro čtrnáct let, co žiji na 
opačném konci světa — existuje-li vůbec 
něco takového na kouli. Ale nezdá se mi 
to. Vůbec jsem se nemusel měnit. Ani 
slevovat    z    toho,    co    jsem   nechtěl   dát.

Už to vidím, že to zase zmeškám a ne
dostavím se na naše důležité setkání u pří
ležitosti 40. výročí naší zkoušky dospě
losti. Omluv pro absenci by se nalezlo 
dostatek, ale mám obavy, že mi nebude 
věřeno a důvody budou brány na lehkou 
váhu, protože jsem za časů našeho soužití 
ve školních komnatách II. reálného 
gymnasia v Praze XII, náměstí Jiřího 
z Lobkovic, nadužíval omluvenek, abych 
se vyhnul vzdělávání v matematice, lati
ně, němčině, chemii a přírodopisu, ba do
konce i ruštině, jejíž studium jsem si vy
bral v pomatení mysli po shlédnutí říš
ským protektorem organisované výstavy 
v Národním museu »Deutschland«, či tak 
nějak (pamatujete, kterak náš třídní Lito- 
chleb robinsonádou zachránil padající 
hliněný exponát, který se mi podařilo 
srazit — byla to, tuším, hliněná středo
věká, ne-li pravěká Germanie? Vzhledem 
k tomu, že to letos poprvně přihlašuju 
jako odbojovou činnost, popírám, že jsem 
o ní nevědomky zavadil, jak jsem tvrdil 
ve škole po návratu z výstavy, ale prohla- 
šuju, že to byl čin záměrný jako projev 
odporu vůči okupaci - tedy té první) a 
po nucené prohlídce exponátů »Sovět
ského ráje«, jejichž lživost nás tolik po
bavila — kde je to naše ztracené, naivní 
mládí!?

Ale raději zpět k tomu, proč se nedo- 
stavuji, třebaže jsem byl řádně vyrozum- 
něn: Proč se nevracím do svého rodného 
města, jehož domovský list jsem kdysi 
dědičně vlastnil. Proč se nepřijedu podívat 
na své spolužáky, o nichž co dopis dostá
vám zprávy, že se dopouštějí oné nenapra
vitelné nepředloženosti a umírají, jako by 
se nemohli dočkat být první tam, kde, až 
tam přijdu taky, budou dělat ksichty, že 
mám zase zpoždění... Kdo ví ?

Tedy, aby bylo jasno, zatím to není 
proto, že bych se tam za nimi chystal 
rychleji než vy, ani proto, že to mám 
daleko. Vzdálenosti dneska málo zname
nají.    Ba   je   to  nepopsatelná   radost   letět
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VLADIMÍR VALENTA:
MILÍ SPOLUŽÁCI!



Pravděpodobně nikdo nemá rád, když se 
o jeho osudech řekne, že jsou typické. 
Každý má rád zdůraznění výjimečnosti, 
protože je v tom jeho osobní kvalita. 
Nevím. Jestliže se dívám nazpět, pak si 
nejvíce cením něčeho jiného: nutnosti 
začínat stále znovu a znovu a uspokojení 
z toho, že jsem překážky každého nového 
začátku překonal. A věřte, že nikde není 
nic zadarmo a že všude je stejná rvačka. 
Často se ptám, jak to, že jsem jakž takž 
obstál při tolika příležitostech, jak to, že 
i tolik jiných krajanů obstálo? Tolik 
jiných, že se cítím nikoliv jako výjimeč
ný, ale jako typický! Asi je to právě 
v jejich a mém mládí. Vzdělání a zkuše
nosti. Jako produkty společnosti, která 
byla zasazena do hlíny s vitamínem svo
body a osvícení, odvahy a cti, vyrostli 
jsme za bouře a prošli mizerií nejhoršího 
počasí. Možná, že jsou někteří, kteří pro 
tohle všechno život proklínají, ale já si 
naopak myslím, že když jsem tím prošel 
živý, že to bylo fajn.

Nedávno jsem v Oklahomě znovu viděl 
film »Všichni moji rodáci«, který tam 
Jasný ukazoval. Film končí, jak se snad 
ještě pamatujete, návratem sporného hrdi
ny či vyprávěče s pocuchaným svědomím, 
setkáním se zbylým zbytkem kdysi vše
mocné smečky a novým, definitivním 
odchodem.

Moje pocity, kdybych se dostal na 

naši schůzku, by nebyly vůbec takové. 
Vůbec se nebojím podívat na svoje mládí 
a svou minulost. Důvodem, proč nepřijdu, 
je něco docela jiného. Ale ještě nejsme u 
konce — jestli, jak jsem už řekl, něco ta
kového na kouli existuje. Mám to tedy 
říct? Je to vůbec třeba? Vy to stejně 
víte.   Tak  buďte  zdrávi!  A  na  shledanou!

 Váš   Vladimír Valenta

NÁRODNÍ POLITIKA
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svazu.
Zde Husák poprvé prohrává. Je smeten 

silnější skupinou ve straně, která dostává 
nový kredit skupiny, jež získala důvěru 
v Moskvě.

Vyšetřovací vazba dokonale prověřila 
jeho charakter. Ochotně podpisuje proto
koly Státní bezpečnosti, která jeho kama
rády posílá na smrt. Svojí servilní výpo
vědí před soudem se zachraňuje doživot
ním žalářem, když slíbil a podepsal spolu
pracovat s orgány ministerstva vnitra a 
Státní bezpečnosti.

Říká se asi právem, že oči jsou zrcad
lem duše. Husákovy oči za zlatými brýle
mi se nikomu nemohou podívat přímo do 
tváře. Smutný život žije vězeň Husák v le
tech padesátých. V prostředí, které mu 
připravila vlastní ideologie. Sám. Bez přá
tel. Když i ostatní soudruzi, odstranění a 
odsouzení s Rudolfem Slánským, gene
rálním tajemníkem komunistické strany, 
o jejichž mravních kvalitách si kolektiv 
politických vězňů nedělal iluzí. Husáka se 
straní. Ten dochází jen pravidelně na veli
telství věznice, aby zde u bezpečnostního 
referenta podával zprávy o činnosti věz
ňů, jejich náladě, výrocích a plánech do 
budoucna. Mnozí z vězňů pak v kasema
tech leopoldovské pevnosti, v korekcích 
o hladu, zimě a fysickém týrání nemohou 
nemyslet na práci a tvář udavače Gustáva 
Husáka.

Poslední den měsíce srpna 1955, při 
příležitosti výročí Slovenského národního 
povstání, šli političtí vězni do aktivního 
protestního odporu. Proti zlovůli velitel
ství věznice, proti neplnění vězeňského 
řádu. Na protest proti výroku tehdejšího 
čs. zahraničního ministra, který po inter
pelaci amerického zástupce v Organisaci 
spojených národů z této oficielní tribuny 
drze prohlásil, že ČSSR nemá žádných 
politických vězňů, pouze několik stovek 
kriminálních zločinců.

Za desetitisíce politických vězňů, za 
stovky popravených statečných kamará
dů, za týrané v korekcích šli političtí 
vězni v leopoldovské pevnosti do protest
ní hladovky a stávky. Přes vědomí mar
nosti své akce 3 500 vězňů devět dní od
mítá  stravu  a  nenastupuje  do  práce.

Málokterý veřejný a politický pracov
ník vysloužil si tolik pohrdání, jako Dr. 
Gustáv Husák. Poznal jsem jej v době 
temna našeho národa v letech padesátých. 
Přišel k nám na celu číslo 27 prvého oddí
lu leopoldovské pevnosti, nejtěžší věznice 
komunistického režimu Československa. 
Jako nevítaný. Do té doby žil kolektiv 
politických vězňů cely v pevné jednotě 
bez obav z denunciantství svého přesvěd
čení odporu.

»Jsem Gustáv Husák.« Ticho a pohr
dání mu bylo odpovědí. Nabízená ruka 
klesla bez jediného stisku. Nikdy ho 
kolektiv politických vězňů nepřijal mezi 
sebe. Protože dobře znal jeho podíl na 
systému našeho státu. Mnoho vězňů bylo 
jeho osobními obětmi. Z doby, kdy se ve 
straně a ve státě dostával k moci.

Osobní kariéra v životě Gustáva Husá
ka vždy hrála rozhodující roli. A bez
ohlednost, s kterou vždy likvidoval ty, 
kteří mu stáli v cestě nebo o kterých se 
domníval, že by mu mohli konkurovat. 
Mnoho svědectví z doby Slovenského ná
rodního povstání bude podáno o jeho 
krvavé cestě k moci. Je známo, jakým 
způsobem se dostal ještě v době války do 
Moskvy. Aby zde získal důvěru těch, na 
jejichž zločinnou ideologii vsadil svou 
osobní budoucnost.

Sovětští bolševičtí aparátníci vystihli 
jeho povahu a kvality a dokonale toho 
využili. Po porážce nacismu se vrací Hu
sák na Slovensko s úkolem zničit demo
kracii, svobodu a nezávislost své vlasti. Za 
cenu osobní kariéry. Ta roste každým 
dnem, když bez výhrad plní vůli a plány 
Kremlu.

Únorový komunistický puč v roce 
1948, ve kterém hrál důležitou úlohu, mu 
upevňuje moc. Husák je ctižádostivý. 
Touží ještě výše. Stává se nebezpečným 
konkurentem dalším prominentním ko
munistům ve straně a ve vládě. Přesně 
podle učení a praktik světového bolše- 
vismu odehrává se ve straně zápas o osob
ní   moc.  Ve  stejné  době  jako  v  Sovětském
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ZDENĚK  SLAVÍK:
STÁLE STEJNÝ HUSÁK



Pouze vězeň Gustáv Husák a několik 
málo komunistů ze Slánského procesu se 
domáhají stravy a práce. Nemají však 
s kým pracovat. Vězeňské dílny jsou 
prázdné. Další pohrdání vězeňského ko
lektivu vysluhuje si toto srpnové léto ro
ku 1955 — stávkokaz Gustáv Husák.

Jednou, pod dojmem předvánoění vě
zeňské nálady, vmísil Husák svůj nezvaný 
hlas do debaty spoluvězňů o nedávné mi
nulosti: »Nikdy se už nesmí opakovat 
všechno to svinstvo. Třídní nenávist a 
osobní prospěch nikdy už nesmí být po
výšen nad základní práva občana!«

Dnes skoro lituji toho, že s několika 
dalšími kamarády tam na té leopoldovské 
cele jsem zabránil insultaci Husáka za 
jeho neupřímnost a faleš od tempera
mentních   spoluvězňů.

Dosti dlouho čekal Gustáv Husák na 
svou další příležitost. Po svém propuštění 
na amnestii presidenta republiky věnoval 
velké úsilí na rehabilitaci své minulosti. 
Dočkal se i kýžené finanční náhrady.

V době tak zvaného demokratizačního 
procesu znovu uplatňuje dr. Husák schop
nosti svého charakteru. Velmi hlasitě pro
dává své ukřivdění strany a své "nedávné 
utrpení”. V Dubčekovi přeceňuje jeho 
možnosti, uchází se o jeho přátelství a na
bízí spolupráci. A důvěřivý Dubček v té 
době potřebuje každého. Uvědomuje si 
počet jeho tváří a nedůvěru slovenského 
a českého národa ke Gustávu Husákovi? 
Ten už před schůzkou v Čierné pri Čope 
na Slovensku spřádá intriky ve straně 
proti Dubčekovi. V ”Československém 
jaru” Husák opět nachází své uplatnění.

21. srpen 1968 přináší znovu jeho vel
kou příležitost. V archivech Kremlu jsou 
bezpečně uloženy Husákovy osobní spisy. 
Bolševičtí organizátoři sovětské agrese 
proti Československu když vybírali příští 
české a slovenské quislingy, znajíce doko
nale mravní profil komunisty Husáka, dali 
mu číslo 1. A Husák v době srpnové 
zrady plní důvěru Kominformy. Odlétá 
do Moskvy a vrací se s posláním důstoj
ným jeho osobních kvalit: zardousit opět 
zárodek svobody a nezávislosti své země. 
Potlačit     touhy     slovenského     a    českého
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národa po demokracii. Po lepším, spra
vedlivějším řádu. Po lidštějším životě.

Sovětské tanky a samopaly vynášejí 
Husáka opět na slunce. Nevadí, že je rudé 
krví, že pálí zlobou a nenávistí vlastního 
národa.

A pak už Husák kraluje. Přece se doč
kal! Odstraňuje nemilosrdně Dubčeka a 
další, kteří snad opravdu naivně věřili 
v možnost ”socialismu s lidskou tváří”.

V únorové zradě roku 1948 národ vi
děl svého hlavního zrádce v osobě Zdeňka 
Fierlingera. O 20 let později dr. Gustáv 
Husák daleko předčil jeho kvality.

Dnešní generální tajemník a president 
ČSSR Gustáv Husák opět plní věznice a 
koncentrační tábory dalšími politickými 
vězni. Tak jako v létech padesátých.

Jeho výrok ve vánočních dnech 1955 
na vězeňské cele číslo 27 leopoldovské 
pevnosti jsme tenkrát právem nebrali 
vážně. »Nikdy se už nesmí opakovat 
všechno to svinstvo. Třídní nenávist 
a osobní prospěch nesmí být povýšen 
nad základní práva občana!« Život se 
spoluvězněm Husákem jsme tenkrát po
kládali za součást a zostření našeho 
trestu. Bývá zvykem, že přední politiko
vé bývají zobrazováni v karikaturách. 
Husák politik není. Husák nemá srdce — 
ani tvář.

Byl jsem přinucen ho dobře poznat za 
svých vězeňských let. Vídal jsem ho nahé
ho. Fysicky i duševně. To přináší prostře
dí. Jedno vím zcela jistě: Gustáv Husák je 
chytrý, vzdělaný člověk. Nevěří v nesmy
slnou ideologii bolševismu. Vsadil na ni 
pouze svou nesmírnou osobní ctižádosti- 
vost. Touhu po moci.

To bude jednou hlavní článek obžalo
by národního prokurátora před soudem 
národa.   Se   zrádcem   Gustávem  Husákem.

NEPŘEHLÉDNĚTE 
UPOZONĚNÍ 
NA 2. STRÁNCE 
OBÁLKY 
ZCELA DOLE !!



Vypadá to, že přes ztížené výjezdní 
podmínky bude rok 1982 ’’nejsilnějším” 
exulantským rokem po létech 1968/69. 
Jen za prvních 8 měsíců letošního roku 
požádalo ve Švýcarsku 758 Čechů a Slo
váků o politický asyl. Z toho převážnou 
většinu tvoří mladí lidé do 25 let.

Češi a Slováci tvoří již konstantně nej
větší národnostní skupinu asylantů ve 
Švýcarsku. Za uplynulé 3 roky požádalo 
o asyl ve Švýcarsku 2851 Čechů a Slová
ků z politických důvodů. S letošními 
čerstvými uprchlíky stoupne počet Čechů 
a Slováků ve Švýcarsku již na 16 tisíc.

Jak známo z loňské statistiky OSN, ži
je v emigraci více než jeden a půl milionu 
Čechů a Slováků - tedy plná jedna deseti
na veškerého obyvatelstva Českosloven
ska. Češi a Slováci jsou vedle 13 milionů 
Poláků percentuálně druhou nejpočetněj
ší etnickou skupinou v emigraci ze států 
komunistického bloku — nepočítáme-li 
občany východního Německa buď přesu
nuté nebo uprchlé do Německa západní
ho. Ze 48 milionů Ukrajinců žijí v emig
raci 4 miliony.

Letošní vlna exulantů se liší od před
cházejících především věkovým složením: 
převážně mladí lidé, mezi nimi řada zná
mých osobností. K herecké rodině, v níž 
si úspěšně počínají exulanti z nedávných 
let, jako je Jan Tříska, Karla Chadimová, 
Pavel Landovský, Martin Štěpánek, Jaro
slava Tvrzníková, Renata Olárová - při
byla Lenka Kořínková a v nedávných 
dnech Jaromír Sternberg. Zpěváky Karla 
Kryla, Vladimíra Veita, Pavla Hutku a 
Svatopluka Karáska posílil letos Vlastimil 
Třešňák, který emigroval do Švédska, a 
”Charlie” Soukup, emigrovavší do Fran
cie. Z tenistů v těchto dnech požádal o 
asyl ve Švýcarsku osobní trenér Hany 
Mandlíkové Tomáš Dvořák s celou rodi
nou a čs. representant Ivo Werner.

Ve Spojených státech zažádal o asyl 
slavný čs. mořeplavec Richard Konkolski, 
jehož znají především televizní diváci 
z     několika     seriálů.    Richard    Konkolski
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Vážení přátelé, 
po dvouleté přípravě na 

závod osamělých mořeplavců kolem světa 
jsem nucen zvolit vlastní způsob bez sou
hlasu sportovních orgánů, které dosud 
bez jakéhokoliv zdůvodnění zamítaly veš
kerou mou sportovní činnost.

Při této příležitosti bych vám rád po
děkoval za přátelskou pomoc a fandov
ství, které především mi pomáhalo pře
konávat nespočetné problémy při realiza
ci mých sportovních a jiných akcí. Tělo
výchově jsem věnoval 25 let poctivé prá
ce. Byl jsem funkcionářem, trenérem, roz
hodčím, závodníkem. Bez osobního zisku 
jsem zrealizoval přes 650 besed, vlastní 
iniciativou jsem vyprojektoval a postavil 
dva sportovní objekty v hodnotě přesahu
jící několik milionů Kčs.

Ve svých deseti knihách a skriptech, 
v mnohých filmech, rozhlasových a tele
vizních vystoupeních a v reportážích jsem 
vždy dobře reprezentoval svou vlast. 
Četná členství v různých organizacích 
doma i v cizině jakož tisíce dopisů fandů 
mne přesvědčilo o tom, že jsem svou práci 
vykonával řádně a že se nemám za co sty
dět ani jako občan své země ani jako spor
tovec.

Všechny dosavadní překážky jsem 
vždy dokázal překonat svou silnou vůlí 
a usilovnou prací. Bohužel jsem se dnes 
dostal před barikádu neporozumění, zá
visti, schválností a byrokracie, navršenou 
funkcionáři svazu jachtingu, kterou ne
jsem schopen překonat ani s pomocí niž
ších složek a, jak se ve skutečnosti potvr
dilo, na pomoc ÚV ČSTV nelze spoléhat.

V těchto dnech jsem vyčerpal poslední 
možnost povolení startu v závodě. Tělo
výchova mi zamítla absolutně vše — včet
ně zkušební plavby za účelem odběru lo
dě z loděnic. Posledním rozhodnutím UV 
ČSTV ze dne 14. 6. 1982 se mohu závodu 
zúčastnit jen jako soukromá osoba na 
vlastní pas, což z praktického hlediska je 
absolutně nemožné. Proto odjíždím bez 
jakéhokoliv    souhlasu    a   pro   jistotu   beru

zaslal řediteli Čs. televize v Ostravě osobní 
dopis. Jeho kopie současně došla naší 
redakci.  Otiskujeme  jej  v (plném znění:

NOVÁ VLNA EXULANTŮ 
Z ČESKOSLOVENSKA



s sebou celou rodinu. Do prípravy na zá
vod jsem vložil dva roky života, své zdra
ví, čas, který náležel rodině, i veškeré své 
finanční prostředky.

Výčet mých zisků za sportovní činnost 
je prostý. Pět tisíc korun odměny za 
plavbu kolem světa, pokrytých mými 
účty za telefonní poplatky, deset tisíc 
jednorázové odměny za titul zasloužilého 
mistra sportu. Náklady za plavbu jsem 
převážně hradil z honorářů za knihy, což 
nadále nepřichází v úvahu, poněvadž i ho
noráře byly sníženy v podstatě o dvě tře
tiny.

S pomocí ŮV ČSTV se nedalo nikdy 
počítat. Při prvém závodě jsem na osm 
měsíců plavby obdržel 150 dolarů. Při 
druhém startu jsem dostal 60 dolarů a jen 
startovné činilo dvakrát tolik. Když jsem 
jel převzít trofej za druhé místo v závodě 
do Londýna, nedostal jsem na cestu nic. 
Kapesné pionýrů na pionýrské plavbě 
kryla posádka z vlastních devizových 
příslibů a jediné devizové prostředky 
z ÚV ČSTV na poslední OSTAR 80 byly 
použity na krytí posádkového závodu do 
Austrálie.

Posledním rozhodnutím ŮV ČSTV 
bych se měl stát sportovcem-soukromní- 
kem bez možnosti soukromého podniká
ní, který by však měl záhadným způso
bem reprezentovat socialistickou společ
nost ?! Jsem přesvědčen, že vrcholu své 
sportovní činnosti jsem ještě nedosáhl a 
proto volím cestu tam, kde mi nikdo při
nejmenším nebude překážet v mé činnos
ti, když mi již nepomůže.

Volba není jednoduchá, ale je to jediná 
cesta.

Se srdečným pozdravem
Richard Konkolski 

(c/o Goat Island Yacht Club,P.O.Box 122, 
Broodway Station, NEWPORT, RI 02840, 
U.S.A.)   (6.7.1982)

Po ČESKÝCH ROZHOVORECH, kte
ré pro nakladatelství INDEX redigoval 
Karel Hvížďala, chystá totéž nakladatel
ství další literární sborník, tentokráte za
měřený »generačně« na autory, kteří pod 
komunismem na rozum brali a klubali se 
z autorských vajec.

Generační vyjádření bude doplněno 
povídkami.

Redakce Magazínu dostala k dispozici 
»Antigenerační antiessay« Jana Beneše. 
Protože naplňuje odpovědi na otázky, 
»kdo jsme, odkud jdeme, kam a proč« a 
pro sympatické vzepření formální kon
venci, která si rozestavuje literaturu jako 
nábytek, s autorovým svolením ji otisku
jeme.

ANTIESSAY

Pořadatel tohoto sborníku ráčí trvat 
tvrdošíjně na tom, že autor, který nenapí
še »generační essay«, nemůže být vsbor- 
níkován. Spisovatele tedy třeba - dle 
těchto požadavků - pozeznávat podle 
toho, kolik jsou ochotni pronést rozšaf- 
ností na dané téma, - pokud tomu poža
davku dobře rozumím. Bez rozšafnosti 
nám do literatury nelez, holoubku! Ale 
jsa řemeslníkem, pokusím se tomuto 
požadavku vyhovět, třebaže takovéto 
podmínky mi připomínají dobu, před jejíž 
praštěností jsem rovněž uprchl.

Tedy především máme pro výraz »ge
nerace« české slovo. Říká se tomu jinak 
pokolení. Co to je, nebylo zatím nijak 
přesně stanoveno. Americký Webster sou
dí, že je to věkový předěl mezi otci a 
syny — a to 33 let. Lišil jsem se od otce 
rozdílem 47 let, tudíž nezapadám. Profe
sor Václav Černý, kterého si velice vá
žím, ačkoli taky neměl vždycky pravdu, 
tvrdíval, pokud si dobře vzpomínám, že 
generace je 12 chytrých lidí a 30 000 idi
otů. Já osobně si myslím, že o generač
ních problémech uvažujeme tak někdy 
mezi 14. až 16. rokem, když nám rodiče 
říkají, že bychom si měli umýt krk, ale 
my máme za to, že ho máme dost čistý. 
Většina z nás z toho později vyroste a 
myjeme   se   sami   od   sebe.  Vše  ostatní  už
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je jen trapnost. Asi jako když později 
státotvorný Jiří Hájek začíná psát jako 
Jiří Buřič a dobouří se až k šéfredaktor- 
skému křeslu Plamene a později Tribuny.

Z čehož všeho je, doufám, jasné, že 
na něco, jako je generace, nevěřím a věřit 
ani nehodlám. Zatím jsem se musel vždy 
obejít bez generace a tak ve mně vzniklo 
přesvědčení, že generace se bude muset 
obejít taky beze mne, pokud tedy něco 
takového existuje, anebo pokud si někdo 
přeje rozestavit český literární nábytek 
v tomto pořádku.

Lidi se totiž nedělí na generace, tak 
jako se nedělí na černé a bílé a židy či mo- 
hamedárJy, ale pouze a výhradně na sluš
né a neslušné. Slušní lidé pak, bez rozdílu 
věku, mají k neslušnosti odpor.

Když se časopis »Tvář« dotkl ješit
nosti monopolistů Svazu spisovatelů, bylo 
Tváři zakrouceno krčkem. To neudělala 
generace, to udělali prázdní autoři a ne
slušní lidé, profitující v podmínkách ne
slušného systému. V redakční radě Tváře 
ostatně tehdy neseděl jen Václav Havel, 
ale taky Václav Hons. Například. Část té 
redakční rady pak literárním monopolis
tům slíbila, že už bude hodná, distancova
la se od těch ostatních, a monopolisté jim 
tudíž založili časopis »Sešity«. Takže, jak 
vidět, ani tam lepidlo generace jaksi moc 
nefungovalo v podmínkách neslušnosti. 
Konec konců i z toho, co by si asi pořada
tel přál nazvat »generace Sešitů«, to - po
kud vím - nakonec neodnesl jediný ten 
Václav Hons, který zřejmě, ač tedy ze 
stejného pokolení, bral za svůj generační 
kánon spíše pravidlo o té namazané stra
ně chlebíčka. Za onoho času v Praze bylo 
módní hovořit o generaci »Května« (mí
něn onen časopis partajních literárních 
poskoků, který později partaj rozpustila, 
protože osoby, které o osudu Května 
rozhodovaly, nebyly schopny pochopit 
způsob, kterým jim Květen lezl do trou- 
sidla. Potřebovaly cosi jednoduššího.) 
»Utrpení Květňáků« bylo téma, jež se 
neslo kuloáry Dobříše. Utrpení Jana Za
hradníčka ale Květřiáky nezajímalo. Roz
šafně psali o stronciu, Jamesi Mereditho- 
vi, Little Rocku, válce v Alžíru.

Tudíž, generační postuláty, abychom 

se vrátili k meritu, zřejmé vypadaly jinak 
pro Václava Havla a Václava Honse.

Nevím, nakolik zbytek mého pokolení, 
ale mne formoval otec a matka a pak zjiš
tění, že komunisté lžou a jistě tudíž také 
kradou, což jsem si ovšem zvykl považo
vat za neslušnost díky otci a matce, ni
koli díky jakési generaci. Mnozí z mé ge
nerace lžou a jistě tudíž také kradou.

Jirka Grušů měl ve zvyku říkávat cosi 
o tom, jak se jeho proces vnitřního uvědo
mění filtroval a krystalizoval skrze proces 
se Slánským. Inu, nesdílím tenhle názor, 
spíše bych řekl, že dotyčný měl viset, 
jenže za jiné věci. Ani ”necenzurovaný” 
tisk roku 1968 nám nenapsal to, co vylez
lo při procesu s mordýřským komandem, 
vedeným soudruhem Tůmou-Pichem v 
Příbrami. Tahle partička zločinců dostáva
la příkazy ke svým vraždičkám právě od 
jistého Rudly Slánského. Mohu ostatně, 
aby se neřeklo, posloužit citátem z proje
vu soudruha Zápotockého, který mi 
utkvěl tak, že ho dokážu zarecitovat do
dnes. Citovával jsem ho ostatně často, a 
nebylo to to, zač mne posléze zavřeli.

»Socialismus v naší zemi vybudujeme, 
mír uhájíme a zrádcům jejich nekalou 
činnost překazíme. Československo nebu
de druhou Jugoslávií, tak jako se Slánský 
nestal československým Titem. Zrádcům 
u   nás   stromy  do  nebe  neporostou.«

Jirkovi Grušů bylo, pokud se nemý
lím, v roce 1952 asi 12 let. Na procesu ho 
asi urazila zjevná lež spíš, než výsledek 
sám. Jenže zjevná lež se plazila naší zemí 
už od roku 1945. A odpor ke lži má mít 
každý slušný člověk. Takže si třeba mys
lím, že vysloveně slušný člověk byl Dr. 
Emil Hácha, ač rozený Trhový Švihák, 
který z vysoce mravních pohnutek přijal 
presidentování, o které vůbec nestál, a 
navíc byl velice subtilním básníkem, o 
čemž se moc neví, zatím co Dr. Eduard 
Beneš, který ho do toho presidentování 
uvrtal, ho pak nechal umlátit na Pankráci 
klacky. Což mi jako jednání slušného člo
věka zase moc nepřipadá. Například. Jen
že dokud se na lži dalo profitovat, nikdo 
příliš nespěchal distancovat se od ní.

Slušný   člověk   může   přežít  i  v  nesluš
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ném režimu (možná, že pokroucený, jak 
pravil Jiří Voskovec, ale nikoliv nutně), 
ale jen lhář může tvrdit, že do partaje 
vstoupit musel (arciť obyčejně až po vy- 
exilování). Jak to bylo po roce 1969, si 
netroufám tvrdit, ale v době, kdy jsem žil 
v Praze tedy rozhodně nikdo nemusil, 
pokud nechtěl dělat kariéru, která se arciť 
s červenou knížečkou dělala zatraceně 
pohodlněji. Pokud člověk neměl odpor ke 
lži, ergo pokud nebyl slušným člověkem, 
a žaludek mu to dovoloval. Jenže holt i 
původně ’slušný lidi’ to chtějí, v každém 
systému, někam dotáhnout. Pak vzniká 
bastard, pro který budiž přijat výraz »piz- 
divlk«. Čili stvoření, které tvrdí, že lež 
nerozeznalo a že zůstává socialistou i 
v exilu, protože jiná alternativa není. Pak 
se holt, takový pizdivlk, který to chtěl 
jenom někam dotáhnout, diví, kam to až 
dopracoval.

Znám jednoho pána, co nepříliš 
dávno, v roce 1975, vydal v Praze knížku 
o hrdinných policajtech, mimochodem 
dost připitomělou, a uvedl ji dokonce ci
tátem z Klementa Gottwalda, a momen
tálně je v exilu zjevně překvapený, že 
nikoli nová, nová, nová je hvězda komu
nismu ?

Tudíž, za generaci, cosi tak obludného, 
si podle názoru pisatele těchto řádek 
může troufnout hovořit jenom . . . člověk 
nerozumný. Mluvme každý za sebe. A 
když mluvíme, dávejme pozor na to, aby
chom nekecali.

Pokud se týče zásad, doporučuji Desa
tero. Nemyslím, že zatím někdo vymyslil 
něco lepšího. Ad vocem generačních 
pravd. Takových věcí není a nebude. Kde
pak jsou pravdy Devětsilu a DAVistů ? 
A jakpak dopadli jejich vyhlašovatelé? 
Dílem pomřeli v kriminále, dílem v exilu, 
dílem — a to největším — se pilně zkurvili 
v přímé či nepřímé službě Straně, tedy lži.

I z mé »generace« už je pár lidí po 
smrti, například Jirka Pištora, chudák 
malá! Kdopak ho dneska vzpomene? Po
čítám, že svíčka, kterou mu pálím, je veli
ce osamocená.

I my všichni umřeme, pokud jsme se 
mezitím naučili mýt si krk a vyplachovat 
si ústa dříve než promluvíme, eventuálně 

nesrkat čaj a nejíst nožem, myslím, že 
tím generační problémy končí. Dál už je 
jen pravda a lež, a slušnost a neslušnost. 
Což jsou zásady odvěké a - bez rozdílu 
generací - někomu cizí a někomu vlastní. 
Mravní zákon v sobě si tvoříme osobně, 
přátelé. Nikoli generačně. Taky jen na nás 
osobně záleží, zda se ho chceme držet či 
nikoli. To ostatní, to už je opravdu jen 
pizdivlčení.   JAN BENEŠ

JAN ZAHRADNÍČEK

POSLEDNÍ RŮŽE

Pod okapem žalářním 
na místech opuštěnosti největší 
jak krůpěj ohně do mlh dnů dušičkových 
poslední   toho   roku   hoříš  nám.

Běž, běž, za nás dodoutnej, dohoř 
zdvižena zbožnou rukou 

na oltář Neposkvrněné, za nás oroduj, 
za naše roky prázdné jak oříšky ztrouch

nivělé,
jimiž   veverky  pohrdají.

Jinde než jsme běží pěšiny v rose 
a zelenou zkazku hovoří do snů dětí. 
Jinde než jsme včelka bzučí, květ do 

ticha rozvírá se 
a   jiskrným  proudem  stříbrný  lipan  pluje.

Daleko k živým a daleko k mrtvým 
Daleko v sladké střídě počasí ročních 
ta země zahradníků a rybářů, 
odkud   jsme  vyhnáni.
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NEOCHRNULÝ SOKOL
Já toho pána znal. Kupoval jsem mas

né výrobky jeho dílny v Badenu, byly to 
básničky na váhu podle ctěné libosti a tra
dičního receptáře snad ještě z dob, kdy 
jeho tátové řeznickýma širočinama roz
porcovali Švédy na Karlově mostě. Sypaly 
se za laciný peníz jako z rohu hojnosti a 
jejich dělení a pozdvihování na skleněný 
pult doprovázel pan Černý řečňováním 
lidového vypravěče. Krajanstvo tam zda
leka jezdilo pro ty chutě domoviny, za
bijačku, salámy, špekáčky nebo i půlku 
naporcované krávy, telete, prasete.

Viděl jsem ho ještě v jiném jeho živlu 
- na sokolském sletu v Curychu 1976, 
jak defiloval před tribunou, chlap jako 
chovný býček, samý sval, samá živost, 
samá hrdost, krása v tom starobylém so
kolském oděvu.

Ale snad v dnešním světě něco tako
vého ani nemůže být - nebo nevím, jak 
si to mám vyložit: všechno se to v jednom 
děsivém okamžiku zlomilo do minulosti. 
Hrdinovi Rostandovy dramatické básně 
rozbil hlavu padající květináč, panu Čer
nému sklápěcí dveře jeho vlastního do
dávkového autobusu rozdrtily páteř, jed
nou v noci po sokolském plese.

Co znamená pro někoho, kdo tělem je 
řezník a tělem duši sokol, nekonečné 
bezmocné ležení a pak připoutání do ko
lečkové židle, si nikdo z nás nedovede 
představit a neví, jen on a jeho manželka, 
paní Černá. Ale zatímco Cyrano raději 
umírá, aby nemusel zírat do té ’’plosko- 
nosé zadní tváře podlého světa” a nebole
la ho hlava, panu Černému se tak primi
tivní' řešení nenabízí. Jeho řeznická nátu
ra a sokolská etika zná jen jedno slovo: 
bojuj! A on tedy hodinu co hodinu po 
setině milimetru oživuje své nohy — prý 
s mnohem lepšími výsledky než stejně 
postižený švýcarský automobilový závod
ník Clay Regazzoni, s nímž ležel na jed
nom pokoji.

Stále ho vidím pod tribunou na curyš- 
ském sletu 1976. Jaká škoda, jaká chyba, 
jaká nespravedlnost, říkal jsem si, že ne
bude ve Vídni! Ale ovšem, že pan Černý 
tam byl! Nemohl nebýt. Snad by se 
vlastnoručně dostrkal ze Švýcarska až do 
Vídně, kdyby to jinak nešlo.

Podle mého pocitu se slet ve Vídni 
konal ve znamení a pro povzbuzení pana 
Černého. Postrádal jsem jedině, že jsme 
ho nevzali na ramena a neoběhli s ním 
čestné kolo za všeobecného volání. Snad 
až příště — v Paříži? Ale velice si přeji, 
aby pan Černý do té doby udělal takový 
pokrok, aby jej tam jeho nohy už nesly 
samy.

DVA FEJETONY
JAROMILA ŽAHOURKA

OSUMKRÁT TENČÍ KORUNA
Jak za nějakých 35 let naše Kčs — 

koruna československá — zhubla, jsem si 
uvědomil při četbě afrického cestopisu 
Hanzelky a Zikmunda z roku 1947. Jeli 
přes Švýcarsko, kde kupovali franky za 
deset korun. V roce 1951 se u nás strhla 
měnová reforma, koruna ztvrdla v pomě
ru 5:1, to znamená, že frantik stál už jen 
2 Kčs. V následujících letech (nejpozději 
šedesátých) měl u nás podle tehdejší, 
státem zaručené doktríny vypuknout bla
hobyt přímo bezuzdný. Ale máme léta 
osmdesátá a jděte si dnes někde někam 
koupit frank za dvě koruny. Stojí bratru 
16 a bude dražší.

To znamená, že za a) ta hadrová pová
lečná koruna, znehodnocená a vyždímaná 
Velkoněmeckou říší, byla oproti dnešní 
koruně ještě docela krásně zvonivé pla
tidlo, a za b) vzhledem k její hodnotě 
z roku 1951 je osumkrát hubenější (tehdy 
2, dnes nejméně 16 korun za frank). A to 
už raději ani nemluvme o koruně předvá
lečné, za kterou prý byly franky dva! 
Fakt je, že člověk tehdy nemusel být 
žádným prominentem, aby mohl ve Sva
tém Mořici provětrávat svou lyžařskou 
garderóbu a zametat tam sníh telemarky.

Československá měna je prý podložena 
něčím důležitějším a cennějším než je zla
to: ”prací všeho lidu”, jak se praví. Jestli 
toto   krasopisné   heslo   platí,  znamenalo  by
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Jedna moje dobrá známá věří, že muži 
nemají duši. Ne že by to nebyli jako lidé, 
ale ta trapná mezera tam, co ženy obtěž- 
kala duše, kterou nemáme a neznáme. Je 
mi líto, a smiřuji se s tím, proč bych 
zrovna já měl mít takovou vymoženost.

Ale někdy se mi zdá, že kus, cár té 
duše mám, přechodně a ne ve skutečnosti, 
poučen oplodněnou, totiž oduševnělou 
ženou bych si nedovolil vlastnit duši ve 
skutečnosti, mívám ji jen ve spojitosti, 
v napojení s knihou.

Takových knížek je pomálu.
Tato z nich — Hrací hodiny Viktora 

Fischla - působí napohled jako soukromá 
vernisáž naivních školních kresbiček:
— tady tatínek s maminkou v tanečku 
— tady kluk háže psovi z rohu do rohu 
— tady se za městem spojují dvě řeky, 
měkká a tvrdá voda, a v jejich pubickém 
trojúhelníku neprostupný divoký park, 
kde jeden sní do oblak, a hned vedle za 
keřem se někdo jiný podivně vlní na těle 
roztažené holky
— a támhle se tatínek znemožňuje na fot
balovém hřišti s píšťalkou
— a tady chudák visí za kalhoty na lípě, 
kde havarovali naši podzimní draci
— a tady se s ním koukáme na hvězdy da
lekohledem, který má malou optickou 
vadu, že se v něm za mlhovinou Andro
medy svlékají spolužačky, a běda, má ten 
starodávný námořnický dalekohled ještě 
takovou úchylku, že všechno, i ty dívky, 
obrací na hlavu, nebo jsme to my, kdo 
stojí ve vikýři na hlavě...? Erotika, kterou 
tu odhaluji, v knížce není, nebo jen v roz
ptylu, jako ty světelné pihy slunných 
impresionistických pláten, jedna piha 
světla vedle druhé...

Ale patří sem, protože ta knížka se má 
číst jako koláž: »já a Fischl!« Byla by 
skoro jednotvárná, kdybych ji jen trávil 
očima, konsumoval po řádcích, četl bez 
přívažku sebe. Je to autorský úmysl, ná
pad   pro  kongeniálního  čtenáře.

I já zde zaslech v nožním šelestění, 
jako když ve spánku se obracíš. 
Bylo to bílých rukou zaúpění, 
či  měsíc  pohladil  mne  skrze  mříž ?
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to, že práce všeho lidu naši měnu přivedla 
téměř na mizinu. Pravda bude spíš ta, že 
naše měna doplácí na to, že sama práce 
zdevalvovala — na formulku plnění idiot
ských nařízení shora. V absurdních pomě
rech bychom mohli pracovat 24 hodin 
denně, upracovat se k smrti, ale tím by 
jen kypěla ta kaše parapracovního pro
cesu.

O tom cvrlikají vrabci na střeše a to má 
zase zpětný vliv na vztah obyvatelstva 
k práci. Těch vrácených 16 tun předváleč
ného zlata korunu nespraví, nezachránily 
by ji ani zlaté doly hory. Proto má dnes 
koruna v Evropě smutnou postavu strha
né chalupnické kravky, která dává osum- 
krát méně užitku než v letech, kdy byla 
reformovaná a bujaře mladá. Na její 
úbytě   nikdo  nemá  lék.

HRACÍ HODINY

RECENZE           

  JAN ZAHRADNÍČEK:
 POZDRAV

Spi, s dětmi spi, ať oddych poskytne Ti 
noc pod čelenkou vlhkých letních hvězd, 
ta zem, na niž jsme přivedli své děti, 
jež  s  Tebou  si  ji  budou věčně plést.

Mezi nás prostřena ta šumná země, 
zem smrčin, žit a potoku a střech. 
Tak daleko, jak od Tebe je ke mně, 
i  blízko  tak  já  cítím  její dech . . .

Mezi nás prostřena noc červencová, 
a  na  dvě  noci  stromy  ve vánku.
Větev za větví zvěstují si slova, 
jež  domov  šeptá  dětem  do  spánku.

Posílal jsem Ti pozdrav po měsíci, 
jak oknem hleděl na mne skrze mříž. 
Mezi nás prostřena noc šelestící, 
na   druhém  konci  okno  Tvé,  kde  spíš.



Historií českého národa, od doby pobělo
horské až po dnešek, se jako červená niť vine 
exulantský problém, nucený odchod věrných 
Čechů a Slováků do ciziny. Museli prchat ze své 
vlasti, mnohdy jako štvaná zvěř, protože se ne
chtěli vzdát své viry, svých přesvědčeni, svých 
nezadatelných práv a lidských svobod. Na po
čet máme více exilů, než kterýkoliv národ. Ale 
ať již to byli Češti bratři, kteří v čele s Janem 
Amosem Komenským, exulantem, který vždy 
bude našemu národu příkladným vzorem, 
odešli po porážce na Bílé hoře do ciziny, anebo 
exulanti protinacističtí za druhé světové války 
a nebo konečně protikomunističtí uprchlíci po 
roce 1948 a posléze po roce 1968, všem bylo 
velmi zatěžko se loučit s domovem a při odcho
du z rodné země mnozí z nich i slzeli. Všichni 
doufali, že se budou moci vrátit, jakmile bude 
jejich vlast svobodná. V tom spočívá rozdíl mezi 
exulantem a emigrantem.

Na návrat do své vlasti poúnoroví a posrp
noví ex ulán té dosud čekají. Avšak mnozí z nich 
již mezitím zemřeli. A protože exulant vytrvale 
věří v návrat, znamená pro něho smrt v cizině 
dvojnásobný skon.

Tato kniha chce být trvalou upomínkou na 
zemřelé československé exulanty, kteří v letech 
1948-1981 museli odejit z vlasti, anebo npř. ja
ko diplomaté, zahraniční dopisovatelé či zástup
ci československých podniků v zahraničí na svá 
místa a postavení na protest proti násilnému 
uchopení moci komunisty rezignovali a nevrátili 
se domů. Mnozí z nich zemřeli vzdáleni od do
mova a jejich hroby jsou rozsety po mnoha a 
mnoha hřbitovech v četných zemích svobod 
ného světa, kde našli svůj dočasný domov, ba 
po některých, kteří zemřeli či padli v džunglích 
Indočiny a v jiných končinách, nezůstalo ani 
nepatrné viditelné znamení, pomníček anebo 
třeba jen deska či pouhý dřevěný křížek. Přesto 
tito čs. vlastenci neměli by být nikdy zapome
nuti. To jsou ti, kteří, ať již ve francouzské ne
bo americké uniformě obětovali své životy 
v boji proti mezinárodnímu komunistickému 
nepříteli.

Napsal jsem tuto knihu s vědomím, že nebu
de dokonalá. Mnohdy nebylo možné získat ne
zbytné základní informace, především osobní 
údaje o zemřelém. V četných případech nalez
nete v knize bílá místa, kde není datum a místo 
narození zemřelého anebo údaje o jeho smrti. 
Připravoval jsem tuto knihu řadu let; jako re
daktor pořadu o Češích a Slovácích ve svobod
ném světě, vysílaném rozhlasovou stanicí Svo
bodná Evropa a jako redaktor exilového Čes
kého Slova jsem shromaždbval biografické a 
jiné   údaje   o   čs.   exulantech.   Kniha  »Poslední

Kniha Jožky Pejskara »POSLEDNÍ 
POCTA«, jejíž první díl v těchto dnech 
vydává curyšská Konfrontace, je VELE- 
KNÍHA. Rozsahem i obsahem. První díí 
velkého encyklopedického formátu má 
323 dvousloupcových stran a v bibliogra
fických údajích se setkáte se jmény velice 
známých exulantů, jako byl kardinál Be
ran, Alice Masaryková, matematik Václav 
Hlavatý, Ferdinand Peroutka, spisovatelé 
Egon Hostovský, Jan Cep, Zdeněk Něme
ček, anebo bývalí ministři čs. vlády na 
jedné straně, ale na druhé straně se stov
kami jmen exulantu, kteří nesmí zapad
nout v zapomnění a o jejichž životě a 
práci se skoro neví. Za všechny jmenuji 
třeba otce čs. olympijské vítězky Olgy 
Fikotové-Connelyové majora Františka 
Fikotu.

Kniha »Poslední pocta« je nejen en
cyklopedii a památníkem, ale především 
objevným dílem o životě a díle Cechů a 
Slováků v exilu. Jožka Pejskař shromaž
dbval podklady ke knize plných 30 let 
a 3 roky pak trvala práce na dokončeni.

Autor knihy (který knihu vydal ve 
vlastní režii za všechny své nastřádané pe
mze1)  říká  na  záložce

Já se tedy přestříhávám tou knížkou, 
po proužcích se do ní vlepuji, až už nero
zeznávám mezi sebou a Viktorem, čtu 
řadu dní Fischlovy Hrací hodiny, vsou
vám se do té knihy jako ten snílek mezi 
nohy ve zpustlém rozkroku té řeky, stává 
se mi z toho tlustopis, kniha, která už se 
nedá zavřít a vrazit do řady, protože jsem 
ji ztrojnásobil svým tělem.

Je to potom jako bolestivé vyvolávání 
duše, bolestivé pro to vědomí, že ji nemá
me, je to pro nás bílé místo, černá díra 
v nebi, do které marně vztyčujeme ten 
nespolehlivý   výsuvný   dalekohled.

   JAROMÍR ŽAHOUREK

(Knihu vydal POLYGÓN, 8025 Zürich, 
Postfach   650.  1 92-rftr,   cena  sfr.  24,-)

ENCYKLOPEDIE EXILU
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pocta« je pouhým památníkem a nechce být 
biografií anebo bibliografii, i když má jejich 
podobu. Na rozdíl od stručných a také chlad
ných biografií přináší tento památník o zemře
lých četné podrobnosti, které se snad budou 
zdát některému čtenáři bezvýznamné. Nikoli 
však pro jejich pozůstalé. Kromě toho obsahuje 
památník ukázky z písemné tvorby zemřelých; 
články, recenze, projevy i výroky vybrané z exi
lových novin, časopisů a různých publikaci, 
které ve svém celku shrnují události, ke kterým 
došlo doma a ve světě v neklidném a bouřlivém 
dvacátém století.

Kniha »Poslední pocta« vyjde ve dvou svaz
cích, které budou obsahovat záznamy o více jak 
jednom tisíci zemřelých exulantech. Mám v plá
nu, pokud budu zdráv, vydat za 3 roky doplň
ky, ve kterých budou ti zemřelí, na které neby
lo pamatováno v prvých dvou svazcích, a pak ti, 
kteří v příštích letech odejdou tam, odkud není 
návratu.

»Když vy máte takové krásné jméno,« 
řekl jsem Martině tehdy na začátku květ
na roku 1974. Neuvědomil jsem si, že jí 
vykám. Uvědomil jsem si naopak, že v 
očích sedmnáctileté dívky nezbytně mu
sím vypadat jako úplný cvok.

»Martina Navrátilová...,« opakoval 
jsem si zasněně, a ona řekla: »Tak zatím 
na shledanou!« a šla se osprchovat.

Bylo to před stařičkou dřevěnou klu
bovnou na tenisových kurtech pražské 
Sparty ve Stromovce a mladá českoslo
venská tenisová mistryně, která mě přišla 
ze slušnosti a taky ze zvědavosti pozdra
vit, nemohla tušit, kolik symboliky ve 
mně vyvolává právě její jméno.

»Když vy máte takové krásné jmé
no ...,« vzkazuji i dnes, dne 7. července 
roku 1978, Martině do Wimbledonu s gra
tulací k získání titulu, pro tenistu v životě 
nejcennějšího.

Martina Navrátilová ...
V českém kalendáři má Martin svátek 

1 1. listopadu. I Martina. Je u nás taková 
pranostika: prý přijede Martin na bílém 
koni. To jako že napadne první sníh.

Martina - současný světový kůň číslo 
jedna bílého sportu.

Tenis je nádherný. Nejvelkolepější hra 
ze všech. Shakespeare mezi sporty. A jako 
Shakespeare potřebuje výtečného herce, 
jako je třeba Sir Lawrence Olivier (neboť 
špatný herec dokáže zkazit i geniálního 
Shakespeara), i tenis, aby byl nádherný, 
potřebuje vynikající hráče. Martina, sou
časná světová ženská jednička, povýšila 
tenis  na  drama.

TAKOVÉ KRÁSNÉ JMÉNO . . .

Úvodní kapitoly knihy o Martině Navráti
lové, která jako kniha nikdy nevyjde, 
protože si to Martinina tisková mluvčí ne
přeje!
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Přál bych si, aby se tato »Poslední pocta« 
stala pomůckou pro práci historiků a publicistů, 
kteří budou jednou psát historii československé
ho protikomunistického exilu z let 1948-1980. 
Sám, jako exulant, jsem touto knihou vzdal po
slední poctu všem čs. exulantům, kteří zemřeli 
v cizině, ač měli svou domovinu vic než svůj 
život rádi.  Jožka Pejskar

Knihu Vám dodá nakladatel (POLYGON- 
Verlag, Postfach 650, CH-8025 Zürich) 
nebo kterákoli zásilková služba, jejichž 
adresy jsou uvedeny na 4. stránce obálky 
tohoto  Magazínu.  Cena:  24,—  sfr.

nejkrásnější dárek ke každé příležitosti

nejkrásněji vypravená knížka v exilu 
(ilustrovaná kolážemi Jana Kristoforiho, 
vazba ve čtyřbarevných tvrdých deskách)

HRACÍ HODINY
nejkrásnější knížka Viktora Fischla

VLADIMIR ŠKUTINA:

MARTINA
(Z  ŘEVNIC  NA  WIMBLEDONSKÝ  TRŮN)



Navrátilová. Její jméno slibuje návra
ty. My Evropané — a Čechové zvlášť — se 
neustále vracíme. K něčemu — anebo pro 
něco. Jsme plni návratů. A vracíme se 
rádi.

Martina Navrátilová navrátila českému 
tenisu slávu éry Karla Koželuha a Jaro
slava Drobného, dvou předešlých legen
dárních exulantů. Sama se domů nevrá
tila, protože věděla, že návratem do vlasti 
tehdy v roce 1975 by si uzavřela cestu 
mezi světovou elitu. Už by ji byli nepusti
li. Z Navrátilové se stala Nenavrátilová.

Anebo naopak. Spíš naopak.
Ale k tomu všemu se v průběhu vyprá

vění dostaneme. Zatím teprve pokradmu 
nakukujeme za oponu, kde se za chvilku 
začne odvíjet napínavá hra života Martiny 
Navrátilové.

Když roku 1978 v březnu vyhrála su
verénně Virginia Slims 78 (osm z deseti 
turnajů, což je unikátní v celé historii 
soutěže), byly právě velikonoce. Zatele
fonoval jsem do Řevnic k Navrátilovům, 
abych jim pogratuloval k rekordnímu 
triumfu Martiny: »Dostals tu nejkrásněj
ší pomlázku v celých Čechách.«

Tehdy, po Virginia Slims 78, jsem si 
uvědomil, že tenisové umění Martiny je 
opravdovou pomlázkou — a začali jsme 
si s jejími rodiči povídat o těch vrbových 
proutcích, z nichž je upletena. Jak se ty 
vrbové proutky uřezávaly, jak se čistily, 
jak se pomalu skládal jeden proutek 
k druhému a jak se začínaly zvolna splé
tat v pomlázku.

Až k té mašli a kraslicím. Až k Wim
bledonu  1978,  1979  a  1982.

Mám přítele zahradníka. Spíš zahrád
káře.   Má   před   domkem   zahrádku   a  tam
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BOTY  Z  TOULAVÉHO  TELETE
Nevím, jestli je to pověra, pranostika, 

rčení, pověst a nebo se to jen tak povídá. 
Ale říká se, že když někdo do šesti neděl 
po svém narození opustí střechu rodného 
domu, navlékne pak pro celý život boty 
z toulavého telete.

Martina boty z toulavého telete na
vlékla. Opustila střechu svého rodného 
domu v pěti nedělích svého věku. Protože 
rok 1956 byl bdělým a ostražitým věkem 
dotazníků a formulářů (u nás v Čechách 
bez   razítka   na   čele  nepouštěli  ani  na  ve-

JAK  SE DĚLÁ  KURT

Ta horská bouda Martinovka se nejme
nuje po Martině, nýbrž naopak. Možná. 
Zatím byla dřív bouda Martinovka než 
dívka Martina.

Račte spolu se mnou nahlédnout do 
turistických průvodců Krkonošemi:

"Horská chata Martinovka (1250 metrů 
nad mořem) leží na cestě ze Špindlerova 
Mlýna na Labskou boudu na hřebenech 
Krkonoš. Má 47 lůžek." Puntík.

Takže Martina je vysokohorské dítko, 
šmrncnuté poberounským údolím. Ale 
ryzost Krkonoš. A vsaďte se, že za pár 
let turisté a lyžaři budou věřit, že Marti
novka se jmenuje po Martině. Bude-li se 
smět v Československu vůbec o Martině 
mluvit. Možná že se nařídí vyškrtnout i 
jméno Martina z kalendáře.

Jinak je Martinovka prima bouda. 
Nejvíc to ocení ten, kdo - utrmácen vý
stupem ze Špindlerova Mlýna — tam vy
hledá osvěžení a posadí se, aby nabral sil. 
Anebo koho tam zažene vichřice a vánice, 
když se právě nachází na hřebenech Krko
noš.

Říká se, že horské děti bývají vytrvalé 
a houževnaté. A poněvadž jsou větrem 
ošlehané, nepodrazí jim nohy ani životní 
vichřice. A tyto vlastnosti vložily sudičky 
Martině  do  horské  kolébky.

řejné záchodky), musela tedy vyplnit 
formulář, kde byl přísný dotaz: Věk? 
A maminka Navrátilová za svou dceru po 
pravdě vyplnila: 5 týdnů.

Páni rodičové tehdy správcovali na 
horské boudě Martinovce v Krkonoších. 
Bez mužského prý se takový podnik 
docela dobře dá vést. Bez ženské to pros
tě nejde. A tak s pětinedělní dcerou Mar
tinou paní matka opustila rodný dům 
v Řevnicích a odebrala se vzhůru do 
Krkonoš nad Špindlerův Mlýn na Marti- 
novku.

S  MARTINOU  NA  MARTINOVKU



pěstuje růže. Nic, než růže. Zato nejrůz
nější: od šípkové přes měsíční až po krá
lovskou čili stolistou. I Super Star. I Glo
ria Dei.

Můj přítel říká, že připravit záhon pod 
růže a pro růže je největší umění.

Můj přítel, pěstitel růží, ví ovšem sta
rou belu o tenisu. Jinak by uznal, že nej
větší umění je udělat tenisový kurt. Antu
kový samozřejmě. Travnatý kurt, to už 
není umění. To je přímo alchymie.

V Řevnicích dělali antukové kurty. 
V roce 1958, když Martině byl teprve 
rok a půl. V Řevnicích totiž původně 
kurty byly — před druhou světovou vál
kou. Krásné kurty. Za války drobátko 
zpustly a pak je výdobytky socialismu 
zrušily. Napřed tam cvičili psy ve Svazu 
pro spolupráci s armádou. Pak to zabral 
Svaz mládeže a že to rozparcelují. Než se 
dohodli, kdo ukradne větší díl, zarostlo 
to břízkami. V osmapadesátém roce kdosi 
rozumný prosadil, že se tam obnoví teni
sové kurty. Ale že si to musí vyznavači 
bílého sportu všechno udělat sami. A tak 
se z vyznavačů bílého sportu stali kopáči, 
zedníci i černí řemeslníci.

Dělalo se tam každý den po práci a 
celé soboty a neděle. Miroslav Navrátil 
a paní Jana patřili k nejpilnějším. Miroslav 
vozil kolečka. Vyvážel hlínu. A vedle cup
kala malá Martina. Zpátky na prázdném 
kolečku se vždycky vezla.

»Drž se, meláčku,« říkával jí tenista 
Navrátil. Říkal jí ”meláčku” místo ’’mi
láčku” a Martině se to líbilo.

V roce 1958 postavili dva kurty a ná
sledujícího roku další dva. V dalším roce 
pak ještě jeden, takže v Řevnicích je pět 
kurtů a u jejich znovuzrodu od samého 
gruntu byla Martina. To je přece taky 
strašně důležitá funkce — běhat s kolečká
řem, aby snad náhodou nevyvezl tu ne
pravou hlínu. Anebo aby té hlíny nevy
vezl málo nebo zase moc. A to měla na 
starosti právě Martina.

”Tennis Magazin”, odborný měsíčník, 
vycházející v Německu, napsal po sérii 
halových turnajů, z nichž každý se hrál 
na jiném povrchu: »Úžasná adaptabilita 
Martiny Navrátilové. Přecházela z povr
chu na povrch jako chodec přechází 

z chodníku na chodník.”
Jak by ne, když od malička znala ta

jemství tenisového dvorce. Když věděla, 
co takový kurt potřebuje a naproti tomu 
jak je třeba se pohybovat, když je povrch 
měkký, tvrdý, elastický, s odskokem přík
rým, s odskokem tupým...

Od jednoho a půl roku věděla, jak se 
dělá kurt. A jako se záhon růží odmění 
svému pěstiteli a žádná pořádná růže 
pěstitele nezradí, ani dvorec nezradí svého 
tvůrce. I když je pratvůrcem vzdáleného 
příbuzného   kurtu   tisíce   mil  za  mořem.

Ideální kurt má být obklopen přírodní 
zelení. Trávníky, stromy, keři. V tom pří
padě většinu českých venkovských kurtů 
lze považovat za ideální. Aspoň svým 
okolím. Jelikož však tráva kolem nebývá 
zrovna anglickým trávníkem a stromy a 
keře se ani náznakem nepodobají parku 
ve Versailles, nastává všeobecné povyra
žení, když balónek přeletí plot. Míček 
zmizí v houštině nebo ve vysoké trávě. 
Někdy — a to dost často — bývá víc kop
řiv a bodláčí než trávy. Pokud si nějaký 
bystrozraký nevšimne a nezapamatuje 
přesně nebo aspoh přibližně místo dopa
du, hráči i čumilové se jmou balón hle
dat.

V Čechách je totiž už čtvrté desítiletí 
nouze o tenisové míče. Občanům civili
zovaného státu to asi připadá divné. Jsou- 
li zapotřebí míče a jsou-li na ty míče pe
níze, zajde se do sportovního obchodu. 
To je ovšem mylná představa o státě s plá
novaným hospodářstvím a vyspělou socia
listickou výstavbou. V Čechách tenisové 
míče v obchodech nedostanete. A když, 
tak jen z protekce a za nekřesťanský 
úplatek. Tenisové míče ze západních zemí 
se nedovážejí. Vlastní výroba je minimál
ní. Nechť se cizinec nepokouší porozu
mět. Nechť nepoukazuje na oblibu a roz
šířenost tenisu v Československu. Je sice 
pravda, že tenis je hned po fotbalu nej
rozšířenějším a nejpopulárnějším sportem, 
ale je také pravda, že na straně ideologů 
je  k  tenisu  silný  odpor.

Takže  —  přeletí-li  balónek  přes  plot,  je
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SBÍRAT  HOUBY  JAKO  MÍČKY



přímo existenčně nezbytné jej hledat a 
najít. V tomto oboru vynikala Martina už 
od malička. Jakmile některý míč přeletěl 
přes plot, rozběhla se do trávy a se stopař- 
skou přesností jej v několika okamžicích 
objevila a sebrala. Řevničtí tenisoví otco
vé dodnes tvrdí, že Martina měla cit pro 
míček. Jako proutkař pozná vodu a určí 
místo, kde se má kopat studně, Martina 
jakýmsi instinktem vytušila místo, kde se 
míěek ukryl. Říkali, že ji balóny magne
tizují.

Později tento převzácný dar uplatnila 
na kurtě. Předvídala, kam asi soupeřem 
odpálený míč dopadne. Magnetizovala 
míče a míče magnetizovaly ji.

Magnetismus však existoval jen mezi 
tenisovým balónkem a Martinou. Na hou
by magnetismus neplatil. To se záhy uká
zalo. Když se totiž řevničtí na Martinu 
dívali, jak nachází a sbírá míče, pokyvova
li hlavami a dodávali: »Ta holka je rozený 
houbař!« Což v Řevnicích jako i v celé 
oblasti Brdu platilo za velikánské uznání.

Brdy neboli Pobrdí je pahorkatina ve 
středních Čechách, žádné Alpy nebo Hi- 
maláj; nizounká, ale hustě zalesněná. Zas 
samozřejmě žádný kanadský veleles. Ale 
na středoevropské poměry příjemný kus 
země, vonící jehličím, listím, mechem — 
a hlavně houbami: hříbky, křemenáči, 
bedlami, klouzky, sameťáky, liškami, ho- 
lubinkami a nejrůznějšími muchomůrka- 
mi, včetně té nejjedovatější.

Řeka Berounka tvoří hranici brdských 
lesu. A Řevnice jsou jednou z bran do 
Brd. Takže každý Řevničák je buď hou
bař nebo rybář. Nebo obojí. Ale houbař 
je každý. Houbařina patří k Řevnicím 
jako hodiny k Schaffhausenu, sýr 
k Emmentalu či Eidamu a automobily 
k Detroidu.

Otec Navrátil navíc byl a je vášnivý 
houbař. Nelenil raníčko před svítáním 
vstát a vyrazit do lesu na ”ta svá místa”. 
Sotva nožičkami pletla, už začala Martina 
chodit s ním.

»To budou úlovky,« říkali závistivě 
Řevničáci, pamětlivi Martinina daru a ta
lentu pro hledání zapadlých balónků.

Nebyly. Martina se ukázala jako hou- 
bařský antitalent. Brdské lesy voněly sa

mými hříbky. Hřiby to byly jako boxer
ské rukavice. Martina v kostkovaných kal- 
hotech s houbařským košíčkem v ruce 
cupitala vedle otce.

»Cítím, cítím hřibovinu,« čarodějně 
hučel otec a větřil. Martina taky zavět
řila a hledala.

»Samá voda - přihořívá - hoří,« chtěl 
s ní hrát zkušený houbař orientační hru 
na hledání hříbků. Ale Martina větřila 
opačným směrem. Byla to jen ”samá 
voda” a občas ”přihořívá”. Hříbek se vy
pínal u otcovy levé nohy. Jako kormidel
ník zaváděl otec Martinu k úlovku. Tepr
ve když přímo označil místo nálezu ”u 
špičky levé boty”, skočila Martina po hři
bu a otec mohl zavolat: »Hoří!«

»Příště snad vezmeme do košíku pár 
tenisáků a volně je rozhodím po lese,« 
bědoval rozený houbař. Nemohl pocho
pit, že někdo nenajde hřiba, ani když ho 
klepe do nosíku.

Ale s těmi balónky to nezkusili. Ško
da!

Ačkoli ... houbařů, a ohromných hou
bařů v Pobrdí je, ó jé! Každý druhý oby
vatel Řevnic a okolí. A když není, tak to 
o sobě aspoň tvrdí. »Pane, já vám ráno 
v lese našel hřiba ... nejmíň dvě kila měl!«

Kdežto Martina Navrátilová, tenistka, 
je  jen  jedna.  Nejen v  Řevnicích.

GOTTWALD, HITLER, STALIN, 
K.H.FRANK JAKO VELIKÁNI, ŽIJÍCÍ 
PRO ČS. EXIL !!!

Tuto nehoráznost se můžete dočíst v letáku, 
který vydalo nakladatelství Konfrontace k vý
znamné a výtečné knize Jožky Pejskara »Po
slední pocta« (o níž pochvalně píšeme výše).

Do letáku byl zařazen rejstřík jmen, z nichž 
má čtenář dojem, že o všech jmenovaných kni
ha pojednává: »Kniha uvádí tato jména veliká
nů zesnulých v exilu a žijících pro domov a 
exil.« A mezi těmi jmény se kromé Gottwalda, 
K.H.Franka, Stalina atd. dočteme, že mezi ve
likány exilu patřil také Antonín Zápotocký, 
Herrmann Goering, Josef Tiso anebo maršál 
Vorošilov. Dále se s úděsem dočtete, že Kon
frontace už počítá redaktora Jostena nebo pro
fesora Krajinu mezi nebožtíky!                          ■
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autorech, ale umožní vám nahlédnout i 
do připravovaných knížek - prolistovat je 
a rozhodnout, kterou knihu si objednat. 
Můžete si objednat třeba jen jeden titul ze 
všech, které vám exilová nakladatelství 
nabízejí. Objednáte-li si však nejméně 6 ti
tulů, dostanete závěrem roku prémii - npř. 
neprodejnou kazetu »Humor není pro le
graci« o českém humoru s vyprávěním 
Jana Wericha, Jiřího Voskovce, Vlasty 
Buriana, Járy Kohouta, smutného muže 
Jaroslava Válka ve spojeni s komentářem 
Vladimíra Škutiny a s písničkami.

ELK chce sloužit čtenářům, chce být 
pomocníkem exilových nakladatelství, 
chce být patronem české knížky v exilu.

ELK vám dnes předkládá první infor
mace o knížkách, které dříve či později 
vyjdou:

Václav ČERNÝ: PAMĚTI IV
Čtvrtý díl obsáhlých »Pamětí« našeho před

ního žijícího literárního vědce: první díl (dět
ství) autor teprve chystá, druhý, pokrývající 
léta předválečná, byl již vydán, a třetí, zachycu
jící německou okupaci vyšel 1977 pod názvem 
»Pláč koruny české«. Na pátém autor pracuje. 
Ve IV. díle navazuje Černý na knihu »Pláč ko
runy české« a vypráví o bouřlivých letech před 
únorem, o zápasu »Kritického měsíčníku«, je
hož   byl   redaktorem,   o  tragické  době  poúnoro-

Exilový Literární Klub (anebo - chce- 
te-li - Evropský Literární Klub) vstupuje 
do vaší rodiny a nic od vás nechce. Pouze 
vám slouží.

V exilu už vyšlo na 500 českých knížek. 
V exilu vychází spousta českých a sloven
ských novin a časopisů. Kdo se v tom všem 
má vyznat - řeknete si. ELK je vaše ruko
věť, váš průvodce českou literaturou, kte
rá v exilu vyjde.

V Magazínu vás bude ELK pravidelně 
informovat o všech knížkách, které v nej- 
bližší době vyjdou v exilových nakladatel
stvích.  ELK   vás  bude  informovat  nejen  o

ELK
klub čtenářů českých a slovenských knížek
ELK
klub bez přihlášek a bez placení příspěvků
ELK
se představuje
ELK
vás informuje
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Lída BAAROVÁ: ÚTĚKY
Autobiografie slavné české filmové herečky, 

vyzdobená množstvím fotografií z filmů, diva
delních představení i z autorčina soukromí. 
Baarová vypráví o šťastném dětství a neméně 
šťastném začátku umělecké dráhy, provázené 
jmény jako Vlasta Burian, Hugo Haas, Karel 
Anton, Rolf Wanka, Charles Boyer, Robert 
Taylor, Otakar Vávra aj., a otevřeně hovoří i o 
tragickém omylu svého života, milostné aféře 
s Josefem Goebbelsem. Od chvíle, kdy ji na 
Hitlerův příkaz začalo sledovat gestapo, mění 
se idylický život mladé krasavice v drama pro
následovaného člověka, jež po válce vrcholí 
zatčením v západním Némecku, téměř dvoule
tým pobytem na Pankráci, tragickou smrtí 
matky při výslechu a sebevraždou sestry, hereč
ky Zorky Janů. Po únoru 1948 následuje útěk 
za hranice a nová kariéra, nejprve v Itálii (kde 
jí dává možnost Federico Fellini), potom ve 
Španělsku a nakonec na jevištích západního 
Německa, kde jí poslední šanci poskytuje Wer
ner Fassbinder. Dramatické vyprávění o životě 
ženy,  jež  draze  doplatila  na  »hřích  mládí«.
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vé, kdy byl uvězněn, o absurdních důvodech 
svého propuštění a o počátcích změn z konce 
padesátých a začátku šedesátých let. Jako 
v obou předchozích knihách i zde Černý zachy
cuje nenapodobitelně bohatým jazykem a 
z osobitého pohledu drama i grotesky doby a 
jejích aktérů, tragiků a šašků. Rozsáhlá galerie 
osobností, jak komunistů tak nekomunistů jen 
potvrzuje Černého mistrovskou schopnost na
kreslit portrét těch, kterých si váží, i těch, jimiž 
opovrhuje. Domníváme se, že »Paměti« profe
sora Černého jsou nejzávažnějším memoárovým 
dílem naší doby.

Lenka PROCHÁZKOVÁ: PŘIJEĎ OCHUTNAT
Jedenáct povídek o lásce, milování, rados

tech, trápení, nadějích a názorech svobodné 
matky v Cechách.

O autorce:
»Procházková patří do té české literatury,« 

říká L. Vaculík, »která bude začínat možná 
úplně od začátku: realistickým příběhem. Žád
né polemizování s nepravdivým politickým osu
dem, nýbrž zprávy z určité sociální krajiny. 
Dělný až dělnický vztah k práci, žádné sebeodí- 
vání do vznešenosti, nýbrž řemeslnická píle a 
dovednost.« A mimořádný talent, zřejmě po 
otci, spisovateli Janu Procházkovi.

Edvard VALENTA: ŽÍT JEŠTĚ JEDNOU
Životní příběh umělce a novináře v Cechách 

před válkou a po ní, příběh poznamenaný stíny 
po desetiletí nevyjasněné surové vraždy. (380 
stran)

Zdeněk MLYNÁŘ: KRIZE V SOVĚTSKÝCH 
SYSTÉMECH

Příspěvek k teoretické analýze post-stalin- 
ských systémů v letech 1953-1981 a pokus o 
naznačení pravděpodobného vývoje států, v 
nichž tyto systémy existují. (210 str.)

Ivan SVITÁK: DIALEKTIKA PRAVDY
Po úspěchu »Dialektiky moci« přichází zná

mý český filosof a publicista s novým výborem 
svých dosud nezveřejněných textů. (220 str.)

Zdeněk STRMISKA: SOCIÁLNÍ SYSTÉM A 
STRUKTURÁLNÍ ROZPORY VE SPOLEČ
NOSTECH SOVĚTSKÉHO TYPU

Obšírná a podrobná sociologická studie je 
součástí výzkumného projektu »Zkušenosti 
pražského jara 1968«. Je výsledkem dlouholeté 
autorovy činnosti v Československu a nyní ve 
Francii.

ČÍNA NAŠIMA OČIMA (J. Pelikán, A.J.Liehm, 
J.Kosta, K.Kovanda a řada dalších)

Sborník příspěvků nedávných návštěvníků 
lidové Cíny z řad čs. exilu. Dojmy, výsledky 
rozhovorů, hodnocení politické a hospodářské 
situace Cíny po tzv. Kulturní revoluci. (200 str.)

Petr LIHL: PROGRAM SOCIALISTICKÉ 
SAMOSPRÁVY

Předložená práce radikálního socialisty v Če
skoslovensku už dlouho vězněného si všímá 
toho, čemu věnuje málokdo pozornost: samo
správy obyvatel ve všech oblastech společenské
ho života, bez níž se ani demokratizace »reál
ného socialismu« ani žádná skutečná demokra
cie konec konců neobejde. Alternativní pro
gram vůči běžným názorům zprava a zleva.

Pavel TIGRID: DNEŠEK JE VÁŠ, ZÍTŘEK JE 
NÁŠ (Dělnické revolty v komunistických ze
mích)

Záznam historie a rozbor dělnických protes
tů a povstání v zemích »reálného socialismu« 
od plzeňské stávky a potlačeného povstání 
v NDR, přes známé i neznámé události v SSSR, 
Maďarsku, Československu až po Polsko dnešní 
doby. (190 str.)

Leszek KOLAKOWSKI: NEBEKLÍČ
Nebeklíč aneb »Dějepravné příběhy z histo

rie svaté, sepsané ku poučení i výstraze« jakož i 
»Rozhovory s ďáblem«, dvě části knihy patří 
k tomu nejpopulárnějšímu a nejčtenějšímu, co 
kdy autor napsal. Kolakowski setu představuje 
nejen jako filosof, nýbrž jako shovívavě ironic
ký vypravěč a komentátor Bible. Z polštiny pře
ložil Gabriel ĽAUB. (180 str.)

Alexander ZINOVJEV: ZÁŘNÉ ZÍTŘKY
Tento ruský autor, filosof a spisovatel, byl 

vystěhován ze Sovětského svazu v r. 1976 poté, 
co na Západě vyšla jeho první kniha (»Zející 
výšky«). Toto dílo je podle názoru kritiků jeho 
nejlepší prózou a jednou z nejzajímavějších knih 
v ruské literatuře posledních desetiletí. Je to na 
jedné straně román o konfliktech mezi karieris- 
tou-udavačem a jeho přítelem, jehož už dávno 
zradil, na straně druhé pak příběh tajně psaného 
sociologického rozboru zrůdnosti sovětské spo
lečnosti. Z knihy mluví beletrista i logik. Český 
čtenář bude číst knihu asi se svírajícím se 
srdcem: uvidí, jak život v jeho vlasti se Sovět
skému svazu stále více podobá. Z ruštiny pře
ložila  Jana  NEUMANOVÁ.
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Jiří LEDERER: ...A KDYŽ SE ŘEKNE 
VOSKOVEC

Neméně zajímavý soubor příspěvků, napsa
ných vesměs exilovými autory, např. Forma
nem, Kohákem, Liehmem a dalšími, o osobnos
ti Jiřího Voskovce — člověka, kolegy, přítele, 
umělce — krátce po jeho úmrtí.

O autorovi:
Jiří Lederer strávil v Husákových věznicích 

více jak 5 let svého života. Hlavním bodem žalo
by při jeho prvním odsouzení bylo Polsko, údaj
ná urážka Gomulky. Lederer v Polsku dlouho 
žil a tato země je mu druhou vlastí. Jedním z 
důvodů žaloby při jeho druhém odsouzení bylo, 
že napsal a v zahraničí s mimořádným úspě
chem vydal »České rozhovory«. Je to nejvý- 
mluvnější dokument o situaci v Československu 
v 70. letech. Lederer byl před několika lety do
nucen opustit Československo a žije ve Spolko
vé republice Německo.

Sylvie RICHTEROVÁ: MÍSTOPIS
O cestování touženém (třeba k zapovězené

mu Jaderskému moři) i nechtěném, v prostoru i 
v čase, s blízkými či sám v sobě, o tom píše mla
dá brněnská autorka, žijící v Římě. Knihu ilus
truje Oldřich Jelínek.

Jiří KOLÁR: ODPOVĚDI
K sedmdesátinám ve světě dnes nejznáměj

šího českého malíře, básníka a všestranného 
umělce Jiřího Koláře vydá Index na konci 1983 
jeho úvahy na otázky a umění, poezii, o životě, 
provázené více jak třiceti dosud nepublikovaný
mi muchlážemi (osobitá Kolářova technika) 
s pražskými náměty.

Ota HROMÁDKO: JAK SE KALILA VODA
Někdejší »rozhněvaný mladý muž«, revolu

cionář, pak »španělák« prošlý frontou, koncen
tračními táboty i francouzským odbojem, nato 
krátce politruk čs. armády a zase »anarchista« a 
»zaprodanec imperialismu« v Gottwaldových 
procesech a nových koncentrácích, dnes dů
chodce a ovčák ve švýcarských kopcích, napsal 
podivuhodné vyprávění o smutném i strašném 
z vlastních zážitků, a to se sebeironií, humorem, 
vtipně a s nadhledem. (200 str.)

Ludvik VACULÍK: SÓLO PRO PSACÍ STROJ
Kniha obsahuje všechny nezapomenutelné 

Vaculíkovy fejetony z posledních let, které vy
povídají o atmosféře doby svého vzniku více 
než dlouhé rozbory a studie. (200 str.) 
(Vychází místo knihy fejetonů STŘÍPKY, 
jejíž  vydání bylo původně přislíbeno.)

Bohumil HRABAL: POUPATA
V umění se často objevují postavy stojící 

nad upachtěnými politickými frontami. Tu a 
tam jim to sice nevyjde a dopadnou jednou no
hou do bláta, ale v zásadě svou nezávislost (a 
s ní i jakousi hlubší političnost) stačí ve zdraví 
uhájit. V Čechách je takovým příkladem Bohu
mil Hrabal. Má to štěstí, že část jeho tvorby vy
dávají oficiální cenzuře podléhající nakladatel
ství a druhou část, která by tudy neprošla, si 
vydávají lidé doma sami v jakési literární samo
obsluze. K tomu mu pomáhá jeho umělecká 
neobyčejnost a literární kvalita. Čtenáři — všu
de — mají rádi prakticky všecko, co napsal.

Vlastimil TŘEŠŇÁK: BABYLON
I tato Třešňákova kniha je složena ze tří po

vídek: Vatikán, Babylon, Minimax. Prvou psal, 
když byl nočním hlídačem a mimo pracovní 
dobu trvalým návštěvníkem hospody »Na ci
kánce«. Druhá vznikla v době jeho rekvizitářo- 
vání na Barrandově, kdy - jak říká - přestával 
rozumět světu a svět jemu. A třetí: ve skladu 
koberců n.p. Řempo za vlády tak pitomého šé
fa, že si musel vymyslet jiného, pohádkového 
pana Šámese. Vše dohromady uhněteno z pro
žitků, přání a skutečnosti.

O autorovi:
V. Třešhák je od dubna 1 982 v exilu. Žije ve 

Švédsku. K opuštění Československa ho vědomě 
a plánovitě komunistické orgány donutily ne
přetržitým šikanováním, pronásledováním i 
hrozícím soudním procesem. Třešhák - samouk, 
básník, zpěvák, malíř, skromný člověk netoužící 
po slávě, byl režimu - zdá se - více trnem v oku 
než mnozí jiní.

Petr LOTAR: DOMOV MŮJ
Životopisný román o vývoji člověka, jehož 

cesta vede z konzervativní německo-židovské 
pražské rodiny, přes prostředí Werfla, Kafky, 
Broda a přes berlínskou avantgardu k českému 
divadlu a do kruhů blízkých Karlu Čapkovi.

O autorovi:
Petr Lotar je znám českým exulantům ve 

Švýcarsku jako mnoholetý zastánce jejich záj
mů. Žije v této zemi od počátku druhé světové 
války. V Československu si na něho ti starší 
pamatují jako na člena Městských divadel praž
ských, který hostoval i na scéně ND. Jako spi
sovatel je spíše znám německými i anglickými 
texty svých rozhlasových her, dějinami českého 
divadla a pod.

Jan TREFULKA: VELIKÁ STAVBA
Příběh jedné ze zapomenutých »staveb so

cialismu«, který znenadání zamotá hlavu ko
rupčním   technokratům   husákovské   éry.   Vtipná
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Z úspěšné výstavy JAROSLAVA UTÍKALA ve 
Wiesbadenu. Jaroslav Utíkal je znám čs. veřej
nosti jako jeden z kameramanů seriálu »Co to
mu říkáte, pane Werichu?« a nyní žije již 14 
let jako přední kameraman západoněmecké te
levize ZDF.
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PROČ SE HODILY UHLÍKY 
(Ohlasy ke článku s tímto nadpisem z mi
nulého čísla v rubrice "Stížnosti")

Nuže, Roosevelt to nebyl, Rusové žádnou li
cenci na B-29 (neboli TU-4) nikdy nedostali. 
Několik originálů B-29, ukradených spojencům, 
použili jako kamufláž a jejich vlastní produkce 
se rozjela až později.

Ruská verse se ovšem poněkud lišila. Ame
rická verse měla celkem 76 240 dílů. Sovětský 
svaz zřejmě nedokázal okopírovat všecky, a tak 
třeba podvozek se tišit počtem a velikosti kol.

Amerika vyrobila do roku 1945 celkem 
3970 kusů, Rusové v letech 1946/51 1400.

První perspektivní objednávka na bombardér 
vlastnosti B-29 došla firmě Boeing už roku 
1937. Zkušební lety ověřovací série proběhly 
roku 1941 a ještě téhož roku se také rozběhla 
sériová výroba v Seatttu. Ačkoli se nový bom
bardér v té době ještě nemusel diky rychlosti 
630-700 km/h a dostupu 11000 až 14000 m 
bát stíhaček, měla posádka (15 mužů) k dispo
sici 12 kulometů ráže 12,5 mm a jeden 20 mm. 
Experimentálně se dokonce zkoušel kanon 
ráže 75 mm. K určeni lokace nepřátelských sti- 
hačů byl na palubě poprvé umístěn radar, mís
ta všech členů posádky byla pancéřovaná a 
střehště byla ovládána dálkově. B-29 nesl 10 
tun pum, pozdější verse dokonce 14 tun.

A válečná produkce vůbec ?
V prosinci 1941 vstupovaly spojené síly 

USA, Velké Británie, Austrálie, Nového Zélan- 
du a Holandska do konfliktu s celkem 1284 
letouny, z čehož jen 870 bylo mladších pěti 
let.   Japonsko   operovalo   v  den  útoku  2620  bi- 

O KNIHÁCH Z NAKLADATELSTVÍ ARKÝŘ 
V ŘADĚ »A« JSTE NAŠLI PODROBNÉ 
INFORMACE JIŽ V MAGAZÍNU Č. 3.

»reálná fikce« z prostředí »reálného socialis
mu«.



tevními stroji. Další čísla se nezachovala.
Roku 1942 vyrobily jen Spojené státy 

19 433 letounů, roku 1944, což byl poslední 
úplný válečný rok, už 100 752 letadel. Z nich 
bylo 3700 dodáno do SSSR, který za ně, po
dobně jako za ostatní válečné dodávky, dodnes 
nezaplatil ani findu.

A jsme-ii u té výzbroje, je dobře podívat se, 
jak to vypadá dnes a promítnout si sovětskou 
mírovou hysterii na reálných číslech. Diky sate
litům jsou i ta sovětská dost jasná a podfuky, 
jako s přemalovávanými čísly na ukradených 
B-29, by už dnes nešly.

Jak to tedy vypadá za zjištěné pětiletí 1975 
až 1980? První číslo uvádí výrobu za pětiletí, 
číslo  v  závorce  celkový  počet:

USA SSSR
tanky:
450 (9000) 2500 (42 000)
obrněné transportéry:
1450 (23 000) 3800 (41 000)
děla, minomety, raketomety:
160 (9 000) 1 400 (27 000)
vrtulníky:
600 (9 000) 1 000 (2 300)
stíhací letouny:
600 (374) 1000 (2 550)
bombardéry (B-52):
– – –  (375) 16 (185) 
bitevní bombardéry: 
– – –  (645)  – – –  (66)

Kterak nejčerstvějši střetnuti na Blízkém 
Východě ukazuje, není to s kvalitou sovětské 
výzbroje právě nejlepší. Izraelsko-syrské skoré 
sestřelených stihačů 60 ke 2 mluví ovšem nejen 
o kvalitě výzbroje, ale zejména o kvalitě lidí, 
kteří ji obsluhují.

A kolik že má celkem Amerika a SSSR mu
žů ve zbrani?

Podle plánu má mít Amerika ve zbrani 
2 100 000 mužů, ale protože je tu vojenská 
služba dobrovolná, dotáhla to zatím na jeden 
milion a devět se tisíc (zálohy: 1 900 000).

Sovětské ozbrojené síly (jednotky KGB a PS 
nejsou započítány) mají 4 800 000 mužů (zálo
ha: 7 200 000). Amerika spotřebuje na svou 
obranu průměrně 6% hrubého národního dů
chodu, SSSR přes 15%.

Ve výrobních číslech chybí třeba českoslo
venská produkce transportéru OT-64 »SKOT«, 
který se ted zavádí ve všech zemích Varšavské
ho paktu, protože značně převyšuje sovětský 
BRT-60. Jan BENEŠ

JINÝ   ČTENÁŘ   poslal   tuto   připomínku   k   té-
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JUBILEJNÍ VÝSTAVA IVO HOLÉHO
K jubileu malíře Ivo Holého, žijícího v Paří

ži, pořádá GALERIE RA v Curychu (Curych- 
Affoltern, Wehntalerstrasse 492) od 9. října do 
2. listopadu 1982 výstavu jeho prací. Na vernisá
ži dne 9. října v 19,30 bude Ivo Holý podepiso
vat své litografie.

Výstava je doplněna expozicí SKLA Milana 
VOBRUBY, který letošního roku získal nejvyšší 
švédskou státní cenu a je kunsthistoriky ozna
čován za jednoho z nejlepších českých sklářů 
všech dob.

Koncem října bude v rámci výstavy předsta
vení JÁRY KOHOUTA. (Datum bude curyšské 
veřejnosti včas oznámeno.)

K JUBILEJNÍ VÝSTAVĚ IVO HOLÉHO
Ivo Holý patři nesporně k nejvýznačnějším 

současným jevům českého exilového umění. 
Narozen 1932 v Praze, studoval na Karlově uni
versitě. Své první umělecké výstavy zahajoval 
koncem padesátých let v Praze. Byly tak úspěš
né, že již v následujícím desetiletí našla jeho díla 
cestu do Národní galerie. V roce 1967 uspořá
dal svou první výstavu v Paříži.

Po srpnu 1968 zůstává Ivo Holý v Paříži 
a nastupuje nesnadnou cestu exilového umělce. 
Bez jakéhokoliv zázemí se snaží prorazit právě 
v Paříži — v metropoli evropského výtvarného 
umění. Jeho obrazy bylo od samého počátku 
možno chápat jako transformace hudebního vý
razu do světa barvy. Byly vždy mimořádně ba
revné. Tato barevnost se ale v sedmdesátých le
tech ještě více kultivuje, obrazy získávají na tó
nové vyváženosti, která je vytvářena kontrast
ními, zcela neobvyklými barevnými spojeními. 
Též linie se léty stává sevřenější, hutnější, expre
sívnejší. Holého francouzská plátna jsou tam 
harmoničtějši, ucelenější, výrazově bohatší, mo
numentálnější.

Není tedy divu, že právě v poslední době za
znamenává Ivo Holý v uměleckém světě výrazné 
úspěchy. Galeristé mu nabízejí a pořádají výsta
vy ve Francii, Itálii, Skandinávii, Švýcarsku, 
USA a v minulém roce umělec obesílá jedi
ným obrazem Grand Concours International 
de Paris a ihned napoprvé získává stříbrnou me
daili, neboli druhou cenu. O úspěších tohoto 
druhu se můžeme dočíst jen v životopisech nej- 
slavnějších umělců.

Ke svému prvnímu životnímu jubileu míní 
Ivo  Holý  vystavovat  v  Curychu. Jeho  rozhodnu-

muž článku:
"Letadlu B-29 se neříkalo »Super Forces« 

ale  »Super  Fortress«."



tí není náhodné. Přes všechny potíže, které jsou 
s tím spojeny, zůstává totiž exilu věren. Ačkoliv 
dobývá jednoho uznáni za druhým na meziná
rodních výstavách, svůj osobní mezník chce 
přece jen oslavit v krajanském kruhu. A proto 
se rozhodl pro českou galerii.

Dr. Petr DOLEŽAL

KNIHKUPECTVÍ "DIALOG"
bude v sobotu 25. a v neděli 26. září (v sobotu 
od 16, v neděli od 10 hodin) prodávat knihy 
exilových nakladatelství v Mnichově, Velehrad, 
Kreuzstrasse 16.

Dr. VLADIMÍR NEPRAŠ, 
bývalý odpovědný redaktor populárního týde
níku REPORTĚR, by! po propuštění z vězeni 
(kulatý § 98 — podvracení republiky) zbaven 
československého občanství a vystěhován do 
Spolkové republiky Německo. Magazín bude 
v příštím ročníku otiskovat od Vladimíra Neprá
še »Průvodce cizinců po ČSSR čili rady cizin
cům, jak se utkávat s orgány«.

EXILOVÝ SAMIZDAT A K TOMU 
LEGRACE

Těsně před uzávěrkou tohoto čista Magazínu 
jsem dostal poštou z USA knížku. Jen oba! byla 
tištěná knížka. Vnitřek: 400 stran strojopisného 
textu. Takže samizdat, jak se říkává v Rusku. 
JÁRA MECŮ - PLANETA BLÁZNŮ. Stačil 
jsem se do toho jen nakouknout. Přemek Ko
cián, profesor Libor Brom a Zdeněk Slavik to 
v úvodu doporučuji. Což je pro mne dostateč
nou zárukou. Je to humoristicko-satirický ro
mán ze života tvorů, kteří se vymkli z rukou 
Stvořitele. A poněvadž to napsal autor »Su
mářů pod pendrekem« a zpívájíci Šibeničník, už 
se na to těším.   Vladimír Škutina

PAMĚTNÍ DESKA TGM VE VÍDNI
Z iniciativy Kulturního klubu Čechů a Slo

váků ve Vídni vytvořil prof. Josef Symon pa
mětní desku Tomáši Garrigueu Masarykovi, kte
rou v předvečer 45. výročí úmrtí prvního česko
slovenského presidenta odhalí rakouský spolko
vý kancléř Dr. Bruno Kreisky na domě na Pe
trském náměstí ve středu Vídně, kde TGM 
v době svých studií v létech 1870-73 bydlel.

MORAVOVA BROŽURKA 
O HAVLÍČKOVI - NĚMECKY

Jako třetí sešit své německé řady vydala 
Svobodná společnost pro rozvoj přátelství s ná
rody Československa v Mnichově pojednáni 
Jiřího Moravy »Der k. k. Dissident Karel Havlí
ček (1821 • 1856)« s podtitulem »Otázky huma

nitniho pokroku v dnešní ČSSR«.
Je to malý výsek z velké připravované 

havlíčkovské monografie, která vyjde německy 
v rakouském nakladatelství.

Svobodná společnost vydala jako první sešit 
pojednání o Chartě 77 a v druhém sešitu rozbor 
situace  Němců  v  Československu.

ČS. VOJÁK V AFGANISTANU
Redakci došly informace, že v Afganistanu 

se skutečně nacházejí Čechoslováci, ale vojenská 
přítomnost není potvrzena. Sověti však skuteč
ně nasadili tanky T-55, což je typ Sověty v Af
ganistanu výhradně používaný, a protože už 
zřejmě domácí zásoba nestačila, došla dodávka 
z Československa, kde se typ vyráběl v licenci 
v Dubnici nad Váhom (s vylepšenou převodov
kou a zaměřovacím zaměřením). A Sověti stáhli 
tanky z výzbroje čs. armády, dosud s čs. výsost
nými znaky (BBC ukazovala v lednu záběr so
větského vojáka v Kábulu, jak přetírá znáček). 
Totožnost osádek však není nijak potvrze
na jako československá. Na druhé straně je 
ovšem známo, že v Afganistanu se nacházejí 
techničtí odbornici, cukrovarníci, ale i lidé z vo
jenského podniku Syntézia-Semtín u Pardubic. 
Údajně bylo pár těchto expertů partyzány po
bito a v Pardubicích měli mit — dle ústního po
dáni — neveřejný pohřeb. (JBš)

 Salzburger
    Sauerteig       Brot

Najdete ho pod značkou

je nyní k dostání 
ve všech prodejnách

MIGROS
v Curychu

Pravý
ČESKÝ ŽITNÝ CHLÉB
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PŘI 
NÁVŠTĚVĚ 

USA 
NAVŠTIVTE 

JEDINOU 
ČESKOU 

HOSPODU

V LOS ANGELES 
CA 90028 

TELEFON 213-462-4466
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LITTLE PRAGUE 
RESTAURANT 

AND 
HOSPODA U KALICHA

PIANA Od 2900- Fr. - VARHANY 
A VEŠKERÉ DALŠÍ 

HUDEBNÍ NÁSTROJE SE ZÁRUKOU
NÁJEM  od  30,-  Fr.  Při koupi se plně  započte.

TV - RADIA - MAGNETOFONY 
HI-FI zařízení atd. 

za nejnižší DISCOUNT-CENY, minimálně však 
   15%     pod     katalogovou    cenu.

HLAVÁČ Jiří
Eichenstrasse 18 
6015 REUSSBÜHL 
Tel. 041-55 75 20 - 041-44 39 25 (s 
 automatem  za   mé  nepřítomnosti)

ÚŘEDNÍ PŘEKLADY

ING. JIŘÍ KOMÁREK 
dipl. překladatel 

Schaffhauserstrasse 
455 8052 ZÜRICH 

telefon 01 - 302 63 57

Vašich dokladů pro veškeré oficielní účely 
provádí do tří dnů za poloviční ceny 
než velké překladatelské kanceláře

piano music   discount

NOVÉ TERMÁLNÍ CENTRUM 
VE WALLISU

3 bazény, dancing-hotel, ještě několik vol
ných bytů na prodej.
Vytápění termální vodou! Celoroční vy
užití, pronájem zajištěn. Výhodné ceny — 
Povolení pro cizince — Kredity.

Výuční list, diplom (z. 19/1966) ............. á 20,—
Rodný, oddací, úmrtní list  ..................... á 25,—
Vysvědčení .............................................. á 30,—
Rozsudek: strana překladu ..................... á 45,—

ihned provede soudní tlumočník

JUDr. M. Kořínek 
Püntstrasse 4, 
8132 EGG (ZH) 
Telefon 01/984 17 14

OVĚŘENÝ PŘEKLAD 
Z ČEŠTINY I SLOVENŠTINY

Bližší informace na tel. 032 - 25 43 50.

Fr. 1000,— za zprostředkování.

LÉČBA A DOVOLENÁ

Bireggstrasse 22a,
Telefon 041 - 55 75 20 / 44 39 25

6003 Luzern

music 
discount music  art 

     electronics   



Geopatická pásma rušivého vyzařování, způsobeného podzemními 
vodními žilami, jsou často příčinou nejrozličnějších organických 
potíží (srdce, játra, ledviny, dýchací cesty a pod.). Dokonalou 
ochranu proti těmto škodlivým vlivům zaručují vědecky ověřené a  
v  klinické  praxi úspěšně používané

BELLEVUE-APOTHEK
E      8001 ZÜRICH,   Theaterstrasse  14. Telefon  01 - 252 44 11
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nebo:

BIOLOGISCH NATURWISSENSCHAFTLICHES 
FORSCHUNGSINSTITUT 

8044  ZÜRICH,  Kraftstrasse  25

PRODUKTY "STELLA" se expedují do 17 zemi! 
Vaši objednávku vyřídí buď:

Podrobné   informace  možno  vyžádat  na  telefonu  01-47 58 22.

Pokládají se buď v celé ploše místnosti pod koberec a nebo jen pod 
lůžko. Cena folií pod jedno lůžko je sfr. 80,— resp. sfr. 120,— (proti 
intensivnímu   vyzařování).

ISOLAČNÍ FOLIE.

jsou   klinicky   vyzkoušené   mnohostranné  produkty  pro  zdraví  a  sport.

  NERVY - SRDCE - ŽLÁZY - KREVNÍ   OBĚH - REVMA 
  ARTRITIS - HOREČKY - ANGINA - CHRONICKÁ RÝMA . . . .

Celá  přírodní lékárna v jedné lahvičce!

  Stella

OLEJE »STELLA«



Móda  nemusí  být  drahá

  Bata
Největší výrobce na světě
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Winterthur
leben

je pojišťovna s mezinárodni působností, na 
kterou se můžete stoprocentně spolehnout.

Ve všech pojišťovacích otázkách, při všech 
pojišťovacích problémech Vám rádi odborně 
a seriózně poradíme a vypracujeme podrob
ný návrh k účelnému pojištění specielně pro 
Váš případ.

Jiří Popper, organisační vedoucí 
Winterthur-Leben
Subdirektion   Zürich
Region West
8045 Zürich, Uetlibergstrasse 194
Tel. 01 / 35 74 42

winterthur
               vie
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